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Húsz remek díszes félbőrkötésű regény BUDA 
RESTEN 10 pengő 20 fillérért, tehát kötetenkén 
00 fillérért, VIDÉKEN 23 pengő 20 fillérért hér. 
mentve, vagyis kötetenként 1 pengő 10 fillérért I

Aki húsz hónapon át egy-cgy kötet „Világhír! 
regény“ átvételére kötelezi magát, annak „í 
tiniás forrása“ című díszes félbőrkötésű könyve 
ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalit 
könyv az ismeretek valóságos tárházát nyiijlj 

az olvasónak. Ajándékköt el linket a regénysorozat 10 kötetének átvétele után küldj hí 
teljesen díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési díjat számítunk M

l'ronk Norris: Az örvény.
Manrlee Henard : Lerne doktor.
Krunels de Cruise! : A maiakkal asszony . 
Riorro Itenoit : Az üldözött.
I'lanbert: galambé.
Kipling : Kim.
Crawford ; A bizánci rabszolgalány, 
Tiirgcnyev : Ostalaj.
Maugham : Színes fátyol.

Dosztojevszkij : Névtelen.
Stefan Zweig : Első élmény.
Axel Munt tie : San Michele regénye I II 
llalzae: Három szerelmes.
Arien : A zöld kalap.
Maurots: Két asszony között, 
llojer: A tenger fiai.
Menőit: Ferié kisasszony.

A sorozatban legközelebb a következő művek jelennek meg :
Conrad : Félvér. Wells : Mr lilettsworthy a kannibálok
Haggard : Vörös Éva. szigetén

A felsoroltakon kívül a világirodalom következő remekeinek megjelenése van tervbe 
véve: IXAÉDK FARREIIE, KMT IIAMSVX. WALPOLE stb. Az itt felsorolt írók az, 
olvasók millióit hódították meg szerte a világon.

A művek megrendelhetők Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Rt, 
Budapest, VH, Dohány ucca 12—14. Telefon : I —423—39 és 1—423—50,
kf I.FÖLDI i l.ÖlTZETÖI.NK FIGYELMÉBE! A Világhírű Regények bármelyik kötelét portó 
inéul esen küldi meg (ha az ujságárnsllónál nem volna kapható) Romániában 33 leiért, Jourm, 
Import, Jacob Duncein Oradea, Bulv. Reg. l'erdinaud 4(1. Csehszlovákiában 11 ke.-ért „NOVITAS1 
Hnitislavii, 1 )lliá ni. 15. Jugoszláviában 1.4 dinárért Rolnik Hirlapiroda, Novi Sad, Kralja A lek 
v;nidra 21. ( Az összeg mindhárom helyre bélyegben Is beküldhető)

I mneiaorszíigi eladási ár Frs. 7.— Reszerezhető: Messageries Rarisienncs, Paris VI. e. 2j 
line Sl. Quentin.
■" 1 ........ ............................. .......................... 1 f

Ü. ülfölcli olvasóink figyelmébe!
A „Délibáb“ az itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. HOMANIABAÍ 
i 't évre 100 lel. KOKLAm SITO : .Jolimul import, Jacob Dmicea, Oradea, Bulv. Reg. Ferdij 
mimt W. CSEHSZCOVAKIAB VX 1/4 évre III Ke., FÖKLAttUSlTÚ s „XOYTVAS“ 
uratislrtva, Iliim ul. 15. Jl'GUSLA VíAB XX i 1/4 évre 32 dinár. Rolnik Hírlap Írod«, 
>ovistul Kralja Alexandra 21. ílisekkszamlaszám: a Ilcogrnd-i postatakarékpénztárnál 

FHAXCIAOIíSZAGBAX V* évre Itt Fre. E’őelárusító : Messageries Varlslennes, Parii 
1 * Quentin. A kiadásunkban megjelenő müvek csakis fenti cégeknél szerezhető!

l Közvetlen nem szállíthatunk)
UH V/ll.lAllAX : 1/4 évre 111$000, Magyar könyvkereskedés : San l’nulo Av. Sno Jono 247
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31. sxámjdapest, 1937 Julius 31X«. évfolyam

Délibá20
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SZÍNHÁZI hetilap
Megjelenik mi..«!«-»1 siombalon
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Radgastein, július 2.5.
Itt az idén nyáron szokatlanul kevesen 

vannak. Ennek az oka, hogy az emberek 
— úgylátszik — megtanultak nyatalni. 
Elkerülik a városokká növekedett világ- 
fürdőhelyeket s elvonulnak a csöndes kis 
alpesi fészkekbe.

Olyan helyekre mennek az emberek, ahol 
nincsen jazz. tánc, golf, tennisz. luxus­
strand — és drágaság, ami elkerülhetetle­
nül beüt a nagy mondainséggel együtt. 
Röviden úgy lehetne jellemezni a nyara- 
iási ízlés, vagy divat változását, hogy 
újabban azokat a nyaralóhelyeket kapták 
fel, ahol végleg elnyűhetik a mai elviselt 
ruhákat és cipőket.

*

A világhírű zuhatag hídján a nyakigláb 
4 tatai rikkancs nyakában rekeszekre osz­
tott ujságállvány lóg.

Ennél tehetségesebb rikkancsot nem 
láttam még soha. Akármilyen nemzetiségű 
•endég megy át a hídon, a rikkancs már

4

ORBÓK ATTILA

messziről kínálja neki a megfelelő ujsá 
got. A németnek a német lapot, az angol 
nak az angolt, a magyarnak a magyart. .

Megintcrvjúvoltam, hogy hogy’ ismer 
meg az emberekről, ki milyen nemzeti 
ségű . ..

íme a frappáns válasz:
— Kilenc éve árulom az újságokat 

Ennyi idő alatt éppen elég gyakorlatot 
szerezhettem . . .

A franciákat arról ismerem meg, hogy 
az urak nagyon „slendriánok“ s a hölgy, 
aki velük van, viszont nagyon elegáns . . 
Az angoloknál éppen fordítva áll a dolog.
A magyarokat arról ismerem meg, hog; 
hangosan beszélnek . . . Az olaszok mej 
nemcsak hangosan beszélnek, hanem - 
gesztikulálnak is . . .

A jókedvű, szellemes rikkancs mingyár 
be is mutatta a tudományát . . . ötször egy-íj 
másután kínált különböző nyelvű lapot a áj 
útjába eső idegeneknek. Mind az ötször 
megvették az újságot, bizonyságául annak, 
hogy nem tévedett . . .

Itt nyaral a volt német trónörökös, ak 
az elmúlt húsz év alatt alig változott 
bár sok minden megváltozott egész Euró 
pában. Friss, fiatal, jókedvű. Sokat jár-^j 
kál, teljesen egyedül, minden kíséret nél­
kül. Megjelenése nem igen kelt feltűnést.; 
Az ember nem is hinné, hogy milyen so-i 
kan nem ismerik fel őt.

A zuhatag mellett levő kávéház-cuk- 
rászda terraszán az egyik koradélutánon 
egyedül ültem. Meglehetősen hűvös volt: 
nem jött ki senki a terraszra, amelyet 
dübörgő zuhatag vizének hidegsége is 
megcsap.

Váratlanul megjelent a volt trónörökös 
és helyet foglalt. A kiszolgálókisasszon 
nem ismerte fel. Megkérdezte, mit óhaj 
A herceg konyakot rendelt. A kisasszony 
bement a belső helyiségbe — s többé m 
jött ki. Elfelejtette a rendelést.

A volt trónörökös jó félóráig gyönyör-



"=*£,ifc-

n strandoni'drlsl görliiW

<
felelő ujsá 
t, az angol 
magyart. . 
ogy’ Ismer 
en nemzeti

ijságokat. 
gyakorlatot

meg, hogy 
s a hölgy,

I elegáns . 
áll a dolog., 

meg, hog 
ilaszok mej 
, hanem —

;cs mingyár 
ötször egyí 

Ívű lapot azj 
d az ötször 
igául annak,

nörökös, ak 
változott 
egész Euró 
Sokat jár-í/'j 

kíséret nél-™| 
It feltűnést, 
milyen so

;ávéház-cuk- 
iradélutáno I 
hűvös volt 
, amelyet ; 
idegsége is

t trónörökös 
lókisasszon 
, mit óhaj 
V kisasszony 
s többé m 
t.
íig gyönyör­

ködött a zuhatagban. Aztán hatalmas túra­
kocsi jött érte, egyenruhás sofőrrel.

A herceg távozott, anélkül, hogy meg­
kapta volna a konyakot. De előbb egy 
darab ötsillinges ezüstöt tett az aszta ra.

A kiszolgálókisasszonyt en figyclmeztc 
tem a fejedelmi borravalóra — és íeledc-
kenvségere. .

Szegényke kétségbe volt esve. Annyira, 
hogv nem is tudott örülni az ot sillingnek.

Én meg arra gondoltam, hogy micsoda 
botrányt csinált volna egy pesti „törzsven­
dég“, ha félóráig nem kapja meg azt,
amit rendelt ... . , , -

De nemcsak hercegek és volt trónörö­
kösök vannak itt Badgasteinbcn, hanem 
igaz fejedelmek is. Az amerikai film­
gyárak kiskirályai. A Fox, a Paramount, 
a Metro egv-cgy igazgatója. Meg egy sereg 
nagypénzű filmügynök, más szóval olyan

emberek, akik íilm-szüzsékkcl „kercsked-

Máskor gerezdekben lógtak a nyakukon 
a scenárium-írók, színpadi mesteremberek, 
divatos szerzők, bátor kísérletezők

Ma már szóba sem állanak veink a fdm-^ 
emberek! Nem kellenek már a ..horror-g| 
filmek“, a limonádé szüzsék. a mesterkei . p* 
kiagyalt mesék . . . Irodalmat keresnek . 
Regényeket és színdarabokat olvasnak a 
film-szüzsé-kereskedők. Olyan scenanu- 
mot, amely nem megjelent regényből, vag> 
már színrekerült darabból készült — nem 
vesznek meg. Ellenben minden érdekb óket, 
amiről a komoly kritika megállapította, 
hogy érték. Az amerikai film irodalmi to 
fekvéseket akar szolgálni. , ;k

ló lesz, ha ezt idejében észreveszik 
Budapesten - ahol még mindig keletje | 

van a ,.gics -nek.
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Milyen szeszélyes a sors! Ezer előkelő 
isszuny, akinek súlyos a szava cgy-egy te­
kintélyes földrészen, szeretné a béke fele 
fordítani a tömegek érdeklődését. Hogy en­
ni-k a módját és lehetőségeit megtárgyalják,
: j világ minden sarkából felkerekedtek és 
augusztus első hetében összejönnek Buda­
pesten.

Eddig ezer hölgy jelentette be a rész­
vételét. Az előadásokon és a vitákon a 
béke a fötéma. De mellette három csoport­
ban marad hely más kérdések tárgyalására 
is. így foglalkozni fognak a szociális, sport 
és folklór kérdésekkel.

Érdemes kicsit körülnézni a jelentkező 
felszólalók között, akik hazájukban mind 
jelentős szerepet visznek. Meg kell állapí­
tani tárgyilagosan, hogy ennyi tekintélyes, 
sok esetben világhíres hölgy még nem volt 
egyszerre Budapesten.

Az olaszokat dr prof. Maria Castellan), a
genfi egyetem magántanára vezeti. 0 az 
egyetlen olasz női szervezet vezetője s mint 
ilyen tagja Mussolini nagytanácsának. Nem- 

i tközi tekintélyére jellemző, hogy alelnöke a 
Coiiíederazione Fascista Dei Professionisti e 
Degli Artisti nevű nemzetközi szervezet­
nek. Előadása tárgya: „Az asszony a csa­
ládban. a munkában és az olasz nemzeti 
életben."

Eljön az olasz légvédelmi bizottság egyet­
len női tagja, Marguerita Raimondó is. A nő 
szerepéről a légvédelemben fog beszélni.

Penelope M. Cairls, a görög nőszövetség 
elnöke a görög asszonyokat képviseli Buda­
pesten.

Solveig Lie Baby Norvégiából jön. Ismert 
ujságirónö nemzetközi viszonylatban is. Az 
asszonyhetek tiszteletbeli titkára az összes 
északi országokban. Ő szervezi meg a nem­
zetközi asszony tudakozó irodát. Tavaly is 
itt járt és annyira megszerette Magyaror­
szág,-t. huss önzetlenül dolgozik értünk. 
Minthogy lapja, az „Arten Posten“ megbízá­
sából állandóan járja Európát, sokat tehet 
értünk.

Halina Kopczynska lengyel ügyvédnő a 
lengyel asszonyokat képviseli Budapesten. 
Azelőtt a népszövetségi nemzetközi szellemi 
együttműködési állandó bizottságnál dolgo­
zott Párizsban. Egy ideig tisztviselője volt

a lengyel kereskedelmi minisztériumnak. Mi 
egy olajkonszern ügyésze és a Dolgozó Nöl,^ 
Szövetségének egyik vezetője. 7,-j

*

Miss Achells állandó tartózkodási helyt 
New-York. Világszerte híres naptárrefor- he, 
máló terveiről. Ki akarja kapcsolni a naptár-rrefor_ 
hói a mozgó ünnepeket. Azt szeretné, haalltÄr_ 
búsvét. pünkösd mindig ugyanazon a napom )la 
lenne. 26 napos hónapot akar bevezetni!"^ 
(Hiába, a nők praktikusak.) Budapesten is ai .. - & .lg,. #1 /. .i P er Á1 rm íiilnirot K ű _naptárról tart előadást, 
hálózó szervezete van. 
képviselői.

is aEgész világot be- 
Pesten is vannak |,e_ 

imák

Amerikából jön Miss Abby Scott Baker,
a Woomens National Party vezetője. Az ő 
társasága a világ legharciasabb feministái, 
ma is képesek a barrikádokon harcolni. Túl­
zott küzdők, de nem lehet elvitatni, hogy 
elsősorban az ö harcaik eredménye az ame­
rikai tlök remek politikai és gazdasági hely­
zete. A Roosewelt elnökné irányítása alatt 
álló egyéb szervezetek szélsősegéseknek 
tartják őket. Ez a hölgy benne van az ame­
rikai (iótai Almanachban is, jó kiadós ismer­
tetéssel.

*

Oldna M. Tuska férje magyar volt. 
Pszichopathiával foglalkozik. Hatalmas inté­
zetében idegbeteg gyerekeket nevel N_ew- 
Yorkbatt és azután igyekszik elhelyezni őket 
nekik megfelelő állásban.

*

A mormonok városából, Salt Lake Cytiből 
jön Chapman asszony és „Az amerikai nők 
gazdasági előretöréséről" beszél.

*

Kitty Cheatham egyike a legnépszerűbb 
amerikai szónokoknak és előadóknak. Egy 
alkalommal például az izlandi jubiláns ün­
nepségeken ö volt Amerika hivatalos kikül­
dötte. Mindent mint isteni küldetést fog fel. 
Most is úgy érezte, hogy jönnie kell, tehát 
minden áldozat árán is jön, irta egy pesti 
ismerősének. Jellemzőül a hírességére meg­
említem, hogy az Egyesült Államok már lé­
péseket tettek Pesten a beszéde rövid hul­
lámokon való közvetítéséért. Előadása: „A 
világbéke még gyerekcipőben jár.“
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Elisabeth Pendrynek „Világbéke“ elmen
egy nagy szervezete van New-Yorkban a 
béketerve propagálására. Érdekes és az 
amerikai gondolkozásra jellemző, hogy finan­
ciális úton szeretné megoldani a bajokat. 
Verve szerint minden államnak be kellene 
jelenteni a gazdasági igényeit. Mindenki 
megvehetné az igényelt földet, mint Ame­
rika tette Alaskával. Amerikai mentalitással 
ez elképzelhető, de a folyton forró Európá­
ban nehezen. Ö is a béketervéről beszél.

*

A világjáró Olive Bond énekesnő saját 
költségén jön, csakhogy egyszer Pesten le- 
hessen.

*

California Miss Parsons-sal képviselteti 
magát. .,A megértés a béke szálláscsinálója“ 
elmen tart előadást, hires nevelő. Mexikó­
ban volt egy nagy intézet igazgatónője, 
jelenleg Calitorniában a tanító- és a tanár­
továbbképzés irányítója,

*

Szecskay Jánosné, a pittsbourgi Pro Hun­
gária elnöke, nagyszámú magyar csoportot 
vezet. „Az amerikai irodalom és az ameri­
kai magyarok“ az előadása tárgya.

*

Alma Woedish ismert rendezőnő Magyar- 
országról fog előadássorozatot tartani jelen­
legi tapasztalatai alapján.

*

U. Verbruggc Antwerpenből érkezik. A 
belga női sportügyek egyik irányítója. Ter­
mészetes tehát, hogy itt is a testnevelésről
beszél.

*

De eljön Antwerpenből a hires szociális 
iskola igazgatója, Christine Bausse. ö is 
Magyarországról szóló előadássorozatra ké­
szül. Nem lehetne hirtelenében felsorolni, 
hogy hány szociális intézménynek a veze­
tője.

*

Miss Sylvia Whitelegge londoni világ­
utazóim olyan lelkesen szereti Magyarorszá­
got, hogy rendszeres gyűjtéseket rendez 
Londonban a magyar szegényeknek. Leg­
utóbb is Spür Endrénével 72 rend ruhát kül­
dött Budapestre a szegényeknek. Egészeit 
rendkívüli ember. Egy szegénykonyhát tart 
fenn állandóan Budapesten.

8

Hilda McDowel az angol női testnevelés
kérdésével foglalkozik.

*

Miss Royalton Kick neves építész. Már
kétszer járt Budapesten.

*

Caroline Whitehead Rawtenstall angol vá­
ros polgármestere. Eeltétlenül itt akar lenni.

*
Agnes E. Slack az angol Alkoholellenes 

Liga vezetője. Most Amerikából jön. Nálunk 
is megakarja alapozni a szervezetet.

*

Miss Evelyn Barlow „a művészet nemzet­
köziségéről" beszél.

*

Cornélia Hoogendick a rotterdami női 
rendőrség parancsnoka. A saját hazájában 
is nagyon sokra tartják. Nagy szó! Arról 
elmélkedik majd, hogy szükség van-e a női 
rendőrségre.

*

Május 18-án békenap és békefelvonulás 
van minden évben Hollandiában. Ezt az asz- 
szouyok békeszövetsége rendezi C. van d. 
T. Vam-Teepe vezetésével. A békenapra a 
világ minden tájáról iidvözlik a holland 
nőket. Erről a szervezetről beszél a leg­
főbb vezető.

*

Mme Chartler nizzai orvosnő egy ízben 
már előadássorozatot tartott Magyarország­
ról Franciaországban. Annak idején járt a 
Hortobágyon, most honvágyat érez iránta, 
ezért jön, saját bevallása szerint.

*

Az egyiptomi asszonyokat Hoda Charom 
Pasha, a volt miniszterelnök felesége vezeti. 
0 volt az első egyiptomi hölgy, aki fátyol 
nélkül járt. Társaságában több hercegim 
van.

*

Luxemburgból az egyetemet végzett nők 
elnöke jön. Louise Krause „A barátság a 
béke felé vezető út" elmen a nemzetköz! 
kiengesztelődésröl beszél.

*

Ennyi kénnyesízlésű hölgynek valami kü­
lönös látványosságról akarnak szolgálni. 
Ezért az első nemzetközi jellegű ismerkedési 
estélyen a világ minden sarkából össze- 
screglett hölgy a saját nemzeti viseletében 
jelenik meg. Másnap magyaros ruhabemu- 
tatót tartanák, ahol a legszebb magyar ruhát 
odaajándékozzák a legszebb külföldi toalet­
tet viselő hölgynek. ,

Hóry László
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Telefónintervjú a bécsi „Néma levente» Ziliájávaí

Tárcsázás. Telefónbúgás. Egy hang:
Halló, itt Hatvany-lakás. Ki beszel.
Halló, itt a Délibáb szerkesztősége.

'Hatvány Valéria művésznőt kérjük a telefón-

Csod átkozó „ah" hallatszik. Majd egy 
Küldöm a bárónőt". Egy perc múlva .. •
— Halló, Hatvány Valéria ...

Művésznő, a Délibábtól beszélünk, 
^leletünket óhajtjuk tenni... intervj ...

Nagyon szívesen állnék rendelkezé- 
. ükre ... csakhogy két óra múlva utazom, 
.ppen most csomagolunk ... Sajnos, nagyon 
rövid időt tölthettem Budapesten... 'e*-
íónintervjú,? ... dó. rendben van ... '8Ve " 
szem minden kérdésre válaszolni.

.... Mi volt budapesti látogatásának céljai- 
- Egészen magánjellegű. Családi látoga­

tás. Kevés ideig megpihentem itt... 
vesek voltak a pesti barátok ... 
tési ajánlat? ... Hogy őszinte legyek tény­
leg több ajánlatot kaptam a pesti direkt 
roktól... de egyelőre nem fogadhattam el...

habár szeretnék Pesten játszani. A Burg- 
theaterhez köt jövöévi szerződésem és bi­
zony ez nagy munkát jelent. így van ez az 
állami színházakban. Sok a bemutató s a 
reprfz... Az elmúlt szezon? A legszebb él­
ményem természetesen a „Néma levente 
volt. És itt legelőször Röbeling igazgatóról 
kell a legnagyobb hálával megemlékezni. 
Csodálatos az a szeretet, ahogy - ez a 
legnagyobb művészi érzékkel mega o e 
her — viseltetik a magyar kultúra alkotásai 
iránt A „Néma leventé“-t a legnagyobb 
művészi gondossággal készítette elő. A sze­
zon egyik legkomolyabb irodalmi sikere 
volt... A szerepeimről? ... Éndja, 
igen szeretek magamról beszélni... De 
minden színésznőnek sok-sok ilyen sz 
” Attila “
nirtner volt... Nagyszerű színész. A leg

hh sikerét a siralomház-jele,leiben

sz6; nyittszini tapssal honorálta a bécsi kő-
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Z(ínség ... Egyébként a darab valószínűleg 
a jövő szezonban is műsoron marad... 
Mint ahogy az „Ember tragédiája“ is már 
másfél év óta szerepel a Burgtheater műsor­
rendjén ... A külföldi írók közül a magya­
rok szerepelnek Bécsben a leggyakrabban. 
Molnár. Fodor László, Bús-Fekete szinte 
házi szerzői lettek a bécsi színpadoknak ...

— Hogyan él Bécsben?
— Soha nem szerettem a hangos, úgy­

nevezett nagyvilági életet. Férjem halála óta 
azonban egészen visszavonultan élek Bécs­
ben. Gyakran találkozunk az ott élő magyar 
művészekkel... Szabad időmet leginkább
(vasassal töltöm. Így például most is több 

bécsi író színdarabja van nálam... Mond- 
haium remek szerepek... Hiába, én már 
elsősorban ebbői a szempontból nézem a szín­
padirodalmat ...

Művésznő most hová utazik?
Egy hetet valamelyik fürdőhelyen töltök, 

pihenni is kell valamit. Londonból érkeztem 
haza és a londoni út minden volt, csak pihe­
nés na. Utána Salzburgba megyek a Fest-

spielekre ... Látja, Így pihenek en. Augusz­
tus végén pedig már bevonulok a színház­
hoz, a szezónnyitó darabban játszom.., 
Nem, még nem döntött Röbeling direktor, 
hogy melyik lesz az ...

— Művésznő, mit üzen a pesti közönség­
nek?

Félpercnyi csend a telefonban. Azután 
megiiletődött hangon hallom: <

— Nem akarok most közhelyet mondani, 
de elhiheti, hogy sokszor gondoltam erre ... 
Erre is sor kerül majd, remélem miharabb... 
Na végre megvan ... Ez nem magának szól, 
a leány elkészült a csomagokkal. .. Hát ez­
úton üdvözlöm a pesti közönséget és ismerő­
seimet, akikkel nem volt alkalmam beszélni, 
de megígérem, hogy legközelebb hosszabb 
időre jövök Budapestre ... A viszontlátásra...

... Ezeket mondta Hatvány Valéria báró­
nő a majd félórányi telefon intervjú so­
rán. Utána még sokáig fülünkbe cseng Bajor 
Gizi hasonló, kellemes, lágy hangja.

Sugár Andor

Marlene Dietrich Párizsban
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A dolog bizonyára úgy kezdődött, hogy ön nagyon unatkozott, 
kedves kisasszony. Ne szegyei je, mert huszonkétéves torban ez meg­
esik még a legokosabb lényekkel is, hiszen — higyfc cl — csak ,oual 
később érkezik el az ember oda, hogy akkor unatkozik legkevésbé,

amÍk°SzÓDal,dl<rtögyan kétségbeesett leveléből következtetem önt az 

unalom hajszolta odáig, hogy a kánikula beálltával megfee 
partneri keresett. Tudom, hogy az ilyesmi nemigen ko™phkalt rnódon 
történik Valahol társaságban, uzsonnán, tennisznel rövid bernu 
ZT aL UHM,: nini, maga * s*rd cvcni, « ™m an m 
lehetne együtt. Szóval az ember ilyenkor nem vizsgalatja 
tüzetesen a jelentkező partnert, ez a pár óra a vizen 
olyan mindegy, csak rendes, jólöltözött urijiu legyem lehessen 
valamicskéi beszélgetni is vele, amikor az embír val ■ /

“ naugy-e így történt? Maga valahogyan csak egyszerű, de szük­
ségeseinek tekintette ezt a fiút, ahogyan a taxiban uh> emhm

ÄÄÄÄ
az W» fiatalember, ** Mien
szombaton délben, amikor megkérdezte, hogy vasamat .u

ZZ ÄT* -*jj«

Z'LZZZm Z2z:::«z,
hatalmazást adott neki. nnaurabecsülöm az

A magam rtoM ««
t/{/en fiatalembereket. A baI ,cs°m „ • felébredt valami tisztelet
a f,melmeuU.nnd„ modoráért ébred Id.
és nagyrabecsülés, ami ' . t ísebblaita szerelemhez,
már kezd veszedelmesen hasonlítani kcresz,ül,
A jiú keveset beszelt, úgy nezett eo <■ ■ ^ Q maga kis szám
ttVglTidel^enl \dacosabban 'görbül, hol lejeié, hol felfelé.
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Most pedig azt írja, hogy — halálosan bele szerétéit a fiúba.
/ \ jövőre vonatkozóan, ha szabad megkérnem, újabb szerelmek 

esetén a legritkább esetben használja a „halálos kifejezést, csak 
inni különleges esetben vegye igénybe ezt a kis szócskát, mert kar 
Jolim érte, ha ilyen fiatalon, idő előtt elkoplalna. Ezt csak úgy zar-
" '""szMuinnaga vadul beleszeretett a fiúba (igen, vadul, ez a jelen 
! selben sokkal 'helyesebb kifejezés, ilyenkor, kánikulában, mert ki 
tudja még, hogy mi lesz télen), most pedig kelsegbeesetlen kérdezi,
hogy mit csináljon. , ...

\ lelkiállapotát pontosan megértem. Ha maga most odaall a 
iiú elé és azt mondja: szeretem magát, akkor mit fog magúban
gondolni ez a fiú? , , , .

1: egyik esel: Ezt fogja gondolni:
V sértődött kislány: Hal héten ál minden vasárnap és ünnep­

nap együtt eveztünk és még csak bele se néztem rendesen a szemebe. 
jl% i'Ursze, hogy ez lett a sértődöttségből. Szerelem. Lehet az ilyen
szerelmet komolyan venni?

\ másik eset: A fiú ezt gondolja magúban:
I ám lám. a szög hal hét után mégis csak kibújik a zsákból.

\ legelső'evezés előtt szigorú kikötések a lovagiasság összes szabályai 
ríni, csónakpartner, jópajtúsok és semmi egyéb. Aztán hat hét 

múlva'kiderül, hogy ez mind csak jólársaságbeh jrazis volt, meri „ u-nyeq mégis ,-sak az a bizonyos flört, szegyei tje magot kedves 
kisasszony fezt kérem nem én mondom, hanem a fiú gondolhatja 
magában), maga jvaiig nem bírná elviselni, ha a fut ilyen könnyű 
miári kalandot látna magában, hiszen maga komolyan, őszintén 
beleszeretett, sőt, mint fentebb bátorkodtam jelezni, meg annul is 
őszintébben, mondhatnám „vadul”.

Most pedig engedje, meg. hogy útjára bocsássam a szerény 
tanácsot, akár megfogadja, akár nem, mert a tanács nem mindig 
azért van, hogy megfogadják, néha azért is van, hogy pont az ellen­
kező jét cselekedjék.

Várjon még hat hétig. Amig ősz lesz. Addig csak evezzen 
nyugodtan, fegyelmezetten minden vasárnap, de hallgatagon, össze- 
szorított száljai. Nevessen és légijén mindig jókedvű, akkor is, amikor

/ fáj és sírni szeretne. De amikor hűvös szél kezdi majd borzolni 
,-r r,rvg Dunát, a csónakot végleg bezárják a téli garazsba és a rövid 
>ürdöl'rikó naf tat inba megy, amikor a nyár összes kísértő díszleteit 

őszi eső, a viz fölölt kialszik a höld hangulat-reflektora, 
amikor kosztüm, díszlet, zöldlombos Dunapart, hegyoldal, bűvös 
világítás kellék mind. mind a raktárba vonult és a kopár szín­
padon semmi se maradt, csak a csupasz emberi szív, akkor álljon 
meg egy pillanatra és kérdezze, meg önmagától újból: szerelem-e ?

ks ha azt válaszolja majd önmagának, hogy igen, akkor öltözzék 
fel a legegyszerűbb ruhájába és menjen el oda, ahol a jiút megtalálja. 
Xern a rsónakpartnert, hanem a fiút. És beszélgessen vele úgy,

n ,, I ín n/i n n rvnnnlhnn. n nnnsiitfifh* VÍZnarton SOhílSC

■ ! i,:rl!rn eijeieajFK űzi u uruuuy ncici, u/iunv# t* nvin.i/«* hmiu..«

bélyegét ragasztotta az egészre ez a szócska, amit úgy hívnak, hogy:
week-end”.

fis ha majd így beszéltek egymással, sokszor és sokáig, akkor 
•gyedül, minden tanács nélkül is 
meg jogja érezni, hogy mi ez ?

tudják, hogy.
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Irta: TO R DAY SÁNDOR

Klienteln őszintén és becsületesen, hogy 
: történet elejétől végig valótlan. Vsat- 

ivs:;l nincs, mert eleve elébe vágok azzal, 
c. beismerem, hogy az egész hazugság, 
vvodtan azt mondhatnám, hogy nekem 
V történetet egy barátom mesélte, de 
k : , itiök azt hinnék, hogy rólam van szó, 
ért a barátom személyét csak kitaláltam,

egyszerűen első személyben beszélek
'••rmészetesen mindenki tudja, hogy nem 

•emélyi élmény az egész csak a -mztigsag 
■övéért és művészetéért cserélem a sze-

Onök’ bizonyára voltak már orfeumban.
■ rkuszban. ahol írakkos vagy kínai kopo- 
. ces művész produkálta magat. A cihn 
őrből házinyulakat varázsolt elő, lapos 
irágvserépből vízben úszó növényeket, osz-

■ -hajtott papírdobozból élő not vagy ele- 
.oltot aszerint, hogy mi volt kedvére

lo de művészetének csúcsteljesítménye
. vő,. ,.gy egészen egyszerű, de végered- 
nénvben megmagyarázhatatlan mutatvány 
,t b'gy telicsen szilárd boton, amelynek

ét " végét fogták, keresztülhúzott egy gyu- 
:iit, vagy csengő acélkarikát egymásba font és 

. idválasztott anélkül, hogy valaki is meg 
»dia volna fejteni a rejtélyt. Amikor mar

■ közönség eleget csodálkozott, akkor a bu- 
"... bejelentette, hogy elmondja mutatva-

((icM rajza)X strandon láUaui . . •

nyának titkát és tényleg szóról szóra el- 
niondta, hogy hogy csinálja és mégsem akadt 
senki, aki utána csinálta volna, csak az, aki 
tűvésznek született.

A hazugság fortélyát igyekszem ezúttal 
közreadni és őszintén minden titkát, részle­
tét leleplezem. íme, így történik, így kell 
csinálni, ide vezet, tessék utána csinálni! 
Sokkal hatásosabb volna — gondolják néhá­
nyat _ ha a történetnek a végén csatta­
nója volna. De kérem, itt erről szó sem 
lehet, az a hazugság meghazudtolása kittié, 
mert a hazugság nem váratlan, a hazugság 
logikus, hangya szorgalommal felépített mű, 
amely olyan szilárd hatalmassággal áll, mint 
egy newyorki felhőkarcoló és nem szabad, 
hogy azon bárki is észrevegye, hogyha 
egyetlen kis része megbillen, akkor össze­
omlik az egész. A hazugság olyan, mint a 
kötött ruha a hölgyeken; ha egy kutya já­
tékból meghúzza csak egy szálát, már en­
ged, legömbölyödik az egész ruha és ott áll 
a meztelen ... igazság.

*

— Hozzád menekültem — ezekkel a sza­
vakkal rontott be egy tikkadt nyári dél­
után Gábor barátom, — ez az. állapot tűr­
hetetlen, beleörülök.

— Talán menj a strandra — igyekeztem 
megnyugtatni, mert azt hittem a kánikulát 
szidja.

— Onnan jövök — és hangja mélységes 
tragikumot, páthoszt árult el, miközben pró­
záján letörölte homlokáról az izzadtságcsep- 
peket. Klári ott volt, saját szemeimmel 
láttam.

Nem tudtam megérteni, hogy mi lehet 
rossz abban, ha Klári, a felesége, ebben a 
nagy hőségben kimegy a strandra? De 
Gábort nem lehetett ilyen könnyen meg­
nyugtatni. Néhány szóval bevallotta, hogy 
élete olyan dúlt, annyira kétségbeejtöen 
zaklatott, hogy fél valami végzetes lépéstől. 
Biztosított, hogy velem őszinte lesz és majd­
nem reszketve elmondta, hogy a felesége 
hazudott. Nem, nem, ezt nem lehet elsimí­
tani, Klári hazudott és ez az egy, amit ő 
sohasem tud megbocsátani. Könyörgött még 

’ mátkaságuk s később házasságuk alatt, le­
gyen őszinte, mindent megért, mindent meg­
bocsát, csak ne hazudjon, a legkisebb hazug­
ság felkelti benne a kétely démonát és ez 
tönkreteszi házaséletüket. Ha moziba megy. 
mondja, hogy moziban volt, ha egy leány­
kori pajtásával táncolni volt, mondja, hogy 
vele volt, ha többet költött ruhára, mint 
kellett volna, mondja meg. csak ne hazudjon 
soha és semmi körülmények között. Ne lás­
sák őt a korzón, amikor azt mondja, hogy 
a mamának megy befözni segíteni és ne ül­
jön a szabónőnél, amikor a mamával van



^ hazudjon - és
Klári most hazudott.

Igyekeztem szegény Gábort megnyugtatni, 
de nehezen ment, mert nem akartam a dől- 
gok mélyére hatolni. Nem szeretek meg- 
tudni mindenfélét. Az embernek az ily ejt 
titkok és az ilyen önvallomások megtekszik 
.. gyomrát, lerakódnak, mint a mész a vér- 
edényekben és idővel titkoktól önvallomá­
soktól egy szabályos lelki érelmeszesedése 
támad. De Gábort nem lehetett feltartoz­
tatni. A hazugság — mondotta — az min­
dennek az okozója, lehet, hogy tele vagyok 
hibával, fogyatékossággal, hogy érdemetlen 
vaevok de nem hazudom és nem bírom el 
a hazugságot. Értsd meg, egész lényemet az 
igazságra, sőt az igazmondásra építem fel 
és akkor Klári hazudik. Azt mondja hogy 
fáradt, egész nap otthon marad es én vé­
letlenül kimegyek a strandra — mert egy hi­
vatalos utam volt és ezt arra használtam tel, 
hogy egy kissé lehűtsem magam, — és ott la­
tom Klárit jókedvűen, fürdőruhában.

Igyekeztem megnyugtatni, hogy nem latok 
abban semmit, ha egy asszony megva.toz- 
tatja első elhatározását és mert igen meleg 
van, kimegy a strandra. De Gabor meg­
marad amellett, hogy ez az egy hazugság 
bizonyítja, hogy Klári mindig hazudik, egész 
életében hazudott és ő soha többé nem hisz 
neki, sőt már bizonyítéka is van. hogy meg-
CSilijä» . , íj ' í

Meghökkentem. Gábor elpirult. — rtat 
kérlek — mondta tétovázva, — nem ma lát­
táin a strandon, egy hónappal ezelőtt és 
azóta figyeltettem. Nehogy azt hidd, hogy 
most úgy hazudtam neked, mint ahogy más 
hazudik. Ez, kérlek, kényszer volt, ez ta­
pintat volt, nem akartam eredetileg eg^sz 
házasságunkat előtted ilyen rideg valóság­
ban feltárni, de hát mégis, te jo haratom

~ Te magiad mondod, hogy most hazud­
tál és okot, ürügyet találsz a hazugságra, 
talán Klárinak is volt őka, felejtsd el és
lérjetek napirendre fölötte. __

— Ó, az nem úgy van, az én hazugságom 
bizonyítható, az én hazugságom bevallott
és indokolt, de az övé nem. Egy hónap óta 
tudom, hogy hazudik, megfigyeltettem.

— Ez aljasság. Nem is tudom, hogy tehet­
tél ilyet. . ,

Gábor a vállát vonogatta. — lsen,
megfigyeltettem. Nem szép dolog, de sok­
szor bevált és a detektív elmondta, hogy
amikor szombaton Klári azt mondta, hogy 
a nagynéniéhez utazik Visegradra weekuid- 
re, akkor Érden volt egy fiatalemberrel 
csónaktúrán, amikor azt mondta, hogy csó­
nakázni megy Érdre egy barátnőjével, ak­
kor a néniénél volt Óbudán, amikor 
fejgörcsről panaszkodott és siránkozott, n gy 
egész délután nem mozdult ki a lakasbo , ak­
kor alig öt perccel előbb jött haza, mint én, 
amikor este nem akart a szigetre Jönni 
lem, mert fáradt, akkor egész nap otthon fe­
küdt lesötétitett szobában. Ez a «o »1“1- 
hazudott, egy hónap óta tudom, hogy mm 
den lépése hazugság, minden szava hazugság, 
szinte kísértésbe esem. hogy azt mondjam

„Klári! Lehelj rám, hiszen a leheleted is 
hazugság".

— És 8 mit szólt?
— Nem mondtam neki ilyesmit, képzel­

heted. Tanácsot jöttem tőled kérni, mit 
tegyek? Szeretője van, az biztos, a detektív 
elég pénzembe került, pontos adatokkal szol­
gált, a nevét egyelőre még nem tudja, de azt 
mondja, azt is rövidesen megtudja. Én most 
már a végére akarok járni a dolognak. Be­
vallom neked — és Gábor arca elkomorult,
— engem nem az bánt, hogy megcsalt, nem, 
még ezt is megtudom érteni. Talán elhanya­
goltam, talán nem voltam elég kedves hozza, 
valakit keresett, aki gyengédebb volt, aki fi­
gyelmesebb volt, az én hibám, bevallom. Meg 
tudnám bocsátani, ha őszintén bevallana. de 
ez a nő hazudik és akkor ez nem egy egy­
szerű kaland, egy véletlen fellángolás, akkor 
ő egy elvetemült teremtés.

Átgondoltam Gábor barátom helyzetét és 
sajnáltam. Boldog házaséletet élt, Mari ked­
ves, jó feleség volt és előre láttám, hogy ez 
a házasság felborul. Ügylátszik, Gábor egész 
csodálatos egyéniség volt, aki ilyen fanati­
kusan hajszolta az igazságot. Mi, akik egy­
formán hétköznapi életet élünk, nem va­
gyunk annyira kényesek az igazmondással 
és úgy csúszik egy-egy hazugság kisebb- 
nagyobb szavaink és tetteink közé, mintha ez 
hozzátartozna a tökéletes ember jelleméhez. 
Egv kis tökéletlenség, hogy jobban érvényre 
jusson, az emberi. Ebből a hazugságból vi­
szont csak úgy lehet kikerülni, ha Klárinak 
teljes őszinteséggel feltárom az. igazságot. 
Elmondom titokban, hogy Gábor mit mondott.

Klári nem is annyira megrendülve, mint 
megdöbbenve hallgatta. Először természete­
sen roppant felháborodott, hogy ot egy hó­
nap óta figyelik, de azután latta hogy ez a 
kisebb haj, a nagyobb baj az, hogy megf - 
eveitek és volt mit megfigyelni. Megbeszél­
tük és elhatároztuk, hogy Gábort, aki ilyen 
nemesen sejteni engedte, hogy mindent meg­
bocsát, ha az igazságot kapja, megkímélünk 
minden hazugságtól, jobban mondva az én 
sugallatomra Klári néhány nappal - «rten- 
'tek után szóról-szora bevallotta férjenek, 
liogv egy idő óta ő hazudik, rendszeresen 
megokolatlanul. Tovább azonban nem teszi. 
Hazudna, ha most valamilyen ür“2gye' me - 
tené magát, éppen ezért igazat mond és be 
vallja; hazudott. Hazudott mert így adódtak 
az alkalmak, mert úgy érezte, kf'- Kén> 
szerülve volt, mert a természete valami ja 
tékos könnyedséggel belevitte a 'mzugságba, 
mert egyik hazugság úgy karolt a másikba 
mint táncoló párok bail éjszakán, mert . 
személytelen hazugság olyan «^-bontóan csá­
bító éppen inert személytelen és ezer alak 
ban jelentkezik. Gábor szótlanul hallgatott, 
Klári pedig feltartózhatatlanul mondta az igaz­
ságokat pontról pontra beszámolt hogy 
hányszor, hol, meddig és minek hazudott A 
végén már nem is tudott olyan gyorsai 
szélűi, mint amennyi hazugságo felsorolt. 
Bevallotta a strandot, az írd kira du asr es 
amiről Gábornak fogalma sem volt Lj“, 
kendházat a Római parton, ahova pajtásává 
kU^t mer? így nevezte tapintatosan azt a



itaiembert, a Ki vei weekenUczni járt. Cgy- 
zovul. Klári isméi olyan volt, mint Gabor 

megálmodta; nem hazudott.
A vallomás után Gábor felkeresett, de ez­

úttal halk hangon és enyhén szomorúan el- 
nr.mdta, hogy megbocsátott feleségének, 
helyre állt a házi béke. Klári igaz és őszinte 
volt, nem hazudott. Bevallotta, hogy eddig 
hazudott, .bevallotta, hogy szeretőt tart, min­
dent bevallott és ő természetesen megbocsá­
tott. mert hiszen előre megmondta, ő csak 
a hazugságot nem bírja.

Hát akkor minden rendben van — mond­
tam, — és éppen ennél a mondatnál tudtam, 
hogv most kezd minden a legkevésbé rend­
ién lenni. Gábor egy ideig közömbös dolgok­
ról beszélt, látszólag megelégedett volt. 
azután hirtelen minden átmenet nélkül az 
asztalra csapott, káromkodott és kijelentette, 
hogy mégis csak nagyobb dolog minden ha­
zugságnál, hogy a felesége megcsalta. Ezt 
nem lehet ilyen egyszerűen elintézni. Jó, jó, 
igazat mondott, de mégis csak megcsalta. 
Most pedig nem tehet vele semmit, mert 
megígérte neki, ha igazat mond, megbocsát. 
Ez theoriában rendben van, de ő nem tudja 
túl tenni magát azon, hogy a felesége meg­
csalja, talán jobb lett volna, ha mégsem vall 
be mindent az asszony. Belátja most már, 
hogy vannak esetek, amikor hazudni kell. U 
is túl őszinte volt Klárihoz, ha rosszak vol­
tak az üzletek, megmondta, hogy útija a tár­
saságát, belátja, hazudni kellett volna, szé­
peket, de hazudni. Nem. nem, ezt az életet 
igy nem folytatja tovább. Most nem szól 
semmit, mert megígérte, de nem bír tovább 
együtt élni Klárival. Vár egy ideig és valami 
ürüggyel elválik tőle, nem tud egy asszony­
nyal együtt élni, aki hazudott és mindenek- 
feiett megcsalta.

Nehéz eset volt; de semmiesetre sem sze­
rettem volna, hogy Klári és Gábor elváljanak, 
ismét őszintén elmondtam Klárinak mindent, 
aki most tényleg kétségbeesett. Dehogy akart 
ö válni, szerette Gábort és minden áldozatra 
kapható lett volna, csakhogy megtarthassa. 
Egy délután ünnepélyes hangulatban az én 
jelenlétemben Klári bejelentette Gábornak, 
hogy vallani akar: és pedig ezúttal tényleg 
a legkegyetlencbb és a iegnyersebb igazsá­
got. Gábor meglepetten hallgatta: mi történt, 
megint egy hazugság? Igen, mégpedig egy 
sorozatos hazugság, kiagyalt, előre megfon­
tolt szándékkal véghez vitt és teljesen meg­
tervezett hazugság-sorozat. A dolog ott kez­
dődött. hogy Klári már hónapokkal ezelőtt 
észrevette, hogy Gábor rosszkedvű, gyanakvó 
és ideges. Egy asszony hamarosan megsejt 
sok mindent, amit a férfi nem iát. Gábor el­
ejtett célzásaiból, lassanként megtudta, hogy 
kételkedik őszinteségében, hazugságokat tu­
lajdonít neki, nem hisz szavainak, kételkedik 
benne, egyszóval veszély fenyegette egész 
házas-életüket. És miért mindez? Mert Gábort 
egész életére elkeseriti, fogva tartja egy tév­
eszme. Az igazság látszólagos szükséges lé­
tezése és a hazugság megvetendő művészete. 
Klári egy pillanatig sem habozott, amikor
adta, hogy a boldogságáról van szó és ettől 

fogva szinte feltűnően hazudott egyszer, két-

IO

Szer, egészen addig, amíg észrevette, hogy 
Gábor tényleg figyeli és ellenőrzi hazugságait.
A detektfvről is tudomást szerzett, nem volt 
nehéz dolog, szegény ember egy kissé ügyet­
len volt. De ez aztán egy nagyszerű ötletet 
adott neki. Megbeszélte a detektívvel — aki 
eleinte nem tudott mást jelenteni, minthogy 
Klári, a szabónő helyett az anyjához ment 
és a strand helyett Visegrádra a nagynénié­
hez, — hogy napról-napra merészebbeket 
„jelent" Gábornak. Pontosan terv szerint fo­
kozták a jelentések komolyságát és minden 
alkalommal érdekesebb és édekesebb rész­
leteket tudott közölni Gáborral a detektív, 
hála Klári fantáziájának. Végre, amikor ez a 
hazugságokból felépített megfigyelés elérte a 
tetőpontját, akkor Klári feltárta szivét és 
az egész ügy napfényre került. De most elég 
volt a hazudozásból, mert, hiszen Klári ak­
kori „vallomása" is hazugság volt, elejétől 
végig és nem volt más célja, mint éppen még 
jobban megtartani, megőrizni Gábor szerv- 
letét.

Gábor figyelemmel hallgatta Klárit és perc- 
röl-percre jobban érezte, hogy végre a teljes 
igazságot kapja. Ügy érezte, hogy megér­
demelte a leckét, de ugyanakkor boldog volt, 
hogy beigazolódott, hogy a hazugság az 
egyetlen bomlasztó az emberi életben és azt 
minden áron, még ha fájdalmat okoz is, ke­
rülni kell.

A boldogság helyreállt a házaspár között, 
de Gábor azért nem volt annyira a helyzet 
magaslatán, hogy — amint azt később a de­
tektív elmondotta — ne faggassa a detek­
tívet, hogy tényleg megfizették-e öt ezért, 
hogy neki hazudjon. A detektív természete­
sen mindenben alátámasztotta Klári vallo­
mását.

Én valahogyan ezekután még közelebb ke­
rültem Gáborékhoz és még többet jártam fel 
hozzájuk. — Veszedelmes dolog volt — 
mondtam egy délután Klárinak, amikor ket­
tesben ültünk.

— Nem volt veszedelmes — jelentette ki 
nyugodtan Klári. — A detektívet, amikor 
éppen tőled megtudtam, hogy Gábor tneg- 
figyeltetett, felkerestem és kifejtettem előtte, 
hogy családi boldogságunk függ attól, hogy 
azt hazudja Gábornak, hogy én felbéreltem 
őt arra, hogy hazudjon neki. A családi bol­
dogságunk veszélye és egy elég tekintélyes 
pénzösszeg, ami túlhaladta azt az összeget, 
amit Gábor adott, végre meggyőzte öt ar­
ról. hogyha sor kerül rá, vallja Gábornak, 
hogy minden jelentése rólam hazugság volt. 
Ismétlem, nem volt veszedelmes, csak osto­
baság, hogy mi ketten weekendházakba 
menjünk és Érdnél a Dunán csónakázzunk, 
amikor a legnyugodtabban és legveszély; 
tclénebbül itt találkozhatunk. Ügy-c drágám?

— Szegény Gábor — elmerengtem és lelki­
furdalást éreztem. — Hazudtunk neki. Te is, 
én is. mindenki.

— Ne sajnáld Gábort, én szeretem őt. — 
Klári feltekintett nagy ártatlan szemeivel és 
nem értette szomorúságomat, — Gábor 
akarta, hogy hazudjanak neki, tehát hazud­
tak. í

*
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mdisokat is látjuk, amint karcsú kcrék- 
nárialkon suhannak át az uccákon ? 
ifi ívsz, ha majd az anyaszinészno is 
kerékpárra száll ? Mert ez okvei len 
el kell következzék abból a logikából, 
ami a színésznők legújabb divathóbort­
ját (vagy talán erős szót használtunk l) 
megmagyarázza.

A kerékpározás a fiatalság sjiortja, 
a fiatalság szórakozása. Érthető, hogy 
a színésznők, akik fiatalok vagy akik 
minden körülmények között fiatalok­
nak akarnak maradni karolták ezt fel. 
Már most természetes, hogy nemcsak 
azok fognák leginkább |kerékpározni, 
akik 1 utalok, hanem azok is, akik 
fiataloknak akarnak látszani. Enics 
kétség tehát, hogy a párizsi színésznők 
ezúttal is hódítani fognak, ebben is 
diktálni fogják a divatot. A kerék­
pározó francia revűsztár után csak­
hamar találkozni fogunk a kerékpározó 
londoni revüszinésznővel, a száguldó 
bécsi fnekesszlnésznővel, sőt ezúttal

Lengyel Gizi bravúrosan „körözik“

o£0B4B

Amerika fogja leutánozni mintáját,
mert a holl^voodisztárokisbehodol- 
nak inaid a kerekpárdivatnak. i.g 
Se azonban mindezeket megelőzte 
a mi szeretett fővárosunk.

a nárizsi divatot a pesti színésznők 
vették át elsőnek. És mivel mos 
nyáron érkezett a hír, természetesen 
n nvár »rima donnái, szubrettju ■ 
naivái karolták fel ezt a legeslegújabb 
divatot A Délibáb elsőnek mutatja

meg E

idejükben máris vígan es boldogan 
kerékpároznak. . ^ ^ Uj|rn.,

Verő Erzsi startol 
Solthy—Wellest /elv.)
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Vermesek tegnap felhívtak telefonon.
Maga még egyszer .sem volt nálunk —

■ ondta Vermes, — okvetlen várjuk ma es- 
. re, feketére.

De pontos legyen ám — tette hozzá 
rmesné, — kilencre itt legyen, mert kikap. 
Pont tízkor becsengettem Vermesekhez.

■ ehérbóbitás, szobacicának maszkírozott te­
kercs-talpas mindenes nyitott ajtót.

Vessék csak befáradni — csicseregte, 
a nagyságos úr ugyan még nincs ide- 

tuza, mostanában rémisztőén el van_ fog­
lalva, szegény, egész nap alkudozik a hitele­
zőivel,

— fis a nagyságos asszony?
A nagyságám itthon van, de még adj tisz­

tulj a magát. Nála az ilyesmi irtó sokáig 
./.ok tartani, tetszik tudni, amíg azt a sok 
amis hacacárét meg kuümászt felrakja ma­

gára, hehehe!
Lesegitettc kabátomat, megnézte belül, 

tegnézte kívül, aztán megjegyezte;
• Klassz kabát! Tessék mondani: meny­

nyiért tetszett venni?
— Már nem nem emlékszem pontosan ’— 

feleltem és bementem a szobába, A szoba­
lány utánam.

— Csak azért érdekel, tetszik tudni, mert 
a Tóni vett egy rémdrága kabátot kéz aiatt, 
harminc pengőbe került és még sincs olyan 
ifnom, mint az úré. Én azt hiszem, a Tónit 
bebóvüzták.

— Ki az. a Tóni?
— A vőlegényem; tíz. év óta. Nem akar 

elvenni a tróger. Mondtam neki, hogy adja 
vissza a kabátot, vissza is vitte, de nem 
akarják visszavenni. Tessék mondani: köte­
les-e visszavenni az illető azt a kabátot, 
vagy nem köteles visszavenni?

Válaszolni akartai?) neki valamit, de előbb 
elővettem a tárcámat, hogy rágyújtsak.

— Megkínánlám az urat a mi cigarettánk­
kal mondta bizalmasan, — de őszintén 
szólva: pocsékok. A nagysága sajátkezűiéi 
tölti ükét vaiami írtóztatóan büdös kapa- 
dohánnyal. A múltkor csórtam magamnak 
vagy tizet belőlük, de mindet oda kelletett 
ajándékozni a vicinek. Nem cigaretták ezek, 
hanem koporsószögek!

Idegesen ide-oda mozgolódtam a helyemen. 
De nyílt az ajtó és belépett a szobába Yer- 
rnesné.

—• Bocsásson meg — mondta és csókra 
nyújtotta kezét, — a szabónőm volt itt, nem 
tudtam szabadulni tőle.

A szobalány szája elé tartotta kezét és 
aprókat köhécselt. Azután Vermesné mögé 
::!ü és onnan hunyorgatott feiém.

Miért nem gyújt rá? — kérdezte tőlem 
Vermesné és felém nyújtott egy cigarettás­
dobozt — valódi szultán flór, saját töltés,

A szobalány újra köhécselui kezdett. El­
szántan a doboz felé nyúltam, de szerencsém 
volt: ebben a pillanatban csengettek.

— Menjen ki, Zsófi —■ mondta a szoba­
lánynak Vermesné. — nyisson ajtót.

— Felesleges, nagysága kérem — vála­
szolta Zsófi, — mert csak a nag ság is úr 
lehet az, és ö be tud gyünni magáiul is.

Csakugyan, Vermes érkezett.
— Ne haragudjon - mondta, - hogy 

ilyen későn jöttem, egyik londoni üzletbará­
tom van Pesten, vele tárgyaltam,v nem tud­
tam szabadulni tőle.

Zsófi megint aprókat köhögött a háttérben. 
Vermesné odafordult hozzám:

— Hát meséljen, mit csinál mindig? Volt 
sokat színházban, moziban? Mondja, melyik 
filmet érdemes megnézni?

Válaszolni akartam, de Zsófi a szavamba 
vágott:

— A „Fekete sátán éjszakája"-! tessék 
megnézni, nagysága kérem, vasárnap meg­
néztem a Tónival, nahát mondhatom, valami 
csuda!

Azt hittem, hogy most már Vermesné is 
megelégeli Zsófi bizalmaskodását és kiküldi 
a konyhába. Ám Vermesné mosolyogva for­
dult Zsófihoz;

— igazán olyan szép az a film? Ödön, 
akkor ar.t holnap mi is megnézzük.

Most már torkig voltam. Felálltam és így 
szóltam Vermesnéiiez:

— Ne haragudjon, nagyságos asszony, de 
nekem haza kel! mennem. Borzasztóan fáj a 
fejem.

Vermesné szólni akart valamit, de Zsófi 
megelőzte:

— A világért se engedjük elmenni a nagy­
ságos urat, ügyi. nagysága kérem? Azon­
nal leszaladok a patikába, hozok egy bira- 
midont.

És már rohant lefelé a lépcsőn.
— Mondja, nagyságos asszony — fordul­

tam most dühösen Vcrmcsnéhez, — inért 
engedik ezt a lányt mindenbe belebeszélni? 
Véleményem szerint ezt nem teszik helyesen.

— Általában igaza van — felelte Ver­
mesné, — de a Zsófival kivételt teszünk. 
Tudja, a Zsófi nagyon régi cseléd már ná­
lunk, úgy tekintjük, mintha a családhoz tar­
tozna.

— Ahá — motyogtam, — szóval ezért, fis 
mondja, nagyságos asszony, mióta szolgál 
maguknál a Zsófi?

Vermesné büszkén kidüllesztette a mellét:
Már több mint három hete!

3)££fBÍ9
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Csak filmen látliatunk 
Ilyen gyönyörű not én Ilyen 

gyönyörű tájat
( Warner jolo)
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ISMÉT FILMSOROZATOK?

\ közönség már régen elfelejtette a néma- 
üivk korszakának folytatásos filmjeit. Ami- 

. >f az egyik héten félbesz.akadt detektív- 
nim a másik héten folytatódott, a ,,Burling- 

,nj iaguár" és a „Rémület háza“ jeleneteit 
■ -iézök borzongva hurcolták magukkal egyik 
létről a másikra, hogy végül esetleg egy 
hónappal később tudják meg, ki volt a gyil- 
kos. A „Cezarina“ nyolc héten keresztül 
folytatódott.

Most Hollywoodban ismét felvetettek a 
folytatólagos filmek gyártásának gondolatát. 
A hangosfilm nagy előretörésének kezdő kor- 
zaka elmúlt és új lehetőségeket keres az 
mierrkai filmtőke. figyelőre Amerikában

máris több filmsorozat fut. Ezek ugyan nem 
hetenként jelennek meg és inkább revüíil- 
mek, mint idegizgató üldözési filmek. - A 
Metro-gyár minden évben új „Broadway 
Melody“-filmet készít s a többi gyárnak is 
megvan a hasonló nagy revüfilmje, csak ezek 
nem jutnak már el Európába. De a régebbi 
formájú filmsorozat visszatérésére is számí­
tani lehet. William Powell és Myrna Loy 
már a harmadik nagy filmben szerepelnek, 
amelyek egymásnak egyenes folytatásai. Az 
első filmben még jegyespár voltak, a harma­
dikban már nagy gyermekeik vannak. A 
hollywoodi üzleti érdek mindenesetre a soro­
zatos filmek felélesztését kívánja.

Lánc, lánc, eszterlánc . . • 
, Játék H hollywoodi strandon
hi (Metro foto)
ifi



Lázár Mária szőke hajjal játszik 
,,111 -es című Heltai regény fitmvá 
tozatában. A regény híres Selfridj 
űr figuráját Törzs Jenő eleveníti m<

(Foto Manninger)
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1937 július
Hollywood komolyan vette a szerelmei, 

amelyről évente százával készíti a filmeket.
Az elmúlt néhány hét alatt a filmíóvárosban 
két „nagy" esküvő pergett le. a hatodik 
X-éhez közeledő Rómeó, John Barrymore 
pedig kibékült fiatal feleségével. Ellen Barry- 
val, aki harmadízben viseli a Mrs Jolin 

Barrymore nevet.
Az érdeklődés természetesen elsősorban 

is a Jeanette MacDonald-Gene Raymond 
Ukodalom felé irányult. Ha Hollywoodban 
esküvő van, akkor mindig Bánky Vilma es- 
kuvkjével hasonlítják össze, mert ennél ra­
gyogóbb házassági szertartást még Holly­
woodban is csak a filmeken láttak. A gyö- 
nyörühangü Jeanette MacDonald esküvője 
-tin maradt sokban vissza a legendáshírű 
h.nky Vilma lakodalom mögött, megjelent 
ott a filmvilág előkelősége, Ginger Rogers 
és Fay Wray voltak a koszorúslányok, a 
vi;fények között találtuk Harold Lloydot, 
Basil Rathbonet és Allan Jonest. A legenda 
azonban még Hollywoodban is legenda és a 
hollywoodi esküvőkben a jelenleg golfbajnok­
nővé vált Bánky Vilma vitte el a pálmát.

Mary Pickford, akit valaha Amerika sze­
relmének hívtak, egyidejűleg lépett házas­
ára a filmszínészből karmesterré vedlett 

Buddy Rogers-sze! és a Raymond-házaspár- 
r il egy hajón is utaztak a romantikus fek- 

ésü Hawai-ba nászúira. Az esküvőn a 
;■ airbunks-család is megjelent, ami azért is 
érdekes, mert Douglas Fairbanks már évek- 
kei ezelőtt elvált Mary Pickiordtól.

joiin Barrymore házasságait Amerika 
kezdi egy kissé únni. Dolores Costellóval 
való „nagy szerelem“ is a válóperes bírósá­
gon fejeződött be és erre Barrymoreról azt 
hitték, mert a filmen kiöregedett a nöhódítói 
szerepkörből, az életben is megkomolyodik. 
Nem úgy Barrymore, kinek szive még min­
dig iángolt és a láng „eredménye“ egy há­
zasság, egy filmvígjáték és egy színpadi víg­
játék és mind a kettőben alig áicázottan

tárgyalják a filmbonviván utolsó házasságát. •
A film rövidesen Pestre kerül, tehát a szín­
padi kulcs vígjáték tartalmát sűrítsük össze 
néhány sorban: A „Hitch Your Waggon" 
(Kapcsold rá a szekered) hőse egy kiörege­
dett filmbonviván, akin New-Yorkba érkezve 
újból kiüt a delirium tremens és kórházba 
szállítják, ahol persze se pénzért, se szép 
szóért nem kap egy csepp italt. Itt felkeresi 
egy kislány, akinek mamája lánykorában 
szerelmes volt a színészbe, mikor az még 
Rómeót alakította a színpadon. A lánynak 
színésznői ambíciói vannak és a színész pro­
tekcióját kéri. A színész egy kis whisky re­
ményében mindent megígér, mire a lány ki­
szöktél! a kórházból, hazaviszi, a színész 
pedig borgőzős állapotban rááll, hogy rádión 
fellép a lánnyal. A mama, a publicitás ked­
véért, az újságírók előtt kijelenti, hogy a 
színész feleségül veszi a lányát. A rádió- 
fellépés megtörténik, de a delirium tremens 
erőt vesz a színészen és botrányt csinál. A 
lány erre otthagyja és egy futballbajnok fe­
lesége lesz. A vígjáték csupán az utolsó epi­
zódban tért el a valóságtól és megfeledkezett 
arról, hogy a házassági ígéret elöl Barry­
more New-Yorkból Hollywoodba szökött. 
Ellen Barry erre repülőgépen üldözőbe vette 
és valahányszor a repülőgép a 3000 mérföl- 
des úton megállt, Ellen rádiószózatot inté­
zett Johnhoz. Az egyik szózat megindította 
a férfit és elvette. Az új Mrs Barrymore 
azonban színésznő akart lenni. San-Francis- 
kóban egy kisebb színpadi szerepet kapott, 
ez nem elégítette ki az ambícióját, tehat el­
vállalta „Miként vetkőzzék le egy asszony 
a férje előtt* című tanltófilm „asszony sze­
repét. Barrymore megnézte a filmet, kijelen­
tette, hogy a film Ellennel való érzelmi kap­
csokat is elszakította és — egy hét múlva 
visszavonták a válópert.

Amelia Farkart e pillanatban valahol a 
Csendes óceánon bolyong és Dick Merrill, 
aki kétszer tour-retour repült át az Atlanti
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óceánon Londonba, hátat fordított a repülés­
nek és aláírta hollywoodi szerződését. The 
Atlantic Flight (Az Atlanti átrepülcse) című 
iiini főszerepét játssza cl. Dick Merrillcl egy 
saitóíugadtatáson ismerkedtem meg. A iilm- 
gyáv sok dignitáriusa közt, akik mind az 
, cánrepülésről tartottak előadást, alig lehe- 
, , : z igazi óceánrcpiilőt megtalálni. Dick
Me;r. 1 ugyanis a legcsendesebb és a leg- 
syi.vt' iyebb ember, aki valaha filmszerződést 
aláír Két óráig tartózkodott a Waldorf 
Astoria szálló különtermében és a jelenlevő 
újságírókkal mindenről elbeszélgetett, csak 
ép nem önmagáról. Persze, majd Holly­
woodba érkezve megváltozik. Csak az 
aznap esti kőnyomatosból tudtam meg, hogy 
mire e sorok napvilágot látnak. Merrill való­

színűleg újból az óceán felett lesz és Lon­
donba repül, a harmadik oda-vissza óceán­
repülésre, ha ugyan a filmgyár nem ragasz­
kodik, hogy először a filmet befejezze és 
csak azután repüljön.

*

Békeffy István: „Engedély nélkül távo­
zott“ és Bús Fekete László: „Jóreménység 
foka“ c. vígjátékokat még e szezonban 
filmre viszik Hollywoodban. Gaál Franci 
20 fontot fogyott és megszökült. Ötvös Ador­
ján pedig producer lett és egy rádiórevűt 
készít, ö lesz Pasternak mellett az Univer­
sal második magyar producere. Várkonyi 
Mihály újból filmez. Más magyar hír egy előre 
nincs.

Vidor György

Egy érdekes kép Jeanette MacDonald és Gene Raymond esküvőjéről.
Eddy Nelson, Alton Jones, Helen Fergusson. Richard Hargraves, Mane Blake 
Robert Morow, MacDonald és Gene Raymond, Fay Wray, Harold Lloyd, g 
Rogers, Warren Rock, Mrs John Mark Brown és férje, Basil Rathborne. (Me ro jo J

BÉCIBAB



A „Tfizkutya“, Csorba Klári kínai 
gyűjteményének egyik legérdeke­

sebb képe
(Folo Bojt

‘♦TWfN.

v--'A v

any

kápr
hímz
isten
tartc
lekt;
krtsz

óvsz

mu

sze

a Xegydem, a Sienyiwitet, 
a ű'xU éó a Síááoxú 

Sötétülői Öltőién

Csorba Klári, a sanglt 
rádió énekesnője sétaKm.ó- 
zásra indul egy sanflhal 
taxin
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Kínai kiállítás a Metro-filmpalotában

Nemsokára a pesti közönség elé kerül 
Pearl Buck „Édes anyaföld" című regényé­
nek filmváltozata. A film két hőse Paul 
Muni és Luise Rainer. Mindkét sztár ebben 
a filmben mutatott alakításával nyerte meg 
az amerikai filmkritikusok szindikátusának 
nagydíját, egy-cgy gyönyörű, aranyból ké­
szült babérkoszorút.

A Metro budapesti kirendcltsege a nag; 
kínai tárgyú film bemutatása előtt igen 
stílusosan 'és nagyon szellemesen érdekes 
kiállítást rendezett a Metro-filmpalota nagy 
emeleti előcsarnokában Csorba Klárinak, a 
-angliai rádió nemrég hazatért magyar 
énekesnőjének értékes kínai gyűjteményéből.

Négy terjedelmes vitrin őrzi azokat az 
értékes darabokat, amelyeket Csorba Klári 
hosszú esztendők csillapíthatatlan gyűjtő- 
szenvedélyével szedett össze. Kínai ékszerek, 
kis elefántcsont isten, modern kínai füstölő 
ezüstből, a Kien-glung dinasztiából való, 
csak a császári család tagjai részére készülő



Luise «iilner oz „Mc* 
üld1* című nagy Metro'

mm hősnője

•embrokát-kabát, szem- 
,ráztatóan gazdag kézi- 
,zéssel, a tűz és háború 
„étiek maszkja, a Ilonán 
töményből származó lé- 
t/,1,1a, pekingi kezumm- 
izőnveg, az utolsó kínai 
„zár és császárné selyem- 
festett képe, egy ezer- 
;záz esztendős kis szobor, 
,lv „ könyörületesseg 
emlőjét ábrázolja stb.
Értékes részei a gyújtó­
én vnek a kiállításon be­
utal ott kínai festmények, 
iz„k stb. Ezek közül is 
embetünő a „Tüzkulya • 
mű rajz, amelynek fény- 
épét mi is közöljük.

Méltó keretet kap ezzel
íz „Édes 
film, ame-
filniellenőrzö 
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Jean Benoit, a neves 
francia filmrendező ba­
lett filmet készít. A for­
gatókönyv Paul Merand 
egyik elbeszélése alap­
ján készül, címe: „A 
hattyú halála/' Ez volt 
a címe Xizsinszki, a 
nagy tánczseni egyik 
leghíresebb számának. 
A filmben előforduló 
nagyszabású táncjele­
neteket a világhírű 
Serge Lifar. a párizsi 
Nagyopera és a londoni 
Operaház táncrende­
zője tanítja be, aki 
annakidején Xizsinszki- 
vel együtt tagja volt a 
híres Gyagilev-balett- 
nek. *

John Barrijmoorc, a 
híres moziszínész öl sze­
repre szerződött az egyik 
amerikai rádiótársaság­
gal. Shakespeare öl alaJc- 
ját kell eljátszania 15.000 
dollár liszteleldíj fejében, 
ami esténként 3000 dol­
lárt, vagyis körülbelül 
15.000 pengőt jelent.

*
A mozistatisztika sze­

rint 1935-ben Európá­
ban 96.87(5, Amerikában 
95.379 mozi működött. 
Az elmúlt év Idevonat­
kozó pontos adatait még 
nem hozták nyilvános­
ságra. *

Hollandiában „Cine- 
one” címen keskeny- 
filmszinház nyílt meg, 
amelyben kizárólag kes- 
kenyfilmeket mutatnak
be.

Az első bolgár hangos­
film most készüli el 
Münchenben, az ottani 
Bavaria műteremben. A 
bolgár király és a bolgár 
kormány kezdeményezé­
sére készült az első bolgár 
hangosfilm. amelynek

elme: Strahlt, a vitéz. 
Ismeri bolgár színészek, 
jórészt a bolgár Nemzeti 
Színház tagjai játszanak 
a filmen. A filmet Novak 
József bolgár rendező 
rendezte. *

Munkanélküliség az 
angol filmiparban. Az 
utóbbi hónapok soroza­
tos bukásai és össze­
omlásai folytál) a lon­
doni filmiparban Igen 
jelentékenyen megnőtt 
azoknak a munkanél­
külieknek a száma, akik 
a munkaszUneteltetés 
folytán kenyerüket vesz­
tették. Az Association 
of Eine Teenieiaus ki- í j 
mutatása szerint ennek I

Midiheti film- 
rejtvényünk 
megfejtései

1. Lidii Ilnarovn
2. Adele Sandroek
3. Ileiiitz 

Itühmaua
4. Willy Blrgell
5. Willy Fritsch
6. Hans Alber»
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Lzodta Newman testSmű- 
vésznö Joan Crawford 

Portréját festi a hollywoodi 
Ftllmmúzeum megbízásából

(Metro foto)

Isi szövetségnek az angol 
Ifilmtechnikusok és ülni- 
I nyári munkások 9o /q-jsí 
I tagja. Ezek közül eztdo- 

szerint kb. 35% munka- 
nélküli. Az aránylag 
nagyszámú munkanel- 
küliségnek az a magya- 
rázata, hogy a független 

i gyártók egy része, akik 
tavaly veszteségeket 
szenvedtek, visszavonul­
tak a filmgyártástól. 
Ugyancsak sokan lettek 
kenyér nélkül a 3 Ilagen- 
társaság Összeomlása 
folytán, végül súlyos 
csapás volt a Gaumont 
British váratlan katasz­
trófája is, ahol tömeges 
elbocsátással szaporí­
tották a munkanélküliek 
számát. A munkanél­
küliek csak egy igen kis 
része helyezkedhetett el 
más szakmában és az a 
törekvésük, hogy az 
Egyesült Államokba 
juthassanak, nem sike­
rült. *

Német film, német 
feliratokkal. Sajátságos

E HETI 
FILMREJT- 
VÉNYCNK! 
KI ez a dureás 
kis néger ?

újítást vezetett be egy 
bécsi filmvállalat abból 
az alkalomból, hogy 
Bécsben és általában 
Ausztriában bemutat­
ták a „Das Veilchen 
am Potsdamer Platz 
című berlini filmet. Ez 
a film jellegzetesen ber­
lini tájszólással készült, 
úgyhogy ezt a nyelve­
zetet még a jo osztrákok 

i sem értik meg. Hogy a 
film érthetővé váljék, 
„osztrák német segu 
feliratokkal láttak el a 
filmet, úgyhogy ezt a 
német filmet ezekután
az osztrák-németek is 
megértik.
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A Délibáb 10.000 pen*
pályázatának eremnél

A Délibáb ezévi 25—26 -—27. számában pályá­
zatot hirdettünk, amelynek célja az volt, hogy 
olvasóközönségünkkel még szorosabbá tegyük 
kapcsolatainkat és hogy teljes mértékben olva­
sóink igényeinek, kívánságainak megfelelő la­
pot adjunk, 111.000 pengő értékű nyeremény tár­
gyat tűztünk ki. A pályázat beküldésének határ­
idejét július 10-ébcn jelöltük meg. A határidőig 
közel 28.000 pályázat érkezett be szerkesztősé­
günkbe. Sajnos, ebből a nagy tömegből csak 
2000 felelt meg az előírt feltételeknek s így 
2000 pályázatot részesítünk jutalomban.

Az ajándékok szétküldése már megtörtént. 
Múlt számunkban már megkezdtük a jutalma­
zol lak névsorának közlését. A múlt héten fel­
soroltakon kívül könyvjutalomban részesültek 
még :

(Helyszűke miatt csak a teljes nevet és a 
helység kezdőbetűjét közöljük.)

AZ ALÁBBIAK ÉRTÉKES KÖNYV- 
JUTALOMBAN RÉSZESÜLTEK:

Bácskai János. B. Alexandrovicz Anna, Bp. 
Köves Lászlóné, Sz. Speigl Anna, K. Kreis 
Margit. J Haim Ica, R. Chirilovici Sándor, H. 
Horváth Dezső. P. Földeák Dezső, B. Weísz 
Sándor. P. Kováts Géza. K. Duplinszky Ede, 
Bp. Muzsik Rózsik a, Gy. Márton János, B. 
Fischer Jánosné, B. Farkas Ferenc, V. Somodi 
Maria, V. Szalontai Jánosné, Bp. Duda Józsefné, 
Uj. Szabó Lipót. Sz. Singer Mihály, Bp. özv. 
Kelemen Istvánné. T. Szilágyi Antal, I). Kiss 
Mihály, Sz. Özv, Kernig Sándorné, D. Elek Já­
nosét. Bp. Gácsér Béláné. M. Hennyő Ferenc, 
Ö. Braun Jenő, Bp. Pollák Katalin, Sz. Me­
rész Mihály. K. Péli Teréz, K. Kisvári Béláné, 
K. Bodn Jánosné, G. Ohennyár Ferenc, Ö. Mos- 
k-•. t- Gvuláné, Sz. Dolák Antal, Ó. Gombos 
V: t ő Gy. Bocsor László. D. Skoflek József, T. 
Kt-vnyi Gvuláné, Sz. Kassal Vencel, Z. Kon­
rad Ilona. D. Schatz Jolán, Ny. Nagy Ferencné, 
Bp. Katogány József, Bp. Pólyák Vilmosné, Bp. 
Wohl László. Bp. Özv. Somogyi Béláné, Bp. 
Hu/.ik Mária, Bp. Zsidek Erzsébet, P. Kovács 
Dt-zsóov. K. Karikás Erzsébet, Sz. V. Mátyus 
József. K. Dehmcl Zoltánná, Bp. Kapor Aurél, 
M. Viijnai Sándorné, Bp. Mráz Árpád, F. Bö- 
k- ; >i Viktória, M. Fodor Júlia. Bp. P ran ki Jó­
zsef, Bp. Horváth Pálné, P. Horváth Aranka, 
Bp Ilerczegh L. László. U. Seregy Margit, Bp. 
özv, Ipi Józsefné, V. Hebenstreit Ferencné, U. 
jhrla István, P. Pintér Györgyné, P. Valentin 
Karoly, D. Székely Gyula. O. Katona Lajosné, 
P Réti Klára Zsófia. T. Bruncsák József, K. 
Hegedűs Klára, N. Varga Ferenc, Sz. Kovács 
József. K. lij. Kekéts Ignác, Gy. Érti Mihályné,
1 . Nagy- Jánosné, Bp. Egyed Sándor, B. Lands­
mann Sárika, Bp. Király Pálné, G. Mayor Gyula, 
Bp. Szőlőst Mártonné, H. Jeszenszky Helén, Bp. 
Kovács Júlia, O. Bezzegh Jánosné, K. Cheimovitz 
Lenke, D. laraszovits Ödönné, Sz. Margaréta 
Scaerfer, R. K'eszegh József, R. Fekete N. 
hona, Sz. Egyed Jenő, B. Mestanck Ferenc, S. 
hvhn Tibomé, Bp. Wach György Bp. Kovács 
inzella, Bp. Simon Andor, K. Beck Sári D 

Bcrbencz Ferencné, O. Perlaky Stefánia,
fmziy Jenő. R. Szabó Marianna B. Zamolyi 

hí zsebet. Bp. Tikár Olga, Bp. Farkas Ferenc,
• • henye, Edit, pp. Bauer Gusztávné, Bp. Mar­

it

gitai Jánosné, R. Sántha Imre.
B. Alak Ferenc, Sz. Váradi 
Wclsz Mártonnc. P. Sinka Lá 
János, Bp. Mészáros József, i)
P. Bcrky Nándor, P. Gulyás 
sai János, R. Weilner Ágnes 
Sándor, R. Ruth Ede, Bp. V.
Sz. Hédi Lajos Gy. K. Nagy 
Józsefné, P. Nagy Imre, V. M 
Keresztfalvi János, Sz. Kovács 
Csorna Jánosné, B. Bencze Láí 
Izabella. O. Szalay Károlyné, l 
széf. U. Monostor Dániel, R. 1
Herskovitz Andorne, R. Nagy 
Gyarmati Marika, Bp. Schéda I 
László, Bp. Hecht Károlyné, Bp.
R. Durkó Gabriella, Bp. Goldfin 
Biacovszky Ferenc, Bp. Pauch 
Dornschitz Sándor, K. Ifj. Poh 
Zlatorics István, Bp. Szigcthy L
vács Antal, P. Szűcs József, R. 1 
Kovács Pál, K. Klein Magda, D. 
láné, K. Takács János, Bp. Ga
Bp. Csizmadia György, Bp. Schu:
Bp. Szentpétery Istvánné, Bp. Fűz- 
Tapolcsányi Mihály, K. Müller 7°.
Hurz Dezsőné, Bp. özv. S.-né Hál 
Kaffka Béláné, H. Molnár Endre,
Mike Géza. Bp. özv. Koroknay
Karsay Béla, N. Készéi Kcsztivr 
Angyal Lászlóné, K. Vass József,
Józsefné, V. Borbély Viktória, Rj 
Jánosné, K. Sebestyén Maliid, Bp. 
Erzsébet, M. Széles Antal, Bp. özv. 
zsefné, P. Horváth Lajos, Bp. Wc 
Bp. özv. Langár Ferencné, S. Horv 
né, H. Lajos Jenő, D. Özv. Strau 
Bp, Dr. Szőrén)! Andorné, V. Szál.
Bp. Ifj. Petőcz Józsefné, P. Szikom i 
Hegyi Gyula, Gy. Fekete Józsefné,
János, Bp. Reusz Miksáné, Bp. Scl 
roly, V. Csorba Irén, C. Glückselig J
I. Kiss Imre, Ó, Guth Jgnácné, Bp. 
Richárdné, R. Auspitz Zsuzsa, ö. N 
O. Petró Dezsőné, (V. Mechlovits Edii 
ros Emil, P. Sipos Piroska, D. Köczki 
R. Lúsz Borbála, P. Tőrök Dezső. 1 Bírd6 
Béla, Bp. Donáth Margit, Bp. Tóth Já ,;pií8 
Stosz Józsefné, Bp. özv. dr Szalay Ik.; 
Prágcr Árpád. Bp. Rémiás I.-né, P. Briber 
nos. Bp. Schinogl István, Bp. Molnár 
Bp. Frank Rezsőné, K. Bereznai Gyulá 
Fekecs József, Bp. Pecsy Gyulá né, E. 
Gyula, J. Horváth Jenő, Bp. özv. Nagy 
né, Bp. Vig Jánosné, R. Bállá Gyuláné, I 
ler Sándor, I). Dienes Márton, D. Kuli I ^ 
O. Csobádi Béláné, M. Fábos Imre, Bp.^^ 
Mária, Sz. Karsay Elemér, B. Veszd^h 
Lajos, M. Virág Magda, B. Erdélyi Kt 
Vörös László, P. Fejér László, Bp. 
Ilona, Bp. Krausz Józsefné, P. Rigó Sár 
Ujcsek Kató, Bp. Aulich Károly, A. Id. 
István, M. Nagy And., Bp. özv. Körny» 
Kálmánná, F. Ncuvirth Adolfné, A. Dóv 
nosná. Bp. Széchy Zoltán, Ny. Márton 
li. Mihály János, D. Urban István, T. / 
szegi Jenóné, M. Auguszt István, l>. Plest f 
Up. özv. Bodóczy Gábomé, Bp. Lantos '

..II
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CIKKEK.fes ISMERTETŐ

BÉJ0IB4B

l’rilsi

Az egyiptomi jelenet

Wire sem hiányozzon műsorunkról. Boldog 
vagyok, hogy a rég elfelejtett 1892-cs első. 
németországi bemutató után, nekem jutott 
osztályrészül ennek a lenyűgöző tragédiának 
bemutatása. Csak hálával és hódolattal te­
kinthetek az önök nagy írójának müvére -

valóban, lángelme volt Madách;

milyen megrázó, hogy saját élete is anmi 
szomorúsággal és szenvedéssel volt teli!

Talán éppen ez ihlette meg a koltot 
munkára. Adám és Éva alakjaiban az örök 
ember figuráit látom. Az ö síenvedésu' a 
mi. mindannyiunk szenvedése... a küzdő és 

védő embernek még sohasem rajzoltak 
m.. ily halhatatlanul alakját. Hamburgot 
gyakran nevezik a „világ kapujának". Német­
országban ezért Hamburg a legméltóbb helye 
a tragédiának; hadd hirdesse innen az egesz 
világba Madách zsenije, a magyar szelleme . 

Nehéz munka volt Madách bemutatása.
. Színházam legjobb színészeit állítattam 

sorba Werner Hinzrc bíztuk Adam, Ehmi 
Besselre Éva és Robert Meynre Lucifer sze­
gét. Kitűnő színészek, számukra az Ember
ragé dia ja éppen olyan lenyűgöző m nj> 
vntett, mint maguknak a né/.okne\ -i 
.■•gam, hónapokon át foglalkoztam a ac 

vsai. Tanulmányoztam egész életet, az a 
magyar kort, melyben művét írta, igyekez­
tem - bár persze értelmében nem értettem, 

az. eredeti magyar szöveget olvasni, g. 
még az eredeti versek csengéséből is aieri^

hessek benyomásaim és elgondolásaim sza­
mára.

Németh Antal és Mohácsi Jenő min­
denekelőtt tökéletes munkáia

nagyon sokat jelentettek. Az; 5 lelkesedésük 
még azt is magával ragadta volna. k. nem 
bízott ennek a nehéz drámának itten, sike­
rében. A munka sikerült s újból csak bcbi- 
zonyosult, hogy a zseni nem ismer határo­
kat, sem népeket, mert tehetsége mind ezen­

felül áll. .... .
_ Mi most az ön további terve.
_ Éppen minap érdeklődött nálam a ber­

lini Dietrich Eckart szabadtéri színpad (a 
világ legnagyobb színhaza -
helye van. A szerk.). hogy nem-c lenne lehet 
séges az Ember tragédiáját a hamburgi 
együttessel bemutatni? Nem tudom, -sí "erű 
majd ez a terv. Hinz és Bessel asszony még 
Hívén hónapokra sem jutnak Pihenőim ■ 
kizárólag az ö elhatározásuktól 
hogy a jövő szezonbeli tovablb, e »kon 

kívül megvalósulhat ez a sz - ezze|
részéről remélem, hogy: lge"' ,. é
kezdődne csak meg igazan a tragédia «érne 
országi és nemzetközi sikere.

Karl Wüstenhagen, hangjában m ti ^meg­
győződéssel fűzi ehhez hozza: ... ■ °
Imre így megtalálja végre majd azt a mcl 
helyet mely az egész világirodalomban meg-

íllcti 1 • . • poros Ferenc
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BUDAPEST I.
9.30 : Hírek.
10 10.35 : Református istentisztelet 

u Kálvin téri templomból. Prédikál 
Muraközy Gyula lelkipásztor.

H -12.15: Egyházi ének és szent­
beszéd a kir. udvari és várplébánia­
templomból. A szentbeszédet mise 
közben P. Takács Ince, O. Fr. M. 
teológiai tanár mondja. Énekel a 
szent imrevárosi plébániatemplom 
énekkara. Előadásra kerül Harmatit 
Artúr: Magyar kismiséje. Vezényel 
Sugár Jenő.

12.20 ; Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12,30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Raj tér Lajos. 
1. Cherubini : Anacreon, nyitány ; 2. 
Rimszkij-Korzakov: Spanyol cap­
riccio ; 3. Weiner: Magyar szvit; 
-1. Schubert: II. szimfónia, D-dur. 
Szünetben kb.

I.i5; „Egészségügyi Kalendárium.” 
(Az Országos Közegészségügyi Inté­
zet közleményé.) Felolvassa Faragó 
rerenc dr. e

2,00 :. Hanglemezek.
'• l lsyt: xni- magyar rapszódia (Misa 
-oxjtzki): 2. Mozart : Don Juan, ária (Pa- 

luky Kálmán); 3. Weber: Ober,,,, -Óceán- 
ária (Kémen, Mária,;.,. Hies : La caprice,osa 
nehudl Menuhin); 5. Verdi: Othello 
Lre.lo (Wihlem Bedé) ; c. Granados Casals , 
Spanyol tánc (Pablo Casals); 7. Charpenticr i 
' "tusé, bölcsődül (Marcel Journet); 8 Cm- 
pclia-k,-ringó (Ualli-Curci); Puccini :T*ca 

l.cvelária (Oigli,: 10. Kreisler : Poliehinelle, 
szerenád (Fritz Kreisler): ti. Flotow : Márta 
eneknégyes (Helge Hoswnenge, Hedwig 
>uska hm,,,, Leisner, Kürtőit Wntzke),
^terr^”1 BéCSÍ t>Ste <Carol

3.00 : „A telepítési törvény és véere- 
hajtaSi rendeletének ismertetése ”

T f(1í, miniszteri titkár 
cioadasa. (A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelőadássorozata.)

40

3.50 : A Magyar Waggon- és Gépgyár 
„Egyetértés" dalköre férfikarának 
műsora. Vezényel Helényi Gyula.
1. Händel: Arioso (Demény feldolgozása);
2. Iíoudela Gáza : Babilonnak vizei melleti ;
3. Demény Dezső: A tamási bíró háza;
4. Kodály : a) Huszt; b) Katonadal ; ej 
Kit. kéne elvenni; 5. 1 termáim László : Ba­
biloni himnusz; 6. a) Sej, besoroztak; b) 
Kj, haj, gyöngyvirág (Boldis Dezső feldolgo­
zásul : 7. Látod-e babám (Török Zoltán fel­
dolgozása) ; 8. Kis népdalszvit (Bartók gyűj­
tése, Vaszi Viktor feldolgozása); 9. Adóm 
Jenő: Balatonsomogyi nóták.

‘5.30 : Wellman Imre előadása. (Köz- 
művelődési előadássorozat.)

5.00 : Lakatos Tóni és Lakatos Misi 
cigányzenekara.

0.00 : A rádió szalonzenekara.
1. Csajkovszkij : Augusztus az „Évszakok”- 
ból; 2. Kálmán Imre: Készletek a „Cigány- 
prímás" c. operettből; 3. Lavotta Rezső : 
Koncertmazurku ; 4. Farkas Ferenc : Taran­
tella ; 5. Lányi Ernő: Mese; ti. Szirmai 
Albert: Kinaldó-keringő; 7. Gabriel-Marie : 
Paprika Jancsi muzsika.
Közben:

0.30—7.05 : Magyarország -Svédország 
válogatott vizipoló mérkőzése a Csá- 
szárfürdő uszodájában. Beszélő : Pju- 
hár István.

7.35: „Repülő pántlika.“ Móricz Zsig- 
mond elbeszélése. (F’elolvasás.)

0.00 : Sport eredmények.
0,10: ,,A két fösvény” vígopera is­

mertei esc.

12.110 Rnjlrr Lajos
(M. F. I. /elv.,

pjEcmjta
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k »0 • A két fösvény.” Vígopera egy 
felvonásban. Irta Fenvillot de Fal- 
baire. Zenéjét szerzetté Grétry. P or­
dít ott a és vezényel Karácsonyi Ist­
ván. Rendező Dalnoky Viktor 
Sípmélyek; Martin Rousset üzér — Csóka 
líla- Jermis, unokaöccse — ifi- Toronyi 
Gwli; Gripon, pénzváltó - Sugár Frigyes;

nnnkflhiiöa Goda Gizella,
Wdelon Kisfaludy Melanie; Ali, a jani­
csárok parancsnoka — Pusztay Sándor, 
Musztata — Onody Ákos.
Utána kt). ,

9.45: Hírek, sport eredmények.
10.00 : Jávor Sándor jazzenekara jat-
10®50k:1 Linz Márta hegedül, zongorán 

i-íeéri Poleár Tibor. Táncok.
l a) Bach ; Gavott; b) Martini: Menüett; 
c) Beethoven: Kontra-tánc; d) Weber. 
Keringő ; e) Schubert: Rondo ; 2. a) Sarasate: 
Spanyol tánc; b) Brahms; Magyar tánc; 
c) Dohnányi: Molto allegro.

11.25 : Lakatos Flóris es cigányzene­
kara muzsikál. Iíubányi György 
énekel.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II. 

i t ,15—12.15 : Hanglemezek.
15KÄ rsssssfsu*
Sa^XVdai|Ä^)74.0M^kov:

dalkeringő (Nick Lucas); 6. Brown lüzer. 
Dear, when I met you, dal (Jeanette Mcuo 
ualdj; 7. Waldteufel: Estudiantina^ ke i go 
(lierlini filharmómkusok); 8.Robinson. JJ 
blue ridge mountain home, xrAndez * (Dalhart Is Robeson); 9. Ehsondo-Mendez

10.5«

Oios tapatios, mexikói szerelmi dal (Armand 
Grabbé( ; 10. Te és én . .. egyveleg (Aulikki, 
Rautawaara és Peter Anders); 11. Egyveleg 
Bing Crosbv számaiból (New Mayfair- 
zenckar); 12. Hubay: Megtérés (Zerkovitz 
szövege. Szedő Miklós dr); 1 *i-_ Székács 
Aladár: Fülembe cseng egy dal (Nagy Mar­
git) ; 14. Molnár M.; A négy fekete ló (Lo- 
vászy szövege, Kalmár Pál); la. \íg mdulo- 
egyveleg (Dajos Béla zenekara).

3—4.15 : Országos Postászenekar. Ve­
zényel Eördögh János.
1 Eördögh : Nyitány; 2. Kálmán Imre: 
Dal; 3. Lehár: Víg özvegy, keringő; 4. 
Kacsóh: János vitéz, egyveleg ; 5 Strauss 
János: Déli rózsák, keringő; 6. Mascagni. 
Parasztbecsület, ábránd ; 7. X meze Zsigmond. 
Szép vagy...; 8. Nagy Frigyes : Románc , 
9. Figedy Sándor: Toldi Miklós-induló.

6.05—6.20 : Lakatos Tóni és Lakatos 
Misi cigányzenekara.

6.25—6.50: „Julianus barát, a leg­
első magyar utazó.” Bendeffy László 
dr előadása.

7.10—8.10 : Hanglemezek.
T rész 1 Strauss János : Gyorsulás — Accele­
ration keringő (berlini filharmonikusok). 
Äcker ; ßal a „Gasparone” c. operettbe
ÖsSHitiffiSBKtiSS

Titánia, keringő (^lss,grzne°e^)’ •/n^réíz. 
Beda: Ay, ay* . 1937 tangót táncolPátria-hanglemezek V Hudson^Kuthy: 

gól iAr^döM-kló^d), *:»ató__Steséa
szöVége. Wey^nd Tibor, I 5. Buttola : Szived
az én Miycm,v<,;i‘'J<mali,.ringok (Buttola- Miklós); 6. D'vatos^ k ^ A,om
zenekar); /. Hajdú im e d xibor).
(Zágon Istv v..Enan kirándulunk (Szécsén
ÄkeS9. Vi foxtrott-
ritmusok (Buttola Ede zenekara).

0.15_8.40 : Gárdonyi Albert dr

8.45—9.00 : Hírek, ló verseny ered­
mények.

rövidhullámé műsor

Linz Mflrta fApcdo /eí„j

«e:imJfc.'sss+a
19 52 méteres hullámhosszon, 1»H70 

kiloclkluson
Délután 3—4 óráig

‘«'SÄ«?“
41
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BUDAPEST 1,
6.45 : Toma.
l *11,1,11 Hanglemezek. 1. Dankó Pista : 

Nem jó mindig minden este ; Még 
azt mondják; Nem fúj a szél 
( Magyari Imre cigányzenekara); 2. 
.lessel: Ólomkatonák díszmenete (l)a- 
j°s Béla zenekara); 3. Courtioux- 
I. au rent.: Megszólalt egy virág, 
keringő (Robert-zenekar) ; i, Gar­
cia : De la vega valenciaua, valenciai 
néptánc (katonazenekar, vez. Pa- 
latica); 5. Grot he- -.Marisetika: Ich 
hin heut' so froh, indulódat (Hja 
Livsakov zenekara).
Kb.

'■20: Ftrend, közlemények.
10.00 : Hírek.

,0“° : „Szarvasmarhatenyésztésünk
a 18. században." (Felolvasás.)

10,55 : »»A Balaton ma és valaha." Irta 
Kalocsai Havalda Endre. (Felolva­
sás.)

11,10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
1:2,05: A!aróthi -Magda énekel, zon­

goratéréit el. 1. a) Mozart: Don 
.Juan - Zerlina áriája ; b) Schubert : 
El- zene: Üzenet; 2. a) Bellini : 
Az alva.,aró, ária ; j,) Verdi: Rjg„.

t0 ...  Gl,<,a «"»ja 5 c) Benedict :
Ka capinera : 8. a) Tarnay Alajos :
' un jo, b) Hubay: A crenmnai 
hegedűs, madárdal.

12.40 : Hírek.
1 -2.20 : Csóka Feri és cigányzenekara.

Közben kb.
,*2HZá||P°n;os időjelzés, időjárás- és 

Mzallasjelentés.
4»

2.40 : Hírek.
,1.00 : Arfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „Amundsen." Irta Bánki Sán­

dor. (Felolvasás.)
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
o.OO: Friss Antal gordonkázik, zon­

gorakísérettel. 1. Cléramb. ült _Da. 
cielot : Largo ; 2. Schubert —Cassa- 
do : Allegretto grazioso : 3. Weber - 
Pjatigorszkij : Adagio és Hondo • 
-I. Albeniz—Maréchal: Tangó; 5’ 
de Falta,: Cancion és Jota; 6. 
Saint-Saens : Allegro appassionato. 

.>.30 : „A puszták gyümölcse." Ra- 
paich Rajmund előadása.

0.00 : Szemere László énekel, zongora- 
kísérettel. 1. a) Gluck : O del mio 
doice ardor ; b) Paisiello : Ncl cor 
j)iu nin mi sento ; 2. a) Leoncavallo : 
A tavasz; b) Respighi: Köd; 8. 
Loewe : Tom, a lantos ; 4. a) Gre- 
csaninov : A fogoly; b) Noseda 
károly : Lehajtott fejjel; c Zádor 

• enő. Éjszaka (F’óthy szöv ge).
0-30. „Vidám nyaralás." Untii Imre 

csevegése.

n ^

12.05 Mnrótlil Mnyiln
(Foto Schneider, Zürich)
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7.(Hk: Melles Béla zenekarának műsora. 
1. Nikolai: A windsori víg nők, nyi­
tány ; 2. Puccini: Bohémélet, ábránd; 
3. Csajkovszkij : Barcarola : 4. Wald­
teufel : Éljen a tánc, keringő ; Ke- 
telbey : Egyiptom varázsföldjén ; 6. 
Sidney Jones : Részletek a „Gésák” 
c. operettből : 7. Ippolitov—Ivanov : 
Kaukázusi induló.

3.15 : „Marsall.” Színmű 1 felvonásban. 
Irta Molnár Ferenc. Rendező Csa- 
nády György. Személyek : San Fria- 
no báró — Góth Sándor; Edit — 
Makay Margit; Litvay — Lehotay 
Árpád; dr Jánossy — Lontay Ist­
ván ; Inas — Nagy Sándor.
Utána kb.

9.15 : Hírek.
9.35 : Beszélgetés az amerikai magyarok 

„második nemzedék’’-ének Magyar- 
országba érkezett pályadíjnyertes 
tagjaival. A beszélgetést vezeti Bu- 
dinszky Sándor.

10.90 : Időjárásjelentés.
10.05 : Farkas Jenő és cigányzenekara 

muzsikál.
11.05: Hírek német nyelven.

«.00 Szemere i.Aszlfl
(Angeln jelv.)

0ÉŰB4B

11.10: Rimszkij-Korzakov: Shchere- 
zade, szvit. Előadja a filadelfiai 
szimfónikus zenekar, vezényel Sto­
kowski. (Hanglemez.)

12.05 : Hírek.

BUDAPEST 11.
6 6.25 : Csabai István dr felolvasása. 
0.40—7.05: „A színképelemzés a ter­

mészettudományban.” Irta Gombás 
Pál dr. (Felolvasás.)

7.15—8.10: Hanglemezek. 1. Mozart: 
Német táncok (Német kamarazene- 
kar, vez. Steinkopf); 2. Boccherini: 
A-dur menüett (berlini filharmo­
nikusok, vez. Borchard); 3. Schu­
bert : Rosamunda balettzene (ber­
lini filharmonikusok, vez. Schmidt 
Isserstüdt); 4. Strauss János: Per- 
petuum mobile (szimfónikus zene­
kar) ; 5. Gade: Szerenád (Komor 
Géza szalonzenekara): 6. Glazu­
nov : Valse de Concert, 47. mű (san- 
franciscói szimfónikus zenekar, vez. 
Hertz): 7. Severac: Drága babács­
kám, altatódal (Albert Locatelli ze­
nekara) ; 8. Csajkovszkij : Csipke­
rózsika, balettszvit (Hollywood 
Bowl Orchestra); 0. Eicheim: Ja­
pán nocturne (filadelfiai szimfónikus 
zenekar, vez. Stokowski); 10. Erkel: 
Hunyadi László, csárdás (Budapesti 
Kamarazenekar, vez. Komor Vil­
mos); 11. Ketelbey: Távoli haran­
gok (Ketelbey szalonzenekara); 12. 
Kodály : Háry János, palotás (Ope- 
raház zenekara, Vez. Rékai Nándor).

8.20 8.35: Hírek.

41
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V

1. ir.

6

Varniull Killl
(Vajda AJ. Pul /fiv.J

BUDAPEST 1.
Torna.

Utána : Hanglemezek. 1. Egy. kettő, 
három, négy ; Erzsiké édes ; Kerek 
a káposzta (Berkes Béla cigányzene- 
kara) ; 2. Königsberger: Xantipe 
(l-'erdy Kaufmann-zenekara) ; 3. Cow- 
ler : A szerelem szava, keringő (Hans 
Bund zenekara) ; -1. Diack: Három 
skót falusi tánc (skót falusi zenekar, 
vez. Diack); 5. Kutsch : Lore, in­
duló (zenekar), 
kh.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Hírlapi kacsák és sajtóhibák.” 

irta Merev Viktor. (Felolvasás.)
10.45 : Felolvasás.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárás)elentés.
12.05—1.30: Rendőrzenekar. Vezé­

nyel Szőllőssy Ferenc. 1. Kéler Béla : 
Romantikus nyitány ; 2. Urbach : 
Részletek Weber műveiből ; 3. Szől­
lőssy Ferenc : Dalegyveleg ; 4. Isch- 
pokl : Szerelem, vidámság, élet, egy-

4*

veleg ; 5. Sztojanovits Jenő : Csár­
dás-balett.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
Közben kb.

1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.45 _2.20: Farnadi Edit zongorázik.
1. Chopin : b-molf szonáta ; 2. Doli­
nán yi ; f-moli és h-moll capriccio,
3. a) Jemnitz Sándor : Anekdóta; 
b) Polgár Tibor: Őszi muzsika; 
Tűzijáték.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15 : „Sütés-főzés.” Héjjas Pálné ház­

tartási előadása.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00: „Tessék költözködni.” Irta dr 

Gyenes Rózsa. (Felolvasás.)
5.25 : Rigó Jancsi és cigányzenekara.
<$.00: A rádió tárgy sorsjáték húzásai

7.10 : A rádió szalónzenekara. 1. Zá- 
dor Jenő : Karnevál szvit; 2. Zách 
István: Hangulatképek a „Tabáni 
orgonák”-ból; 3. Armandola : Kék 
pavilion, szerenád ; 4. Bánffy Mik­
lós gróf: Keringő ; 5. Friedmann— 
Gärtner: Bécsi tánc; 6. Ganne: 
Részletek a „Furulyás Jancsi” c. 
operettből ; 7. Garami Béla: Le­
genda ; 8. Kigyósi Árpád : Polonaise ; 
9. Azénard : XIII. Lajos, gavott.

8.20: Ignácz Rózsa népballadákat ad 
elő.

pfuanjiB
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i: Csár-

árás- és

igorázik, 
2. Doh- 

ipriccio; 
íekdóta; 
nuzsika ;

rak, élel- 

álné ház- 

irásjelen- 

Irta dr
)

zenekara.
L húzása.l
a. 1. Zá* 

; 2. Zách 
„Tabáni 

)la: Kék 
iffy Mik- 
idmann— 

Ganne: 
ancsi” c. 
;éla: Le- 
'olonaise; 
s, gavott.

idákat ad

imtt

BUDAPESTI MflSOB

8.rítt: Operettrészletek. (Hangiemezek.) 
T. rész. 1.; Strauss János : Denevér, 
nyitány (minneapolisi szimíónikus 
zenekar, vez. Ormándi Jenő); 2. 
Zeller: A madarász, dal (Ulrich 
Bemer) ; 3. Strauss János : Cigány­
báró, cigánydal (Szabó Lujza); 4. 
Ábrahám Pál: Bál a Savoyban, 
kel tős (Alpár Gitta és Herbert Grob);
5. Herbert—Blossom: Red Mill, 
egyveleg (Victor operettegyüttes);
6. Strauss Oszkár: Varázskeringő, 
dal (Peter Anders) ; 7. Strauss János : 
Elssler Fanny, bécsi dal (Erna 
Sack); 8. Müller János: Zene és 
szerelem, kettős (Erna Berger és 
Peter Anders). II. rész. Tánclemez- 
újdonságok.

10.00: Időjárásjelentés.
10.20: Olga Torokov-Tiedeberg éne­

kel, az észt-magyar művészcsere 
keretében. Zongorán kísér Polgár Ti­
bor. 1. Weber: Oberon, ária; 2. 
Strauss Richárd : Cecilia ; 3. Liszt: 
Loreley ; 4. Aavik : Vágyódás ; 5. 
Két észt népdal.

10.,10 : Csorba Dezső és cigányzene- 
kara muzsikál.

12,05 : Hírek.

BUDAPEST II.
0.05—6.45: Rigó Jancsi és cigány- 

zenekara.
0.50—7.13: Kemény István dr elő­

adása.
7.25—7.50: A földművelésügyi mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.
8.10 -8.25: Hírek, ügetőversenyered­

mények.
8.45—9.10 : „A spanyol dráma.” Irta 

dr Honti Rezső. (Felolvasás.)

mtcmAn

(Uozgonyi jelv.)

Gyenes Rózsa dr mondia, ma délután 
5 órakor elhangzó előadásáról:

— A pesti polgár miniatűr világ felfordulá­
sában, a költözködésben vidáman megmutatja 
azt, ami fáj, ami mulatságos, de mégis tra­
gikus. Erről a témáról tartom fellolvasásom.

A közvetítőállomásük (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 ni, Pécs 204.2 m) e heti műsora:

vasAiinap, augusztus 1 t
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, AUGUSZTUS 8 t 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával,

KEDD, AUGUSZTUS 3;
Heggel 0.45-töl d. u. 7.85-lg azonos Budapesti, 

műsorával.
7,85—7.50-lg azonos Budapest 11. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, AUGUSZTUS -$ :

Egész nap azonos Budapest I. ro (Koráiul.
CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 5 s 

Egész nap ozones Budapest L műsorával.

PÉNTEK, AUGUSZTUS 6 l 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

SZOMBAT, AUGUSZTUS 7 i

7.30—7.55-lg azonos Budapest II. műsorával. 
Utána azonos Budapest I. műsorává .

4S



BUDAPESTI MŰSOR 19 37 AUGUSZTUS 4

6.20
Kflsn Gyürfly

BUDAPEST 1.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Betyármulat­

ság, csárdás (ifj. Berkes Béla ci­
gányzenekara) ; 2. Lake: Madár­
kereskedésben (Paul Godwin zene­
kara ; 3. De Curtis—-Marischka: 
Nefelejcs, filmdal (Bernhard Ette 
tánczenekara); 4. Diack: Petro­
nella, skót falusi tánc (skót zene­
kar, vez. Diack); 4. Allier : Kakas­
induló (katonazenekar, vez. Woit- 
schach).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20 : Felolvasás.
10.45 $ „Találkozás Mussolinival."' Irta 

Andocsy Béla dr. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 j: Déli harahgszó az Egyetemi 

templomból. Időj árásj elentés.
12.05 : Az Egyetemi Énekkarok cnek- 

négyese. Tagjai : Udvardy Tibor,

46

Földényi János, Arany Sándor és 
Iíristófcsák Ernő. 1. Nádasdy Kál­
mán társasénekgyüjteményéből : a) 
Clemens non Papa : Bujdosó ének ; 
b) Tomaso Pecci: Hűség ; c) And­
reas Rauch : A reggel ; d) Clemens 
non Papa : A kedveshez ; e) G. P. 
Palestrina: Egy márványszobor­
hoz ; 2. Mozart : Gyermekem alud­
jál ; 3. Burleigh : Mély folyó ; 4. 
Koudela Géza dr : Éji dal -; 5. Far­
kas Ferenc : Rekrutasor.

12.45 : Hírek.
1—2.20: A rádió szalónzenekara. 1. 

Albeniz : Trenk, induló ; 2. Artók : 
Rózsaszerenád; 3. Billi: a) Sere- 
nata al vente; b) Serenata del 
diavolo ; 4. Brodszky Miklós: A 
szerelmes királynő, operettegyve­
leg ; 5. Huszka Jenő : Nemtudomka, 
operett egyveleg ; 6. Haász Richárd : 
Echoes of life, melódia; 7. Delibes : 
Sylvia, balett; 8. Losonczy Dezső : 
Rapszódia.
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40 : Hírek,

3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­
miszerárak.

4.15: „Aki megjósolta a 20. század 
csodáit.“ Irta Soltné Rácz Edit. (Fel­
olvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időj árásj elön­
tés, hírek.

VÉJCtnAV



jazz-zenel

félórája,

1937 AUGUSZTUS 7 SZOMBAT BUDAPESTI

4. Liszt : Mazurka brillante; 5.
Részletek 
c. Of

Fall: 
szony 
Jenő : Tündér: 
Frigyes : Tire 
Közben kb.

6.15 : FelolVasá 
7.00: Mit üzen
7.30 ,< Clemens I 

gorakísérettel, 
keretében. 1. 
partita; 2. 
szonáta; 3. "V 
németalföldi z- 

8.00: „Lehár-f 
hangversenye 
a rádiótárgy 
nyelnek sorsol 
rosi Színház 
Orosz Júlia, 
Ilonka, dr ! 
László, Latabi 
dr Hosszú Zol 
A Budapesti 1 
vezényli Polgá 
bölcs Ernő.

,Az' elvált asz-

11.15

Szünetben kb.
#.sn • a -ádió külügyi

i.
~x ek, időjárásjelentés,

z Zsiga és

mór Géza

Komor Géza
(Foto Zander & Labisch, Berlin)

BUDAPEST II.
A földmívelésiügyi 
jzőgazdasági 
budapesti
en résztvevő külföldi 
gversenye a Magyar 
k Országos

:wo „Chor Akademicki”, íe 
czényel Kopycinski Ada 
gsverein der R. W. S. A 
isdorf). Vezényel Willi - 
Muusika Osakond, vég: 
nyel Werner Nerep ; 4. ^ 

ersingvereinigung, vegycskar ( 
el Hans Heinz Scholtys; 5. Nov 
nski Husikkor, férfikar (Növi 

vezényel Svetolik Pascan Kojanov.

9.15—9.30: Hírek, lóversenyere 
nyék.

9.35—10.30: Tánclemezek.

RÖJPIDHULLÄMU műsor

1937 augusztus 7—8-án, szomb 
vasárnapra virradó éjjel, a HA 
hívójelcs adóállomáson, 32.88 mé 

hullámhosszon, 9125 kiloeiklus

Éjféltől 1 óráig.
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4. Liszt: Mazurka brillante; 5. 
Fall : Részletek „Az * elvált asz- 
szony” c. operettből; 6. Huszka 
Jenő : Tündérszerelem, dal; 7. Nagy 
Frigyes : Tiroli tánc.
Közben kb.

6.15 : Felolvasás.
7.00 : Mit üzen a rádió ?
7.30 ,c Clemens Dahinden hegedül, zon­

gorakísérettel, a svájci művészcsere 
keretében. 1. Bach J. S. : e-moll 
partita; 2. Hindemith: Hegedű- 
szonáta ; 3. Willem de Boer : Régi 
németalföldi zeneszerzők kézirataiból

8.00: „Lehár-est.” A „Rádióélet" 
hangversenye és ennek keretében 
a rádiótárgysorsjáték főnyeremé­
nyeinek sorsolása. Közvetítés a Vá­
rosi Színházból. Közreműködik: 
Orosz Júlia, Orosz Vilma, Szabó 
Ilonka, dr Szedő Miklós, Szűcs 
László, Latabár Kálmán. Konferál: 
dr Hosszú Zoltán és Kőváry Gyula. 
A Budapesti Hangverseny Zenekart 
vezényli Polgár Tibor. Rendező Sza­
bolcs Ernő.

Szünetben kb.
8.50; A rádió külügyi negyedé

Utána kb.
10.15: Hírek, időjárásjelentés.
10.35; Rácz Zsiga és cigányzene 

muzsikál.
11.15; Komor Géza jazz-zenel 

játszik.
12.05; Hírek.

BUDAPEST II.

7.30—7.55 :,A földmívelésügyi mi 
térium mezőgazdasági félórája 

8—9.10 ; A budapesti nemzetköz, 
losversenyen résztvevő külföldi i, 
karok hangversenye a Magyar 
egyesületek Országos Szövetsége 
dezésében.
1. Towarzystwo „Chor Akadeinicki , hj 
(Kraków). Vezényel Kopycinski Adaj 
Männergesangsverein der R. W. S. 
férfikar (Troisdorf). Vezényel Willi í 
3. Estonia Muusika Osakond, vég: 
(Tallin). Vezényel Werner Nerep ; 4. > 
Kammersingvercinigung, vegyeskar (
Vezényel Hans Heinz Scholtys; 5. Nov 
Akademski Másikkor, férfikar (Növi 
Vezényel Svctolik Pascan Kojanov.

9.15—9.30; Hírek, lóversenyere 
nyék.

9.35—10.30; Tánclemezek.

röüidiilllAmu műsor

1937 augusztus 7—8-án, szomb 
vasárnapra virradó éjjel, a HA 
hívójeles adóállomáson, 32.88 me 

hullámhosszon, 9125 kilociklus ;

I

j,- (Fato°Zm<ier & Labisch, Berlin) Éjféltől 1 órái«.

délibáb
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ULFOLDI MŰSOR
AUGUSZTUS 1-7-IG

augusztus L

.UllAO ( KIT ni). 18.20 Népdalok. 4 10-10 
nemzet órája. 4 10.50 Rádiózenekar. 4 

.50 Népdalok. 4 22.20 Vendéglői zene. 4- 
—211.30 Tánclemezek.
1.1 \ (356 ml. 17.15 Szórakoztató zene. 4 
.20 Rumi-zenekar. -4 20.00 Nagy hangvcr-
íy Münchenből. 4- 22.00 Hírek. 4- 22.30...
>5 A Deutschlandsender tánczenéje mozi- 
íonával.
ÍTEHCKRAXYA BAXSK A -BYSTRICA 
iá m). 10.55 Kassa. 4 17.35 Pozsony. 4 
IMI Praha. 4 20.00 Pozsony. 4 20.45 Praha.
22.40 Pozsony. 4 22.55 Praha.
0 (325 ml. 10.55 Paraszt lakodalom. 4 17.35 
met műsor szalonzenével. 4 18.50—23.30 
aha.
U RESTI, R A 1)10* HÓM A \ 1A (361, 1875 m). 
.12 Busuioeeanu-zenekar. 4 10.20 Felolva* 
s. 4 10.40 Vasutasénekkar. 4 20.15 Kis 
diózenekar. 4 21.55 23 Lemezek.
JSCHLANDSKXRKH (1571 m). 18.15 Köny- 
ü zene. 4 10.45 A zürichi nemzetközi re- 
löverscnyröl. 4 20.00 Dalos-zenés est. 4 
30—0.55 Tánczene.
ITWICII (1500 m). 21.05 A belgiumi
locke-fürdö zenekara Panzern bariton és 
rvant hegedűművésszel. 4 22.30 Aj la­

ssú g.
NKFVItT (251 in). 18.30 Tréfás jelenetek. 4 
.15 Német evezősbajnokságok. 4 20.00 
rka zenés-dalos est. 4 22.20 A zürichi nem- 
tküzi repülöversenv. 4 22.30 Deutschland­
ader. 4 24 -1,00 Zenei tájképek.
IBLlUi (331 mi. 18.30 Vígjáték. 4 10.15 
mezek. 4 20.00 Nagy borünnep. 4 22.30— 
.00 Tánczene.
SA-KOSICK (269 ni). 18.50 A 14. gy. e. 
vószenekara. 4 17.35 Pozsonv. 4 18.00 
■ érmékkor. 4 18.30 Lemezek. 4 10.00 Praha. 
20.00 Pozsonv. 4 20.45 Prahu. 4 22.40 

izsony. 4 22.55 - 23.30 Prahu.
\ (155 m). 18.50 Szórakoztató zene. 4 10.30 
zilabdamérkőzés. 4 10.45 A német evezős- 
íjnokságok. 4 20.00 Nagy zenés tarka est. 4 
.30 A német súlyemelőbajnokságok. 4 22.45 
24.00 Deutschland sender.
IGSBEHG (291 m). 18.30 Königsberg! képcs- 

inyv dalban és búiéban. 4 20.00 Dalos-zenés 
ybeállítás. 4 22.40 24 Tánczene. 
l’ZKi (382 in). 18.50 Néptáncok. 4 20.04 
agy saarvidéki borünnep. 4 22.30—24
inczcne moziorgonával.
DON REGIONAL (342 m). 22.05 Történelmi 

Good zongoraművésznő. 4
H8 (1304 m). 10.15 Vegyes zene. 4 

».30 Keritigők. 4 19.45 Vegyes zene. 4 21.15

ogna : 
gókis-Pueeini : Pjllangókis- 

a 23.50-ig Tánczene.

1 tusovszky énekesnő. 4 20.45 Praha. 4 22.55 
—23.30 Praha.

PRAHA (4711 m). 10.10 Lemezek. 4 18.50 Brno. 4 17.35 Német műsor. 4 18.50 [.emez. 4 10.05 
Az 5. gy.-c. zenekara. 4 20.30 Smubek hegedű­
művész. 4 21—22.15 A svájci rádió hang­
versenye és ünnepsége. 4 22.40 Lemezek. 4
22.50—23.30 Tánczene

RÓMA (420 m). 20.40 
Vegyes zene. 4 21.00 
asszony, operett, l'tá

STOCKHOLM (426 ni). 20.00 Külföldi műsor. 4 
22.00 Szórakoztató műsor.

STRASBOURG (349 ni). 20.30 Dalos, zenés, 
verses egybeállítás. 4 21.30 Elzászi esi. 4 
23.05 Tánczene.

STUTTGART (522 m). 18.30 Történelmi játék. 4 20.00 Rádiózenekar. 4 21.00 Könnyű és tánc- 
zene dalokkal. 4 22.20 A nemzetközi repülő­
verseny. 4 22.30 Tánczene. 4 24—1.00 Frank­
furt.

WARSZAWA (1304 m). 18.00 Kis rádiózenekar. 4 20.00 Balettlemezek. 4 21.00 Vidám est. 4 
22.00 Koczalski zongoraművész. 4 22.30
Mélyhegedű kettősök. Warszawa 4L 22.05—1 
Tánclemezek.

WIEN (506 m). 11.45 Kamarazenekar hegedű­
szólóval. 4 12.55 Szórakoztató zene. 4 15.40 
A 12. német dalosszövetségi ünnep. 4 16.55 
Ívnek, gitárkettős, zongoraszóló. 4 18.00
Zenekar. 4 19.30 A múlt hét inűvészlemczej. 4 
20.00 Az osztrák Alpok zenéjéből. 4 20.30 
Hruby: Klasszikus és modern zene, rádió­
egyveleg. 4 22.15 A zürichi nemzetközi repülő- 
versenyről. 4 22.55—23.30 Tánczene.

I Hétfő

•ék. > 22.15 G 
!.30 Ajtalosság.
ÍEMBLT1G (1304

k. 4 19.45 Vegyes zene. T___
ínelemezek. 4 21.45 Vegyes zene. 4 23,00 
inter-jfenekar. 4 23.15 Vegyes zene. 4 
•30—24 Kívánságlemezek.
AND (368 m). 19.45 Sport. Vegyes zene. 4 
.90 Shakespeare : Szomorújáték.

R. OSTRAVA (259 m). 17.10 Brno. 4 17.50 
emet dalok. Lemezek. 4 18.50—23.30 Praha. 
NCHE.X (405 m). 18.00 A hét sváb műsora. 4 
1.90 Nagy rádiózenekar.4 22.30—24 Deutsch- ndsender.
ISONl-BRATISLAVA (298 m). 16.55 Xíwku 4 
7.35 Tánc-dalegyvcleg. 4 19. is»«*.

augusztus 2
BEOGRAD (137 m). A kiadott hivatalos műsor 

csuk 20.30-kor kezdődik. 20.30 Fenntartott 
hely hangverseny számúra. Vége 23.00-kor.

BERLIN (356 m). 19.20 Vonósnégyes. 4 20.10 
A századik Blaumontag, dalos-zenés tréfás 
est. 4.81.10 Königsberg. 4 22.30 25 Deutsch­
landsender.

BESZTERCEI!Anya ha.xska-rysthr \
(765 m). 16.10 Brno. 4 16.59 Kassa. 4 17.05 
Praha. 4 17.50 Praha. 4 18.00 Pozsonv. 4 
19.00 Praha. 4 19.50 Kassa. 4 20.05 Praha. 4 
21.00 Kassa. 4 21.20 Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRNO (325 in). Hi.10 Szalonzene. 4 17.50 Német 
műsor. 4 18.15 Lemezek. 4 18.55 Praha. 4
19.19 Mór. Ostrava. 4 19.59 Prahu. 4 21.99 
Kalandos utazások. 4 21.29 23 Praha.

Bl TU RESTI, R AOIO-ROM AMA (361, 1875 mi. 
18.99 Kis rádiózenekar. 4 19.09 Felolvasás, 4
19.29 Szórakoztató zene. 4 19.55 Csuk Uudio- 
Romunia : Operett lemezek. Csak Bueuresti; 
Sibiveunu zongoraművész. 4 29.25 A két állo- 
más együtt. 20.35 Jianu-fVivósegyüt les. 4 
£1.10 Csak Radio-Romunia : Román lemezek. 
Csak Bueuresti 21.10 HaCsak Bueuresti 21.19 Hugiopol Lívia énekel. 4 
21.30 A két állomás együtt. 4 21.55 Vendéglő

BEUTSOILANUSENDKII (1571 m). 19.110 Dalos­
zenes egybeállítás. 4 20.10 Bund-zenckar, 
szórakoztató zene. 4 21.15 Gieseking Walter 

♦ 22.30—25 Könnyű és tánczene.
DROITWR.II (loOO ni). 19.30 Kennedy hegedü- 

muvésziiö. 4 20.00 Yorke-tánczeuekar. 4 
21.35 Douglas-Leid elöadóművészníi. 4 22.00 
Könnyű orgonajáték. 4 22.30 Rádiózenekar. 4 
23,38— 2 $ Tánczene.

‘OBcinAn



I IX AN KI'unt (251 m). 19.00 Breslau. 4 21.15 
l is/t : Magyar lovasinduló. A-dur zongora- 
vcV'cnv. Tasso. 4 22.15 Leipzig. > 22.50 Köln. 
V »5 " 1.00 Stuttgart.

II vMHCHii (:Í:SI mi. lO.OO Breslau előadása a 
berlini rádiókiállításról. 4- 21.15 Deutsch­
landsender. 4- 22.110 - 25 Köln.

K \SS.V-KOSICE (209 in). 10.10 Brno. 4- 17.05 
Praha. 4- 17.50 Magyar műsor. 4- 10.00 Nép­
dalok. 4 111.30 Lemezek. 4- 19.00 Praha. 4 
20.05 Praha. Vígjáték. 4 21.20 Praha. 4
22.20 - 23 Pozsony.

Köt. N (155 ni). 19.00 Szalonzene alt és zongora- 
szólóval. 4 21.0(1 Tánczene. 4 22.30—25 A 
rádiózenekar és a Kölni-zongoraliármas.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 A századik Blau- 
montag, tarka zenés-dalos est. 4 21.10 Rádió- 
zenekar. 4 22.30— 25 Rádiózenekar.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Breslau előadása. 4
21.15 Vonós- és fúvósnyolcas. 4 22.50- 
Künnyü és tánczene.

LONDON REGIONAL (312 m). 19.30 Emlékezés 
népszerű dalokra. 4 20.00 Rádiózenekar. 4 
21.00 A Don Juan 11. felvonása. 4 22.55 Tánc- 
zene. 4 23.50 Vonósnégyes.1.1 \P,UHUIIG (130-t m). 20.15 Berry énekes 
dalestje. 4 21.00 Indulók és keringők. 4 21.15 
Torka zenés est. 4 22,20 Lemezek. 4 23—23.30 
Tánclemezek.

MILANO (368 ml. 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Szimfonikus hangverseny. 4 22.10 A Maudr- 
dmlanégycs játéka. 4 22.50 Tánczene. 4
23.15 23.55 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). Ifi.10 Brno. 4 Ifi.50
Kassa 4 17.50 Lemez. 4 18.10 Német műsor 
dalokkal. 4 18.45 Praha. 4 19.10 Dalos-zenes 
Iarka-est. 4 19.50—23 Praha.

Ml" M IIEN (105 m). 19.00 Tánczene tréfákkal, 
dalokkal és hangszerszólókkal. 4 21.10 Arrau 
zongoraművész. 4 22,20 Bemondás szerint. 4
22.30 25 Kömívű és tánczene.

1‘OZSO XV-IIK AT1SLAVA (298 m). 17.05 Praha. 4 17.50 Orosz dalok. 4 18.00 Magyar műsor. 4 
III (.-, Praha. 4 19.50 Kassa. 4 20.05 Praha. 4 
21.00 Kassa. 4 21.20 Praha. 4 22.35-23.00 
Lemezek. „ „

IMI VllA (170 mi. Ifi.10 Brno. 4 18.50 Kassa. 4 
17.05 Jazz. 4 17.50 Vojtck orgona művész. 4 
13.05 Német műsor. 4 19.10 Népdalest. 4 
20.05 Fok-zenekar. 4 21.20 Eibich : D-dur 
zongora, hegedű-, cselló-, klarinét- es vadasz- 
kiirtölös. 4 21.55 Lemez. 4 22.20 Lemezek.

RADIO PARIS II618 m). 19.00 A Don Juan 
Salzburgból. A szünetekben dalok, zongora-

RÓMA (420 m). 19.35 Csak Ban es Bologna . 
1 (írek magyarul. 4 20.50 Csak 
Vegyes zene. 4 21.00 Operett. 4 -3.30 -3.a0 
Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 20.00 Bund-zenckar
BerUnből 4 21.15 Karének. 4 32.00 Francia

STRASBOURG (349 ml. 20.30 Hangjáték.
STUTTGART (522 int. 19.00 A 100. Blaumontag. 

* 21.15 Kedvelt operalemezek. 4 .
Könnyű és tánczene. 4 21—1.00 \onos- . 
fúvósnvolcns.

Kedd

24.00 Tánclemezek.

augusztus 3

11EOGRAD (437 m). 13.20 Népdalok. 4 19.00 Le­
mezek. 4 10.30 A nemzet órája. 4 19.50 Le­
mezek. 4 21.30 Népdalok. 4 22.80—23 Nagy 
rádiózenekar.

RERUN (356 m). 19.20 Mengelberg-lemezek. 4
20.10 Fúvószenekar. 4 21.00 Zenés hangképek 
a földalatti vasútról. 4 22.35—24 Könnyű és 
tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 1(1.00 Praha. 4 10.50 Kassa. 4 17.05, 
Praha. 4 17.-50 Kassa. 4 13.00 Pozsony. 4 
19.00 Praha. 4 19.10 Pozsony. 4 19.35 Praha. 4 20.10 Pozsony. 4 20.55 Praha. 4 22.20 
Pozsony.

BRNO (325 ni). 17.05 Praha. 4 17.50 Német 
műsor. 4 18.15 Skalicky zongoraművésznő. 4
18.55 Praha. 4 19.11) Fúvószenekar. 4 20.10 
Praha. 4 22.20—23 Tánclemezek.

BUCURESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m). 
18.00 Szórakoztató zene. 4 19.05 Felolvasás. 4 
19.25 A zene folytatása. 4 19.55 Grodubza 
Sándor énekel. 4 20.20 Román szimfóniák 
lemezeken. 4 21.4» Vendéglői zene.

OEUTSCHLANDSENDER (1571 in). 19.00 Könv- 
nyű zene dalokkal. 4 20.10 Leipzig! zenés- 
dalos tarkaságok. 4 21.00 Könnyű fúvószene.' 
4 22.30 Weissmann: Változatok két zon­
gorán. 4 23—24.00 Königsberg.

DROITXVICII (1500 m). 19.00 Hangjáték. 4
20.15 Goldmark : Falusi lakodalom, szimf. 4
21.50 Tarka est. 4 22.15 Szalónötös. 4 23.00 
Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Leipzig. 4 21.1» 
Hangjáték. 4 22.3Ó Hamburg. 4 24—1.00 
Szimfonikusok.

HAMBURG (331 m). 19.00 Leipzig! dalos-zenés 
tarkaságok. 4 21.10 Fúvós katonazene. 4 
22.30—24 A rádió tánczenekara.

KASSA-KOSICE (269 ni). 17.05 Praha. 4 17-40 
Magvar műsor. Kilián Zoltán : E.terszerelem, 
hangjáték. 4 18.00 Színmű. 4 18.30 Lemezek. 4‘ 19.00 Praha. 4 19.10 Pozsony. 4 19.3» 
Praha. 4 20.10 Pozsony. 4 20.55 Praha. 4 
22.20—23 Pozsony.

KÖLN (455 ni). 18.50 Szórakoztató zene. 4 -1-0« 
Osnabrück város zenekara. 4 22.30 Szórakoz­
tató zene 4 22.50—24 Könnyű és tánczene.

KÖNIGSBERG (2tn m). 19.00 A danzigi rendőr- 
zenekar a berlini rádiókiállításról. 4 -L1» 
Mesejáték. 4 22.4« A becsi férfidalegylet 
hangversenye. 4 23—25.00 Könnyű tánczene.

LEIPZIG (382 ml. 19.00 Leipzig! dalos-zenes 
tarkaságok. 4 21.15 Fantasztikus utazás a 
Föld körül szóban és dalban 80 peri alatt. 4
22.50—24 Könnyű- és tánczene.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.30 Egyveleg. 4 
21.00 Varieté. 4 21.30 Bransgcn orgonaniuvész. 4 22.2» Tánczene. 4 23. 50 Brahms-dalleme- 
zek.

Francia versek és zene. 4 23 -23.30 Tánc-
MH,ANOk(368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 

Puccini: Pillangókisasszony, opera. Majd
tánczene 23.55-ig.5fOR.CZŐsTRAVA (259 m). 17 50 Leme-k 4
18.05 Praha. + 18.10 Brno. + *-0.10 1 raha. ♦
22.20—20 Brno.

2$-$*.00 Boulanger-

POZSONY-BRATISLAVA (298 m).. 16.50 Kassa. 
1 ------- ■ + 17.40 Néprajzi jelenetek, -r

Tánczene.
4 17.05 Praha.

D££TB4B



Ui.00 Mngvar műsor. 4 Í8.45 Praha. -4- 19.10 
Li ni, /. 4 19.35 Praha. 4 20.20 Vígjáték. 4
20.55 l'raha. 4 22.it»—29 Lemezek.

PR MI A I 170 m). 16.10 A 28. gy. e. zenekara. 4 
17.li.', Filharmonikusok. -4 17.10 Lemezek. 4 
111,07. Német műsor. 4 10.3» Opercttrészletek. 4 20.7.71 Kádiózenekar liyniel liegedűmüvész- 
s/el. 4 21.7.3 [.emez. 4 22.20 Brno.

Hflll \ (120 ni). 19.3} Hírek magyarul. 4 19.33 
Csak Bari: Görög est. 4 20.40 Csak Bari 
Bologna: Vegyes zene. 4 21.00 Színmű. 4 
22.13 PuliU Sanloliquido Ornella zongorázik. 
Utána tánczene 23.50-ig.

STOCKHOLM (120 m). 10.15 Stockholmi szim­
fonikusok. 4 21.13 Kabaré. 4 22.00 Gcrshwin- 
lemezek.

STRASBOURG (310 m). 20.15 Lemezek. 4 20.30
lXádiózenekar.

STl TTGART (.522 m). 10.00 Lipcsei dalos-zenés 
tarkaságok. 4 21.15 Wagner: Az Istenek 
alkonya, részletek. 4 22.40 Könnyű és tánc- 
zene. 4 2 5—l.oo Frankfurt.

WABSZAWA (1304 in). 18.15 Filmkcringők. 4
10.15 ltoesner hegedűművész. 4 21.05 Könnyű 
dalok. 4 22.00 Vilnai rádiózenekar. Warszawa
II. 22.05 Könnyű lemezek. 4 23.1»—24 Tánc­

ul! A (500 m). 12.00 Könnyű zene. 4 13.10 
Francia operalemezck. 4 14.00 Toti dal Monte 
szoprán lemezei. 4 10.05 Könnyű zene. 4
17.20 Gtirevjcs zongoraművésznő. 4 17.35 
Schubert: Vrpcggione, szonáta csellóra és
zongorára. 4 19.10 Gribitz: Bécsi hangok. 
Vidám zenés-dalos egybeállítás. 4 20.10 Közv. 
Haarlemből, az. osztrák cserkésztáborból. 4
20.55 Hangjáték. 4 22.20—23.30 Könnyű

Szerda augusztus 4
BEOGRAD (437 m). 18.50 Lemezek. 4 19.31) 

A nemzet órája. 4 20.00 Grba Pál énekel. 4
20.30 Nagy rádiózenekar. 4 22.20 Vendéglői 
zene. 4 22.45 23 Tánclcmezek.

BFItl.l \ (356 jn). 19.00 Az est hangjai. 4 19.20 
Bécsi opreretlek részletei. 4 20.10 Dalos-zenés 
tarka-est. 4 21.00 Szórakoztató zene szerelmi 
dalokkal. 4 22.30—21 Tánczene.

IIKSZTFHLFI! \\ VA BAXSKA-BYSTRICA 
<765 ml. Ili.10 Pozsony. 4 17.40 Kassa. 4 
18.00 Pozsony. 4 10.00 Praha. 4 19.20 Brno.4 20.30 Kassa. 4 20.50 Pozsony. 4 21.25 
Praha. 4 22.20 Pozsony.

lilt VI) (325 mi. 10.10 Pozsony. 4 18.50 Praha. 4
17.40 Német műsor. 4 18.15 Zoubek hegedű­
művész 4 18.45 Praha. 4 10.20 Tarka leme­
zek. 4 1-0.20 Praha, 4 20.50 Pozsony. 4 21.25 

23.00 Praha. ‘
Itt Cl PESTI. RADIO-HOMAMA (364, 1S75 m). 18.00 ’lanczene. 4 10.00 Felolvasás. 4 10.20 

Sack" l-.rna es Witlrisch Marcell lemezei. 4 
20.00 lialaiajka. 4 20.30 TlieodorescuSándor 
hegedni. 4 21.10 Siefanescu György énekel. 4 

Kis radiozenckar.
DF.F ISUlLAMtSFXDBJt (1571 m). 10.00 Tarka 

inti k a hanglemez 50. születésnapján. 4 20.10 
t arka zenes-dalos egybeállítás. 4- 22.20 Köln 
lemezek 1Iaydn : ,Iármas- ♦ 23—24.00 Tánc-

IIHOIIUICH ü.,0() m). 10.00 Szoprán- és zon- 
goraszolo. 4 20.00 Tarka dalos, zenés est tré- 
lakkal. ♦ 21.L0 A hadüzenet napjai. 4 21.40 

,lr zongoraművésznővel. 4
—all Brooke költő műveiből. 4 23.00 Tánc-

PRAXKKURT (25t m). 19.00 Dalos-zenés cgvbc- 
ai itas a frankfurti adóállomás körzetéből és
5 I rnir'"' v. Xyit’wysaivn vonósokra
4 ♦ 32135 ,Jr('slau-

77 7 - ■

IIAMRÜRG (331 m). 19.00 Frankfurt estje a 
berlini rádiőkiállltásról. 4 21.10 Könnyű 
orgonazene. 4 21.25 Dvorzsák : h-moll cselió- 
versenv. 4 22.15 Tenniszbajnokságok. 4 22.30 
—24.00 Tánczene.

KASSA-KOS1CE (26!) m). Ifi.lO Pozsony. 4
17.40 Magyar műsor. 4 18.15 Lemezek. 4 
19.00 Praha. 4 19.20 Brno. 4 20.20 Vígjáték. 4 20.50 Pozsony. 4 21.25 Praha. 4 22.20— 
23.00 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.45 Lemezek operákból. 4
20.10 Dalos-zenés tarkaságok. 4 21.00 Vidám 
est szóban és zenében. 4 22.20 Könnyű atlé­
tikai verseny. 4 22.35 Neefe: Változatok 
zongorán. 4 23.05—24 Tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Tarka rímek a 
rádiőkiállltásról. 4 20.10 Szórakoztató zene. 4 
21.00 Vidám jelenetek. 4 23—24.00 Tánczenc 
dalokkal.

LEIPZIG (3S2 m). 19.00 Frankfurt. 4 21.15 
Zene régi hangszereken. 4 22.50—24 Tánc- 
zene.

LONDON REGIONAL f.342 m). 19.30 Argentin 
lemezek. 4 20.40 Cselló- és zongorakettős. 4 
21.00 1 fangjáték. 4 22.25 Tánczene. 4 23.40— 
24.00 Bettendorf szoprán.

LUXEMBURG (1301 in). 20.00 Ventura és tár­
sulata előadása. 4 20.40 Lesieur-revű. 4 21.50 
Könnyű lemezek. 4 22.20 Francia vidékeken 
át. 4 23—23.30 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Strauss János: Bécsi vér, operett. Utána 
tánczenc 23.50-ig.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 16.10 Pozsony. 4
16.50 Praha. 4 18.00 Népdalok. 4 18.35 
Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 10.20 Brno. 4
20.20 Praha. 4 20.35 Brno. 4 20.50 Pozsony. 4 21.25—23 Praha.

MÜNCHEN (-105 m). 10.00 Rádiözenekar. 4 20.00 
Apró zenedarabok. 4 21.10 Sclmack-versck. 4 
22.20—24 Szórakoztató zene.

POZSONY -BU ATI SLA V A (298 m). 16.10 Pös- 
tyéni fürdőzenekar. 4 17.40 Lemezek. 4 18.00 
Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.20 Brno. 4 20.20 Kassa. 4 20.50 ltádiózenekar. 4 21.25 
Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 22.35—23 
Lemezek.

PRAHA (470 m). 18.10 Pozsony. 4 17.05 
Schrammel zene. 4 17.40 Dalok. 4 10.05 
Mária és bölcsődalok. 4 18.55 Lemez. 4 19.20 
Brno. 4 20.20 Dalkettősökből. 4 20.35 Brno. 4 20.50 Pozsony. 4 21.25 Smetana: Táncok 
zongorán. 4 22.20 Lemezek.

RÓMA (420 m). 19.34 Hírek magyarul. 4 19.53 
Csak Bari: Görög est. 4 20.40 Csak Bari- 
Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 Csendőrzene­
kar. 4 22.25 Karének. Utána 23.50-ig Tánc­
zene.

STOCKHOLM (426 m). 20.00 Szórakoztató zene. 4 22.00 Tánczene.
STRASBOURG (349 m). 20.00 Strauss Richárd- 

hangverseuy Knappertsbusch vezényletével.
STUTTGART (522 m). 10.00 Dalos, zenés utazás.

21.15 Költői szvit. 4 22.30 Portugál zene. 4 
-3.00 Tanczene. 4 24—1.00 Vonósnégyes.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Könnyű és tánc­
lemezek. 4 19.00 Schalk, Klemperer, F'urt- 
wangler és Krauss karnagyok lemezei. 4 21.00 
Lukasiewicz zongoraművész. 4 22.00 Tánc- 
zene éncknégyesscl. Warszawa II. 22.05 Köny-

i.-ÍV’.i1- ,í1I'fze'í- ♦ 23.15—24 Tánclemezek.
\VILN (0O6 m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 14.00 

Vonósnégyes. 4 16.05 Operalemezck. 4 17.20 
A muvészéletből. 4 17.85 Danberg: Négy 
szoprandal. 4 10.25 Vidám történetek. 4 1J. «•> Zenei szemle két zongorán. + 20.05 
Strauss Richárd-hangverseny Salzburgból. Bé­
csi filharmonikusok Knappertsbusch vezény­
letevei. 4 21.45—28.55 Tánczene. 4 23—23.30 
ochrammelzene.

décibA 2»



Csütörtök augusztus 5
BEOGRAD (437 ml. 18.30 Népdalok. ♦ 19.30 

X nemzet órája. 4 20.00 Ninkovics-Grosano 
óperoénckesnő, Pihk-r operaénekes és a nagy 
rádiózenekar hangversenye. 4 22.20—23 Le- 
mezek.

BERLIN (356 m). 19.20 Zongorahármas. 4 20.10 
Tánezene. 4 22.30—24 Szórakoztató zene.

Ili SZTÉ RLE»AXYA—BANSKA-BYSTBICA 
(765 m). 10.10 Kassa. > 10.00 Pozsony. ♦ 
19.00 Praha. 4 19.10 Pozsony. 4 20.40 Praha. 
> 22.20 Pozsony.

BRNO (325 m). 10.10 Kassa. 4- 17.40 Német 
műsor. ♦ 18.15 Lemezek. 4 18.45 Praha. 4
19.10 Játék a népélctből. 4- 20.00 Pozsony. 4
20.40...23 Praha.

»TH RESH, RADIO-ROMANIA (361. 1875 m).111.00 Lemezek. 4 19.30 Felolvasás. 4 19.50 
Csak Radio Romania : Román zene lemezeken. 
Csak Bueuresti : Vasilescu Felicia divatos da­
lokat énekel. 4 20.15 Két állomás együtt : 
Kis rádiózenekar. 4 21.45 Vendéglői zene. 

DEUTSCH LAND SENDER (1571 m). 19.00 Mun­
kautáni zene. > 20.10 A drezdai zenckarok 
hangversenyei. -4 21.00 Nyitányok. 4 22.30 
Piel zongoraművész játéka. 4 23—24.00
Tánclemezek.

DROITWILII (1500 m). 19.00 A nürnbergi mes- 
lerdalnokok II. lelvonás. 4- 20.00 Hangjátek. 
4 21.30 Szalonzene. -4 23.00 Tánczene. 

FRANKFURT (251 m). 19.00 München. 4 20.00 
München. 4 21.15 Vidám hangképsor. 4 22.30 
Szórakoztató és népzene. 4 24—1.00 Mai 
olasz zene lemezeken. . „

HAMBURG (331 m). 19.00 Tánczene. 4 19.»» 
Kortükör. 4 20.00 München hangversenye. 4 
22.30—24 Könnyű és népzene.

KASSA-KOSICE (2Í!!t m). 18.10 Népdalok. Danyi 
Pali cigánvzenckarával. 4 17.40 Magyar
műsor. 4- 19.00 Praha. 4 19.10 Pozsony. 4
20.40 Praha. 4 22.20—23 Pozsony.

Ktll.X (455 m). 18.50 Fúvószenekar. 4 20.10 
München. 4 22.30—24 Brahms: III. szinti. 
Berlioz : Fantasztikus szimfónia. 

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Ami mindenkivel 
megeshe tik. 4 20.00 Nagy hangverseny a 
berlini rádiókiállításról. 4 22.3»—24 Könnyű 
és tánczene. . ., . .LEIPZIG (382 m). 19.00 Vidám munkautáni est 
4 20.00 Zenekarok hangversenye. 4 
Fischer Lore régi népdalokat énekel. 4 — 
24.00 Szórakoztató zene.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.30 Cigányzene. 
4 20.00 Rádiózenekar. 4 20.4» Hangjaték. 4 
22.2» Tánczene. 4 23.40 Csembálólemezek. 

LUXEMBURG (1301 m). 19.40 Énekotos 4
20.15 Printemps Yvonne feloraja. 4 -1;"» 
Ventura és társulata. 4 21.30 Pascal heged 
művész. + 22.55—23.3» Tánclemezek. 

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.0» 
Színmű. Utána a rádiózenekar dalegyveleget 
ad elő. > 23.15—23.45 Tánczene. _ - .

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.10 Kassa. 4 17
Lemez. Hírek. 4 18.10 ^onTaPoMnnv
18.45 Pniha. 4- 19.10 Brno. 4 29.00 Iozson>.
4 20.40—23 Praha. . . . . v ■„MÜNCHEN (405 m). 19.00 Bajor parasztdi ok es 
táncok. 420.00 A német rövidhullámú állón as 
zenekara. 4 22.20 Bemondás szerint. 4- —■»" 
24.00 Stuttgart. . ... ... K.lssa

ss»=-,.vs3.'
4- 20.40 Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 
—23.00 Lemezek. ...., 4

PRAHA (170 m). 18.10 hmssa. 4
10.0» Német műsor, 4 L1.10 „ rselló-Pozsonyf 4 20.55 Fürdózcnekar Berka csen

művésszel. 4 22.20 A stockholmi nemzetközi 
sakkversenyről. 4 22.30 23 Lemezek.

ROMA (120 m). 19.34 Hírek magyarul. 4 20.10 
Csak liari—Bologna: Vegyes zene. 4 21.00 
Szimfonikus hangversenv. Utána tánczene
23.50-ig.

STOCKHOLM (426 ni). 19.30 Sznxofónszóló. 4
20.20 Szórakoztató zene dalokkal. 4 22,20 23 
Hangjáték.

STRASBOURG (349 m). 20.1» Wagner: Tristan 
és Isolda. operaközvetítés Vichyhől. *

STUTTGART (522 m). 19.00 Vidám zene. 4 20.00 
Vidám hangképek. 4 81.15 Táneleinezek. 4
22.30 Szórakoztató zene. 4 24- 1.00 Mai 
olasz zene.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Könnyű zenekari 
és énekkari lemezek. 4 19.90 Hangjáték. 4 
29.00 Vilnai zenekar. 4 22.00 Négykezesek 
zongorán. Warszawa IT. 22.05 Könnyű leme­
zek. 4 23.15—24 Vegyes lemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű lemezek. 4 13.18 
Könnyű zene. 4 13.45 Bonéi tenor opera­
lemezei. 4 15.15 Mesék dalokkal, 4 18.95 
Hires hangszerművészek lemezei. 4 17.25
Sieburg szoprán éneke. 4 17.19 Kleiner Arthur 
zongorázik. 4 19.25 X 10, alpesi vadászezred 
zenekara. 4 20.25 Kis zenei meníi. 4 29.35 
Róádiózenekar Sínnek szopránnal. 4 22.29
23.30 Osztrák szerzők szórakoztató zenvje.

Péntek augusztus 6

BEOGRAD (4,. u. 13,20 Rádiózeucknr. ♦ 10.30 
A nemzet ór;. . ■> 20«0Ö Zagreb. > 22.20 2.?
Lemezek.

BERLIN (356 m . 19.20 Vidám lemezek. 4 29.19 
Ariosti: Poljphem, opera, 4 21.99 Hang-
képek Berlin keletkezéséről. 4 22.39..21
Tarka zenés-dalos esi.

BESZTERCEI!ANYA--BANSK X-BXS1 RICA 
1765 m). 18.50 Pozsony. 4 17.95 Praha. 4
17.49 Kassa. 4 18.99 Pozsony. 4 19.90 Vraha. 
4 19.10 Pozsony. 4 29.25 Praha. 4 22-10
Pozsony. ... ,BRNO (325 m). 18.50 Humor húsz evvel ezelőtt. 
4 17.05 Praha. 4 17.40 Német műsor, 4 18.1» 
Régi Irancia pásztordalok. 4 18.15 Uraim. 4 
19.2» Mór. Ostrava. 4 19.45 1 ozsony. 4 -0.-» 
__03 Ott Praha.RLCÜRESTl, RADIO-ROMA NI A (361. 1875 ni). 
lli.00 Julca Vazul zenekara. 4- Illőül 1-elöl vasts.
19.50 Bobeseti Konstantin hegedül. 4 -9,.9 
Puccini: Bohémélet, opera lemezeken.

DEVTSCHLAXRSENREH (1571 ml. 19.99 Mlilt- 
kautáíii vidám est. 4 29.10 Tánezene zongora- 
kettőssel. 4 22.3(1 24 Könnyű zene.

TIROITW1C11 115U0 m). 19.39 Amerikai hailg- 
kéiH-k 4 29.90 X Léner-vonósnégyes ja te ka. 4: 
2L49 Dalos, zenés est. 4 22 15 Olasz, es spanyol 
7pnc > 23.00 Tánezene dalokkal. „ ,

FRANKFURT «201 111). 10*»0 Olasz műves/- 
temezek 4 DU« Köln. 4 31.15 Hangképek. 422 30 Táímzenv. 4 21- 1.99 Stuttgart. 

HAMBURG (331 ml. 19.09 Könnyű es tánczene.
XA.l.lt*-»». ............1...,. I Innriir I* ni«* v/iiM-r.>«i iu| Xauv rádiúzenckar Berger Lma szop­

ránnal. > 22.30 25 Az alsószász szimfonikus
m). 16.50 Pozsony. 4 

^7 oi Praha 4 17.40 Magyar műsor. 4 19.00 
Praha. 4 19.81 Pozsony. 4 29.25 Praha. 4 
•’2.29—23 Pozsony. , . ... , ,...

iirtuv (455 ml. 18.4« Nyugatnémetország dalos­
zenés népdala laknia t ok. 4, 19.»» Hajnal ** wesztfáliiii népcsoportok éneke, piteka és
tánca 4 19.40 Vidám dalos-zenes est. 4-I••!»
Ueutschiamlsender. Tánczene dalokkal. 4
Ä®« A ki,lni ad-'állnmás 

estje-.4 »J-«Ivtr >22.20 25 Könnyű es tánczene.
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LEIPZIG (382 ni). lft.OO Drezdai filharmoniku­

sok. 4 19. 55 Mesejáték. 4 21.15 Rádiózenekar. 
4 22.55 25 Tánczene.

LONDON REGIONAL (312 in). 19.3« Lemezek. 4 
20.00 Varieté. 4 20.40 Dalközvetités. 4 22.25 
Tánczene. 4 23.50—25 Zongoraszonáta.

LUXEMBURG (1301 ni). 19.50 Dalok. 4 21.00 
Őt dal. 4 22.20 Ravel : Vonósnégyes. 4 22.50 
Anderson-lemezek. 4 22—1.00 Angol tánc- 
lemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Tarka est. 4 22.20 Zongora és fúvósötös. 4 
23.15—23.55 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 ml. 17.50 A kelet varázsa. 
4 17.50 Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 19.25 
Vojtko énekesnő. 4 19.45 Pozsony. 4 20.25— 
23.00 Praha.

MÜNCHEN (105 m). 19.00 Régi és új katona­
indulók. 4 20.00 Vidám lemezek. 4 21.10 
Schubert : Pisztráng-ötös. 4 21.50 Carossn- 
versek. 4 22.30 -25 Deutschlandsender.

POZSON Y-BRATISLAVA (298 in). 17.05 Praha. 
4 18.00 Magyar műsor. 4 10.55 Praha. 4 
19.10 Sima mil J. csellóművész. 4 19.55 Rádió- 
zenekar. Részletek operákból. 4 20.50 Praha. 
4 22.20 Magyar hírek. 4 22.35—23 Lemezek.

PRAHA (470 mi. 16.1(1 Jazz. 4 17.05 Filhar­
monikusok. 4 18.05 Német műsor. 4 19.25 
Mór. Ostrava. 4 19.45 Pozsony. 4 22.20 Le­
mez. 4 22.25 Vonósnégyes.

RÓMA (120 111). 19.35 Csak llai'i és Bologna: 
Hírek magyarul. 4 19.53 Csak Bari: Görög- 
esl. 4 20.40 Csak Bari—Bologna : Vegyes 
zene. 4 21.0(1 Egyfelvonásos. 4 21.30 Vegyes 
zene. 4 22.50 23.50 Tánczene.

STOCKHOLM (426 ni). 19.00 Népdalok. 4 20.20 
-Műdalok. 4 21.05 Hangverseny. 4 22.00 
Szórakoztató zene. '

STR ASBOURG' (3-19 m). 20.30 Racine : An­
dromache, színmű. 4 23.05 Radio Paris.

ST! ITC MIT (522 ni). 19.00 Versek és dalok. 4 
19.50 Zenés vidám est. 4 21.30 Vidám lemezek. 
4 22.30 Zenés est. 4 25 -2,00 Katonazene. 
Utána lemezek.

WARSZAWA (13(11 m). 18.20 Abrahám- és 
IJena 1 zky-lemezek. 4 19.00 Lengyel áriák és 
dalok lemezeken. 4 20.00 Légiósdalok. 4 
21-00 Rádiózenekar. Lengyel táncok. 4 22.00 
Miclialowski énekes. 4 22.3(1 Karlowicz : Lit­
ván rapszódia. Warszawa II. 22.05 Könnyű 
lemezek. 4 23.15- 25 Tánczene.

WIEN (506 mi. 12.00 Könnyű zene. 4 13.10 
Chaminade zeneszerző könnyű műveiből. 4 
15.00 Debicka szoprán dalegvvelcge. 4 15.15 
i rónia ifj. énekkar. 4 16.0(1 Hírek. Arak. 
Divatos dalok lemezeken. 4 17.30 Birkenfeld 
Leo zongorázik. 4 19.35 Régi és új dalok. 
Deiisson Dnddy es a rádiózenekar. 4 20.00 
Ballada. 4 20.05 Hangjálék. 4 22.20 Londoni
filharmonikusok lemezei. 4 23...23.30 Könnyű
és tánc le mezek.

Szombat augusztus 7
BLOCH vn (-LIT mi.lH. 55 I!ih!er énekesnő dalai 4 

*?-■**» A nemzet órája. 4 20.00 Tarka est. 4
ii-"LfÄlok- ♦ Vendéglői zene. 423- 2.1.40 Tánclemezek.

BERLIN (356 m). 19.2(1 Vidám lemezek 4 20 1(1 
tarka képek a régi és új Berlinről dalban, szó- 

,„í>an és tanéban. 4 22.3(1 1 Tánczene.
NA A It \ VSK A-BA'STHIC \ 

V,’,’ T-1- Hí-áO Pozsony. 4 17.05 Praha. 4 
l7 ;'' Kassa. ♦ •#•00 Pozsony. 4 19.00 Praha
,♦ .... Pozsony 4 2(1.Io Praha. 4 22.20
Pozsony.*4 22.35 Brno.

BRNO (.125 ni). 17.50 Német műsor. 4 18.1» 
^raha. 4 19.15 Mór. Ostrava 4 19.M1 Praha. 4 22.35 23.30 Tánczene.

ItL'Clj RESTI. RADIO-ROMANIA (364, 1875 ni) 
..... — N 19.25 Felolvasás. ■* *“ *■18.00 Katonazene. 4 1 

omán
:ás.4 10.45

l.uizan: Ion román népdalokat énekel. 4 
20.15 Tánczene. 4 21 .-55 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSENRER (1571 m). 19.00 Hét­
végi zene. 4 20.10 Rádiózeuekar. 4 22.30 
Zongorahármas. 4 23—0.55 Tánczene.

DROITVVICH (1500 in). 18.-55 Sörgyári munkások 
zenekara. 4 20.00 A Promenade-hangver- 
senyek 43. évadjának megnyitása. 4 23 25.00 
Tánczene.

FRANKFURT (251 m).|19.00 Hamburg. 4 21.15 
Munkaszolgálatos zenekar. 4 22.30 Táncest. 4 
2 5—1.O0 Tánczene.

HAMBURG (331 m). 19.00 A stuttgarti nagy 
rádiózenekar, a hamburgi kis rádiózenekar, 
Hamburg és Berlin egyesített rádióének karral. 
4 21.10 OperelRészletek. 4 22.30—1 Tánc­
zene.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.05 Pralm. 4 17.40 
Magyar műsor. 4 19.00 Praha. 4 19.50 Po­
zsony. 4 20.10 Pralia. 4 22.20 Pozsony. 4 
22.35 -23.30 Brno.

KÖLN" (455 in). 19.00 Vidám verseny. 4 20.10 
Deutschlandsender. 4 22.20 A német úszó- 
bajnokságok. 4 22.5(1 Táncest. 4 24—1,00 
Tánczene.

KÖNIGSBERG (291 ni). 19.00 Rádiózenekar. 4 
22.1(1 A idám jelenetek. 4 22.20 A német úszó­
bajnokságok. 4 22.40 25 Táncest.

LEIPZIG (382 m). 19.00 1 hisz zenedarab. 4 21,15 
Drescher: Nyári szerelmeskedés dalokban és 
szóban. 4 22.50 24 Táncest.

LONDON REGION VI. (342 m). 20.00 Tarka zenés, 
dalos esi. 4 21.3(1 Könnyű zene. Közben : Ír 
dalok. 4 22.30 Tánczene.

L! NEMIM RG 11304 m). 19.40 Luxemburgi fél­
óra. 4 20.15 Keringő. 4 20.45 Mariuo-ncgyed- 
óra. 4 21.00 l j lemezek. 4 21.30 Trió. 4 
21.50 Hegedű és zenekari verseny. 4 23 1.00
Angol lánclemezek.

MILANO (368 ml. 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Kgyfelvonásos. ITárni szimfonikus hangver­
seny. Majd tánczene 0.30-ig.

MÓR. OSTRAVA (259 ml. 18.00 Paraszt fúvós- 
zenekar. 4 18.55 Praha. 4 19.15 Tarka-est. 4

,J4,;'l1l.í!raha- ♦ 22.35 23.30 Brno.
M NLHLN (105 m). 19.00 Tarka zenés-dalos, 

Irefas előadás. 4 21.10 25 Tánc-zenekar.
POZSONA-RRATISLAV V (298 m). 16.50 A liét- 

í1’ * ‘ •«•"> Praha. 4 18.00 Magyar műsor. 4
18. dl Praha. 4 20.05 Lemez. 4 20.20 Magvar 
hírek. 4 22.35- 23.30 Brno.

*’ í-J;1 ,(l ni). 16.05 Hétvégi vidám zene. 4 
I Nemei műsor. 4 19.15 Vidám zene da- 
lokkal. 4 20.1(1 Utazás Párizsba nagv szórak.

,JvniPZ,'k- ♦ 22.35- 23.30 Brno.
('*20 mi. 19.35 Csak Bari és Bologna: 

Hírek magyarul. 4 19.53 Csak Bari : Görög- 
esl. 4 20. 50 Csak Bari -Bologna: Vegyes 
zene. 4 21.00 Puccini: Turandot, opera öt

c-iawPil-í'.nAi ,)!><'r;'„!',:'"1 ps<l||eg tánczene 0.30-ig.
’ .i' m. i-1.' V^-.6 ™)- 19.50 Régi tánczene. 4 21.00 Kabaré. 4 22.00 Tánczene.

STRASBOURG (319 m). 20.30 l.olharingiai szer-
ST7tTTr 23.(15 Tánczene.
NJ (o22 m). 10.00 Hamburg nagv

rádióestje. 4 21.15 Hétvégi takarodó. 4 22.30
uJÍDc51A1,C,V1.cz,‘.k;-> “5 Um Tánczene.
VA AH A A 11 .{01 111). 18.15 Operettkerlngők. 

t, .-•-r" úvószene. 4 20.00 Népdalok? 4 
A„ailczenc dalokkal. Warszawa II 22.05

AVíi'v’ri'n'/^fvt.r'é1" 1 Tánclemezek'.Uli.A (oOb m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 13.10
1 M mark-művek lemezeken. 4 15 00

Stabile bariton lemezei. 4 15.15 Mandolin- 
zenekar. 4 16.30 Vegyes lemezek. 4 18.15 A 
fűm Világából. 4 19.30 Ascher; Őfelsége
wín’i-'i'7'11 .,lriu,lll8yöiigye), operett. 4 21.40 AAmckler Vilmos csellózik. 4 22 S 
Tánczene.
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M E s E Irta : FELKA! FERENC

Búcsúzott Péter. Megsokallta. Úgy elfo­
gyott az életkedve, hogy csak keserű, állan­
dósult fanyar mosolya maradt... Úgy hatá­
rozott, hogy még nézi néhány percig a hidra 
özönlőket. A nyári éjszakában hazahúzó ki­
rándulókat, megrakott virágos autókat... 
Aztán elindul az összekötő vasúti híd felé. 
Egy loccsanás, egy-két buborék, utána por- 
szemnyi szegényes gyász ...

A világ forog tovább.
Csak az édesanyja... Ez tartotta eddig is 

vissza. A kis nyugdíjból élő tanítónő, akinek 
húrom éve eszi a kenyerét. Az a kis nyugdíj 
volt mindenük. Péter hiába kilincselt. Nem 
jutott neki kenyér. A nyugdíj pedig egyre 
zsugorodott. Az utóbbi időben úgy látta Pé­
ter, hogy csak neki jut kenyér... Az édes­
anyja pedig egyre aszalódott...

Ez indította cl.
*

A műegyetemnél jár Péter. Mellre szívja a 
füstöt. Mélyen. Katona volt. A torkába len­
dülő zokogást szorítja vissza a lenyelt füst­
tel.

A Lágymányosnál a túloldalra kerül. Oda, 
ahol a tócsát keskeny földsáv választja el a 
Dunától. Lemegy a dunai oldalra. Póz nélkül, 
gondolat nélkül megy neki a víznek, össze- 
szorított foggal, semmire sem gondolva. Hosz- 
szú méterekig sekély a víz. Előrebukik, buk­
dácsol ... Visszasiet a partra. Majd a híd­
ról ,.,

Azottan indul a bokrok között a hid felé. 
Talán száz lépést halad... Valaki zokog a 

bokrokban. Női sírás. Fojtott, keserves, bugy­
borékoló zokogás. Egy pillanatra megáll Pé­
ter. Megijed a sírástól. Fél, hogy megállítja. 
Ó pedig már határozott. Töri, tépi a bokro­
kat: úgy siet tovább, A sírást egyre hallja. 
Törtet. A sötét éjszakában alig veszi észre, 
hogy az eléje kerülő egyik bokor tövében, 
csapzotthajú, zokogó leány ül. Amikor meg­
látja Pétert: felugrik. Péter megáll. Für­
készve, ijedten csodálkozva nézik egymást. 
A leány' húszéves lehet. Finom kis arccal, 
kopott ruhában. Sapkája ott hever mellette a 
földön.

Rekedten szólal meg Péter:

o£ob4b

— Bántotta valaki?
Hátralép a leány:
— Senki.
— Akkor miért sir?
— Nagyon kérem ... hagyjon magamra ... 

Nem sírok . .. Nem akarok én zavarni sen­
kit.. . Már megyek is tovább ...

Péterben felébred a részvét:
— Mégis ... miért sir?
— Óh, Istenem ... hát sírtam .,.
— No, csak őszintén.
A leány szipog:
— Manapság minden bokorban sírnak.
— Késő éjjel van. Mit csinál itt?
— Eltévedtem ...
— Elhigyjem? Ott a fény! A város!
— Nem oda akartam...
— Hanem?
— Miért faggat? Éppen úgy kérdezhetném 

magától is, hogy mit keres maga itt?
Furcsán mosolyog Péter:
— Eltévedtem.
A leány lehajtja a fejét. Ügy néz fel: alul­

ról. Hallgatnak. A leány töri meg a csendet:
— Azt hiszem, úgy tévedt el, mint én. Mi­

től olyan vizes?
-. Csónakos vagyok a Lágymányoson.
A leány játszik a zsebkendőjével:
— Ne haragudjon ... Maga most nagyot 

hazudott... Maga sohasem volt csónakos ...
Péter nagyot nézett. Évek óta nem volt öt 

nyugodt perce a leányok részére. Egyre job­
ban clfásult és úgy érezte, hogy neki ehhez 
már joga sincs. A legromantikusabb Tabán­
ban laktak és egyik tavasz a másik után 
virult el anélkül, hogy megfoghatta volna va­
lakinek a kezét. A gond, a reménytelenség 
bátortalanná tette. Ez a durcás vita különös 
érzéseket váltott ki belőle. Az izgalomokozta 
rekedtséget felváltotta a meleg férfihang:
_ Mondja őszintén, kicsoda maga? És mit 

keres itt? Ne féljen tőleml'Ncm vagyok úton­
álló, sem rosszakaratú. Na, mondja v .

A meleg hangra ismét előtörnek a leány 
könnyei:

_Mária vagyok... Balogh Mária ...
— Ne sírjon!
— Ápolónő voltam a gyermekmenhelyen.
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Orvosnak készültem. Most onnan is kitettek, 
leépítettek. Senkim sincs. Mit csináljak?

Péter megközelíti:
— Ezért akar?
A leány felszisszen:
— Mit?
Péter ügyetlenül nyúl Mária keze után:
— Ezért jött ide? Ezért akar meghalni?
Nem felei Mária. Küzd a sírással egyideig,

aztán megadja magát. Keservesen, nagyon 
mélyről felzokog. Péter tanácstalanul áll, 
majd félénken, nagyon óvatosan megsimogatja 
a haját:

— Ne sírjon!
Aztán bátorságot vesz:
— Mária, ne sírjon. Mária! Maga még fia­

tal. Maga előtt az élet. Minden jóra fordul­
hat. Látja, az én esetem súlyosabb. Sivár 
reménytelenség... És otthon, a Tabánban 
egy megtört öregasszony, akinek elettem a 
kenyerét ... Ne sírjon, Mária, maga még el­
indulhat... No, ne sírjon!

— Már nem sírok.
— Elkísérem a lámpákig.
— Köszönöm, nem... Én határoztam. Ha 

most megakadályozza, maid sikerül később.
— Ne okoskodjon, Mária!
— Maga ts ...
—- Az én esetem más ..,
— Más? Maga erős férfi és maga sem bírja. 

Pedig magának nem volna szabad! Az édes­
anyja, látja, ő erősebb. Ha én férfi lennék, 
sosem tenném megl

— Sosem?
—* Sosem. Egy férfinak mindig akad valami.
— Próbáltam.
—■ Óh, csak akarni kell!

De ha már akarni sem tudok!
— - Nem szégyen!! magát? Idejön a Duná­

hoz, hogy kilopja magát a harcból? Magát, 
hogy hívják?

Péter már mosolyog:
— Péter.
— Jó név. Kemény név. Ha engem Péter­

nek hívnának és térít lennék, akkor sofőrnek 
mennéK, Komolyan, A főorvos most éppen 
keres egyet.

— Értek hozzá.
Mária szeme felcsillan. A sokat szenvedett 

emberek boldogan segítenek a másikon:
~ Péter! Akkor maga meg van mentve, 

Menjen a főorvoshoz. írja fel a címét. Mondja, 
hogy a testvérem. Biztosan felveszi.

— Nem tudok én már hinni, Mária.
— írja csak!
Péter nevet:
— Még papírom sincs,
— Nekem sincs.
— Hálistennek.
— Hát nem akarja?
— Nem!
— Akkor maga sikkasztó ... és amiatt...
Péter telitüdővel nevet:
— Aranyos maga, Mária.
— Nem sajnálja az édesanyját?
Péter még nevet egyet, aztán leülnek. 

Tücskök ciripelnek, öreg kólából, ősi muzsi­
kát. Hallgatják. Péternek két könnycsepp té­
ved a szeme sarkába. Mária csendesen 
figyeli:

— Ne sírjon!
Péter elkapja Mária kis fehér kezét:
— Nem furcsa? Mária! Én ma éjjel már el­

búcsúztam, az élettől. És most úgy érzem, 
soha ilyen boldog nem voltam.

Most Mária van zavarban:
— Egészen jó fizetést ad majd a főorvos. 

Csak be kell osztani.
— Mondja, Mária, mibe kerül ma egy kiló 

hús?
— Egy kiló hús? Nem tudom. Még soha­

sem vettem.
—■ Hát egy új ruha?
— Férfi?
— Mondjuk női.
— Az attól függ. Lehet nagyon olcsón.
Elindul a vita az életről. Távolról néha vo­

natgőzösök dudálása hangzik. Ilyenkor elhall­
gatnak, Figyelik. Mint a hívó jelet a kato­
nák. Mária csacsog. Feltárja Péter előtt kis 
küzdelmeit. Péter elmeséli szenvedéseit. Az­
tán vizsgáigatják egymást. Péter a nőt. Mária 
a férfit. Amikor idáig jutnak, Mária igen fon­
tos körülményre figyelmezteti Pétert:

— Egy gomb hiányzik a kabátján.
— Majd felvarrja.
— Ki?
•— Maga.
Mária elpirul, Pétert elönti a forróság. Mo­

hón, éhesen keresi Mária ajkát.. ,
*

... fis hajnalban, amikor óvatosan, de 
diadalmasan megérkezett a napsugár: két 
boldog ember indult cl a Tabán felé .,.
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DIVAT * TÁRSASÁG * SZÉPSÉG

A halhatatlan fekete
Irta : Sass Irén

Ha nem tudnánk a naptárból, ha nem idéz­
nék napról-napra emlékezetünkbe, egy-két 
hónappal ezelőtt még oly fii és hódító, de 
ma már agyonstrapált és hervadt nyári 
ruháink, akkor is tudnunk kellene, hogy vé­
gére jár a nyári szezon, mert Párizsban már 
megint előkerültek a nyárutói, mindenévi 
csemegék: a fekete toalettek. A párizsi nő 
uniformisa, az örökegy és örökváltozatos, 
halhatatlan fekete szín már átvette uralmát.

Vannak, akik örülnek ennek. A jóízlésű 
nők minden esetre, minden időben és alka­
lommal előnyt fognak adni a fekete színnek 
más színek fölött, de nyáron azért csak a 
legjobb, legbiztosabb ízlésű nők favorizálják 
a gyász színéül kiválasztott, de minden gyá­
szon túl is mindig érdekes, finom és elegáns 
fekete színt.

Csupán a párizsi nő az, aki évről-évre 
következetesen visszatér nyár végén a fe­
kete színhez és öntudatosan viseli, sőt tudja, 
hogy miért viseli. Nemcsak azért, mert a 
nyári ruhák színorgiája után végre jólesik 
a változás a végtelen nyugodt és egyhangú 
fekete, hanem elsősorban azért, mert a pá­
rizsi nő minden más nációbeli nőnél jobban 
tudja, hogy a lesült barna arcbőrhöz a fekete 
áll a legjobban.

Hihetetlen, de így van, a világos színek­
ben a barna arcbőr a legtöbb női arcon né­
gercsen, durván és groteszkül hat, a fekete 
ruhában vagy kalapban megjelenő lesült nő 
Pedig megszépül. Rzt tudjak a párizsi nők 
és ez a magyarázata annak, hogy nyár vé­
gén mindig itt vannak a hóbortos divat- 
különcségnek ható fekete bársony-, filc- és 
velúrkalapok és a fekete ruhák.

Nálunk a nyári fekete ruha nem lesz álta­
lános divat. Csak itt-ott jelenik meg, talán 
azért is, mert a mi hölgyeink takarékossági 
szempontból nem csináltatnak nyár végén 
új nyári ruhát. Viszont ahhoz már hozzá­
szoktatott bennünket a divat, hogy új kala­

pokét« knzakos rabit, flySngyhímzéssel
' Iva jelű.)
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pot havonként vegyünk magunknak s így a 
fekete bársony vagy velúr női kalap Buda­
pesten is általános késönyári divat.

Noha, ha a hölgyek kipróbálnák,, hogy 
tényleg milyen sokat javít megjelenésükön 
a nyárvégi fekete ruha, akkor kis ügyeske­
déssel, ravaszkodással is, de mindenképpen 
hozzájutnának, mert a lesült barna bőr bár­
sonyosabb, teltebb, melegebb tónusú a fekete 
ruhában, mint bármely más, színesben. Ta­
lán csak a hófehér emeli még ennyire ki, de 
a hófehér ruha nem minden archoz egyaránt 
előnyös, vannak, akiknek arcát nagyon mar­
kánssá teszi.

Nyári fekete ruhát pedig nagyon sok 
(majdnem minden) hölgy tud alakíttatni ma­
gának régi íekete ruhából. Hiszen a feketé­
nek egyik legnagyobb előnye éppen az, hogy 
minden más színnél jobban alakítható. Eset­
leg, ha kevés a kelme, más színnel is ki­
pótolható és összefestethető. Anyagi szem­
pontból tehát nem probléma a nyárvégi fe­
kete ruha, ha a hölgy ízlése kimondja a 
döntő szót.

A nyárvégi fekete ruháknak megvan az az 
előnyük is, hogy már némi ízlclftőt adnak a 
közelgő őszi divatból. A nagy szalonok ter­
vezői a nyárvégi ruhákon próbálják ki óva­
tosan egyik-másik divatötletüket, amelyeket 
azután — ha már sikert aratott, — teljesen 
kidolgozva és kifejlesztve visszakapunk az 
őszi, sőt téli ruhákon.

Az idei nyári fekete ruhákból azt láthat­
juk, hogy a nagyon rövid és szűk szoknya 
a későbbi időre is megmarad. Nemcsak a 
nyár diktálta tehát a térdig érő, egyméteres 
böségű szűk, kis szoknyácskákat, megmarad­
nak őszre is. Persze hideg viselet, különö­
sen az egészen rövid kis szmoking és zakó 
kosztűmkabátokhoz, melyek az ősszel és té­
len továbbra is divatosak maradnak.

n£cmAn

Arcbőrének zsírosságát, pattanásait, 
mitesszereit teljesen megszünteti a

„PA-TÓ"
keverék, ára 3.— pengő, kapható 
kizárólag

PAIZS KATÓ
kozmetikában Bpest, Ferenciek tere 3 
Díjtalan tanácsadás. Tanltványfelvétel

Fekete krep klokérulia, feliér applikációval 
strueetollos bársonytok. (Schiaparelli)

(Dorivyne felv.)
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*
A fekete bársony és filc, valamint egyéb 

nehéz anyagból készült kalapok már egy-két 
hét óta itt vannak Budapesten. Esti alkal­
makkor persze a kocsikerék nagyságú kalap 
a divat, de nappalra kis sapkák, barettok és 
tockok készülnek. Nagy kalap, kis kalap, 
délelőtt, délután, este, épúgy, mint nyáron, 
tele van virággal.



'Bz&yélqetíi a. ^ütiiag^áAoMcií
A cím után ítélve, mingy árt Kitaláljuk, 

hogy ennek a gyárnak és gyárosnak csak 
Amerika (ehet a hazája. Bennünket különösen 
azért érdekel, mert tulajdonosa, a magyar 
származású Hummel Sándor.

A harminc év körüli markáns arcú, Mr 
Hűmmel csak néhány szót tud magyarul, mert 
tízéves korában került ki az Egyesült- 
Államokba.

Apámat, ki állványozó munkás volt, 
nem ismertem — meséli. - Mikor nyolcéves 
voltam, akkor halt meg az anyám és özvegy 
nagyanyámhoz kerültem. Két évre rá, vándo­
rolt ki apám fivére és magával vitt, pedig 
neki is két gyermeke volt.

Mr Hűmmel arca kissé elborul. Arra gon­
dol, hogy vájjon mi lett volna belőle, ha itt­
hon marad? Legjobb esetben munkanélküli 
munkás . ..

Az orvosi pályán kezdtem — folytatja, 
de három év után abbahagytam tanulmá­

nyaimat, mert rajzaimat jól tudtam értékesí-
Utána két évig egy cirkusszal jártam, 

mint karikatúra rajzoló. De nemcsak a jclleg- 
ctes vonások utánzásához éreztem tehet­

őset, hanem az irásmodort, írói felfogást is 
-ikerrel tudtam utánozni. Így aztán ezt a 
Képességemet használtam fel állandó kenyér- 
keresetnek.

— Hogyan? —. érdeklődöm.
Kicsiben kezdtem cs nagyüzem lett be­

iöle mosolyog Mr Hűmmel. — Rengeteg 
lapnak, magazinnak szállítok színházi és 
könyvbírálatot. Illetve a kritikusoknak írom 
' kritikát, mit ők átvesznek tőlem. Ismerem 
-ól felfogásukat, stílusukat... szóval gyerek­
játék az egész.

Cszerint egy egy darabnál előfordul, 
iiogy egyik kritikában leszólja, a másikban 
dicséri?

Azt mai nem 1 Nálunk ugyanis nem szók* 
<ur. -eszolni, illetve becsületesen megmon­
dani a hibákat. A színház tulajdonosa azon­
nal kártérítést pert indítana. Könyveknél 
Ugyanez a helyzet. Az ujságkriiikák' nálunk 
mp.óbb ismertetések és nagyon kesztyűs kéz­

éi írottak. A kritikusok általában csak di­
csérnék. csupán írásmodorukban különböznek.

. meszelésén diszkréció mellett dolgozom
Mennyi alkalmazottat tart, Mr Műmmel?
A könyv-osztályon nyolc hölgy van. kik 

ilijiiuoaii --'vasnak és rövid kivonatot adnak. 
; ‘ i'-"llla/l. lösznél három alkalmazottam van.

nioK meg két gépírónőt, egy titkárnőt és 
vet küldönc boyt.

' ;<A !lagy létszámmal dolgozik a kritika-gyár!
Mennyi jövedelme vau, Mr Műmmel? — 

Kérdezem most tőle azt, ami mint írót is na­gyon érdekel.
Mr Hummel nem felel azonnal.

■ jövedelem változó . mondja vé- 
!,hI . otveu, hol hetvenöt százalékos részesedést kapok.

„64

lluiniiu-1 Sándor

— Mennyiből?
Mindenesetre nálunk elég magasak az írói 

honoráriumok. A szerényebb díjazások sza- 
vankmt üt centig terjednek. A feleségem a 
Household Magazine számára ír rövid story- 
kat száz dollárért. Az szintén háztartási lap, 
a Better Homes 31100 szavas kéziratért Itat­
ván dollárt, a kis gyermekmeséért öt dollárt 
fizet. A Blue Book, mely kalandos műveket 
hoz, tizenötezer szavas kis regényért három­
száz dollárt ad. Hogy úgy mondjam, a fele­
ségein írói működése csak olyan mellékfog­
lalkozás, de átlag heti .negyen-ötveri dollárt 
keres.

Most ismét fellendülés van Ameriká­
ban és ez irodalmi téren is érezhető. Az 
amerikaiak, főleg a hölgyek sok könyvel, ma­
gazint fogyasztanak. Nagyon sok az tró is 
es elég jól boldogulnak. Persze, az előkelő 
folyóiratokhoz csak nagy nevek juthatnak be.

- Hát ott sein elsősorban a tehetség szá­
mit? édeklödöin.

Mr Hűmmel elmosolyodik és kissé óvato­
san felel.

A tehetség fontos — mondja, — de fon- 
tos a szerencse is. Van például egy állandó 
ügyfelem, ki magas irodalmi körökbeh mo­
zog. Nos, ennek az úrnak égy néger alkal­
mazottam dolgozik. F.z a néger lány hagy ott 
képzett és tehetséges, de soha sem fog oda 
jutni, ahol ügyfelem van.

Most Mr Hűmmel érdeklődik az itteni iro­
dalmi viszonyok után. Elmondom neki, hogy 
naimiz nincsenek irodalmi gyárak és irodák 
es hogy itt az irodalom „háziipar“. De hogy 
milyen „magasak" nálunk az irodalmi hono­
ráriumok. arról hallgattam. Nem akartam, 
uogy kételkedjen szavaimban,

Pálíöldy Margit

nÉcmAv
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— Kihúzták! — kiáltott fel az asszony.
Az újságot kezében magasba emelte és át- 

rontott a másik szobába, ahol az ura a pap­
lan alatt összekuporodva feküdt. Az asszony 
kiáltása közvetlen az elalvás előtti boldog ön­
kívületből riasztotta fel,

— Mi? — dörmögte a férfi és választ sem 
várva, a fal felé fordult.

— Kihúzták a sorsjegyemet. Mégis csak 
nekem volt igazam. Mindig csak nekem van 
igazam! ... Ha valaki olyan élhetetlen mint 
te, legalább hallgasson felesége tanácsára .. . 
Ugye megmondtam, hogy egyszer kihúzzák!

áradozott az asszony, közben felgyújtotta 
a villanyt, körültáncolta a szobát, végül leült 
az ágy szélére és a paplanra tette az újság- 
lapot.

A férfi felült. Csak most szállott el fejéből 
az édes szédület. Most értette meg, hogy mi 
történt velük. Ez lesz életében az első pénz, 
amiért nem kellett keservesen megdolgoznia. 
Kezébe vette az ujságlapot.

— Hol? Hol van? — kérdezte kíváncsian 
és türelmetlenül.

Az asszony mutatóujjával rábökött a 73215. 
számra. Vékony, fehér ujja remegett az öröm­
től és az izgalomtól.

A férfi megkereste a számsorok elején fel­
tüntetett nyereményösszeget. Kétszer is jól 
megnézte. Utána bambán nevetett az asz- 
szonyra.

*

Másnap Seregiékhez látogató érkezett vi­
dékről. Irmus néni, az asszony nagynénje, 
akinek szállodája és vendéglője volt egy Ba­
latoni fürdőhelyen. Sereginé megörült a rég 
sem látott rokonnak. A nagy örömben még 
azt is kikotyogta, hogy kihúzták a sorsjegyü­
ket.

— S mennyit nyertetek? — kíváncsiskodott 
Irmus néni.

Sereginé megijedt. Ösztönösen érezte, hogy 
azt nem lehet elárulni. A válasz helyett rej­
telmesen mosolygott. ___

A kedves rokon megértette a titkolódzás 
okát. Ezek bizonyosan attól félnek, hogy köl­
csönt kér tőlük. Pedig Isten látja a lelkét, 
eszébe sincs kihasználni a kedvező alkalmat. 
Legalábbis nem ilyen hirtelen. Majd egy-két 
hét múlva. Ott lenn a Balaton partján. Ki­
talál valami ürügyet a pezsgős vacsorára. Az 
sokkal jobb alkalom az ilyesmire. Egyelőre 
meghívja őket egy-két hétre, vagy ameddig 
jól érzik magukat Bogláron.

— tides Editként, tudod, hogy én voltam 
szegény megboldogult édesanyádnak a leg­
kedvesebb testvére. Nagyon boldoggá tesz­
tek, ha lejöttök hozzánk pár hétre.

Seregiék elfogadták a meghívást.
*

Az étterem nap-nap után megtelt vendégek­
kel, A szállodát már az állomáson melegen 
ajánlották az újonnan érkező nyaralóknak. Az 
ember kíváncsi természetű. Mindenki látni 
akarta a házaspárt.

— Hihetetlen szerencséjük van — újságolta 
Irmus néni, amikor Pestről hazaérkezett. — 
Megütötték...

— A főnyereményt? — kérdezte a fürdő­
orvos a vendéglösnétől.

— Persze, hogy azt! — hagyta jóvá a fel­
tevést Irmus néni, aki azonnal felismerte a 
föltevés üzleti értékét.

így történt, hogy mire Seregiék megérkez­
tek Boglárra, már az egész fürdőtelep telve 
volt hírükkel.

Mindenki látni akarta őket. Mindenki a 
közelükbe szeretett volna ülni. És ha valakit 
az a kitüntetés ért, hogy Irmus néni bemu­
tatta a pesti rokonoknak, az egyenesen sze­
rencsésnek érezte magát. Nem mindennap ül­
het az ember egy asztalnál ilyen kiválasztott 
lényekkel.

A vendéglő és szálloda sohasem remélt for­
galmat ért el. Irmus néni már a harmadik j 
héten rájött, hogy a kölcsönkérésnél sokkal i 
jobb üzlet, ha minél tovább marasztalja Se­
regiéket. 



A házaspár kitűnően érezte magát a szíves 
és előzékeny rokonnál. Maradtak is egészen 
szeptember végéig.

Az elutazáskor Irmus néni egy briliáns gyű­
rűt ajándékozott Editnek.

— Ezt még megboldogult édesanyádtól kap­
tam — hazudta a derék asszony, hogy Sere­
giné valahogy vissza ne utasíthassa az aján­
dékot.

— Ha édesanyámé volt, úgy elfogadom — 
jelentette ki Edit kegyesen.

*

Hogyan, miképpen terjed el az ilyen hír, azt 
maguk Seregiék sem tudták. De mire haza­
érkeztek, már tudta az egész ház, értesült 
róla a rokonság, jóbarátok és (ismerősök. 
Meg is mondották nekik: „Igazán nem szép 
tőletek. Se szó, se beszéd, elutaztok nya­
ralni. Még csak nem is értesítettetek bennün­
ket a szerencséről. Ni, Editkénck milyen gyö­
nyörű gyűrűje van. Megér vagy kétezret".

Az viszont igazán tiszteletreméltó, hogy 
nem költöztek nagyobb lakásba és nem vet­
tek autót.

— Bizonyosan valami nagyszabású üzletbe 
fektetitek bele pénzeteket — vélte Tusnádi, 
Seregi egyik régi ismerőse.

— Hát, olyasmi — jelentette ki Seregi ti­
tokzatosan.

Aztán jött valaki egy elmés szerkezettel.
Kérlek Jóska! Semmi, de semmi rizikód 

nincs vele. Inggomb automata. Megcsinál 
negyvenezret egy nap. Én már mindent meg­
szerveztem. Megvan a gép. Megvan a piac. 
le csak a háttérben vagy, mint biztos anyagiill--------- -

atuptanyuíak
Gyönyörű szép angóranyulak, 
fajtiszták, már párosodnak, 
páronként 12 pengőért eladók.

Megtekinthetők:
Heinrich Gyula, Budapest,
I. kerület, Mártonhegyi út 
38 szám.
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GUMI!
Autógumi, használt állapotban, 
a következő nagyságokban kap­
ható : 1 drb 4.50 x 21-cs, 1 drb 
7.00 x 21-es, 1 drb 5.50 x 17-cs. 
Egy része apróbb javítással ki­
tünően felhasználható. Kilón­
ként 1 pengő 50 fillér. Egy-cgy 
normál köpönyeg súlya 10, 
12 kg. Megtekinthető a 
DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban bármely munkanapon. Rész­
letes felvilágosítással portása 
szolgál.

garancia. A tiszta jövedelem harminc száza­
léka a tied.

Három hét múlva Seregit egy a Váci úton 
induló gyár alapításához hívták meg. Csak a 
sziklaszilárd anyagi bázist kellett biztosítania, 
mint harmadik társ.

Az első két üzletnél Sereginek holmi ostoba 
belső gátlással kellett megküzdenie. A követ­
kező üzleteknél már okosan viselkedett. Pon­
tosan úgy, amint az egy komoly gazdaghoz 
illik.

Alig egy év elteltével Seregi három kisebb 
vállalatnak és két gyárnak volt a társtulajdo­
nosa. Az élet érdekében kénytelen volt lakást 
változtatni és autót vásárolni.

A négyszobás, újonnan berendezett lakás 
felavatásánál a rokonok, tisztelők és barátok 
megállapították, hogy Sereginek nemcsak sze­
rencséje van, hanem a mérnök olyan üzleti 
zseni, amilyen minden században csak egy 
születik. Mert az emberek általában nem tud­
jak kihasználni szerencséjüket. Hanem Seregi 
megmutatta, hogy mit lehet és mit kell a 
pénzzel csinálni.

Az ünneplők éjfél felé eltávoztak. Sipos 
mérnök Seregi gyerekkori jóbarátja még ma­
radt par pohár borra. A búcsúzásnál azt kér­
dezte a kiválasztott lénytől:

Mondd meg őszintén, milyen összeget 
nyertetek?

!losszan n^zett régi pajtása szeme 
Köze. Aztán őszintén válaszolt a kérdésre.
..." ^*c Pajtás, kettőnk között marad. Száz­
ötven pengővel húzták ki a sorsjegyet.

— Jó vicc. Fiam, ez nagyon jó vicc. Ne- 
Kem azonban mesélhetsz. Azt hittem velem 
őszinte leszel.

Seregi csak nézett. Bámulta pajtása elké­
pedt arcai s belátta, hogy akár úgy volt, akár 
nem, neki ezután már vállalnia kell a főnye­
reményt.

OfOBiB
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Tapsol Anglia... Olaszorszá
Fonay Magda magyar én

Az egyik modern újlipótvárosi ház lépcső­
házának névtábláján találom a nevét: Fonay 
Magda. Nagyon kedvesen fogad ez a bájos 
kislány, akit nehéz úgy szólítani, hogy meg­
érdemli: Művésznő! Pesten alig ismerik, de 
külföldön imádják az emberek. Tizennyolc 
éves kora óta járja a világot és már nagyon 
sok pénzt keresett. Édesanyját is eltartja. 
Íróasztala mellett ül és a kinyitott fiókban 
fényképek, írancianyeivü kritikák, egy szó­
val a „múlt" után kutat. Száznegyvennyolc 
centiméter magas Fonay Magda, finom, fe­
hér arca, koromfekete szeme és haja van. 
A hangja lágyan dallamos. Élvezet hallgatni, 
ha beszél. Minden szavából jókedv, kis- 
lányosság, derű árad. Ebben a gyönyörű 
kis lakásban keveset van, mindig utazik ... 
A gyönyörű szopránhangját és a virtuóz 
hegedűjátékát vándorútra viszi évröl-évre s 
külföldön már nagyon megszerették. Itthon 
még nem ismerték meg ...

Beszéljen a karrierjéről.
Szabadkozik. Szerénysége majdnem min­

den kísérletet leszerel, csak amikor együtt 
nézegetjük a kritikákat, az ujságkivágáso- 
kat és a fényképeket, merülnek fel benne a 
„múlt“ (idézőjelbe kell tenni állandóan) em­
lékei, akkor szabadul fel egy kicsit az el- 
zárkozottság alól.

Tizenkét éves koromban volt az első 
komoly szereplésem, a budapesti rádióban, 
fiegudűszámokkal léptem a mikrofon elé. 
Ekkor még tanultam és csak 1932-ben vé­
geztem el a Zeneakadémián egyszerre két 
szakot: a hegedűt és az éneket. Ezt meg­
előzően. 1928-ban Brünnhcn szerepeltem elő­

ször külföldön, ahol Paul Robeson néger 
baritonista műsorának keretében hegedül­
tem.

— Azután? ...
— 1932-ben kezdtem komolyan dolgozni.
— Mi jött ezután?
— Bécsben egy húsztagú női zenekarnak 

koncertmestere lettem. A zenekarnak egyhóna­
pos szerződése volt az Apolló Theaterhez. 
A következő évben Svájcba kerültem, ahol 
beutaztam az összes jelentős városokat, 
saját, kizárólag férfiakból álló zenekarommal. 
Itt igen kedves a közönség. Nagyon szeret­
tek. Még becenevem is volt. Én voltam „a

CUKI'
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men:, .umi mstlnctivcmct quelle p.ulc ou mard*. Tout cint 
musiquc pour ellet Ifi rum«.« de la rue, un von de vmx, un cn 
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reossi igazgató különben a legnagyobb 
genfi koncertirodának az igazgatója is egy­
ben, igen favorizálja a magyar zeneszerző- 
kct. Főbbek között Kálmán Imre: „Csárdás- 
királynő" című operettjét is színrehozta:. A 
bemutató első felvonásának fináléjában, mi­
kor az egyik szereplő cigányt kért, a kö­
zönség ámulatára én jelentem meg, gyö­
nyörű magyar ruhában,

A svájciak szeretik a magyarokat?
— Igen érdekes választ adhatok. Minden 

második svájcinak kapcsolata van Magyar- 
orszaggai. Vagy rokoni, vagy ittartózkodási 
emlek.

— Most ki tanítja énekelni?
— Gergely Pál, aki 10 éven át Klemperer 

karmester asszisztense volt,
— Tervei?
— Komoly operadarabokat tanulok. A szi­

vem most egy kicsit elhúz a hegedűtől, az 
enek felé.

— Nem hívják valahová?
—• Genfben nagyon szeretnek. Most írta 

onnan a nagynéném, hogy „Mademoiselle 
Magas r -et — ott így becéznek, — igen 
varjak még a nyárra is. sőt, amióta elmen­
tem, divatba jött az olyan magyarruhás kis 
baba amely rám emlékeztet, kezében hege­
dűvel. A nevem van ráírva. Ára 7 frank.

jpk'V hónapra a Balaton melló szeretne le­
telepedni sátorban, valamilyen romantikus, 
erdős vidéken.
wCSn zL egy fényképet Pillantok meg a 

hlrn"’ ?edlkf f ,kép' Dusolina Gianinitől, a 
híres olasz énekesnőtől, aki pár sorban igen 
sok Szerencset kivan „tehetséges koloratúr- 
szopran kollégájának",
»fnZZrCt-m°R,ba jarni és úszni- Kedvenc film- 
színészno1; Elisabeth Bergner és Nagy Kató. 
Kedvenc filmszínésze Trenker,

Nagyon szereti a Dunapartot és boldog 
hogy most Pesten pihenhet.

h-°Ky konay Magda évről-évre k£ ■
oKdan km.!", Ifhetné,lk egy kicsit önz, ,

, ",klcs'1 ,éro tehetségeknél, mint au
seile Ma,Lkp"nyL a,k,t 0cnfben ..Madem 
ritnak" /= rJ 'Z”*’ Luzcrnben „a kis Fa'ío-
becéznek ,Bé be” "Magyar Csalogánynak

Maros László

kis favorit". Kővetkező évben Hollandiák: 
látogattam el, Rotterdamba és Amsterdamba 
Ugyanabban az évben visszamenten 
Svájcba.

Most, hogy egy kicsit bátrabb lett, égé 
szén íurcsa ez a rengeteg város és ez ; 
rengeteg fellépés, amiről beszél. Ránéz a; 
ember erre a temperamentumos, csupa 
ritmus kislányra és kételkedik... De ot 
van a nyomtatott betű, ott van Genf város 
tanácsnokának igen udvarias köszönő levele 
Mademoiselle Magda Fonay címére, amely- 
<>vM a Icghálásabb elismerés hangján kö- 
szóm meg Genf város nevében, hogy a nagy 
városi jótékonysági nap fénypontját jelente 
esijen zenekarával fellépett a Viktoria Hal. 
i-OLi személyes gyönyörű termében és egy 
nemes gesztussal a neki kijáró dúsás hono­
ráriumát a szegények javára ajánlotta fel.

Van itt egy másik bizonyíték. Egy elő­
kelő genfi képes hetilap nagyoldalas riportja 
,.a Ma asszonya" gyűjtőcímmel, amelyben a 
legnagyobb aradozás hangján írnak Fonay 
Magda ének- és hegedűim vészeiéről, „Olyan 
természetes nála a zene és az ének, mint 
egy mindennapi embernél a járás" — írják 
ezt a nem mindennapi kritikát...

.madja Géniét a Népszövetség városát. 
V.“ 8 a koromfekete szeme, amikor genfi 
élményeiről beszél:

- - A legnagyobb élményeim sorába tarto- 
h- I- am,kur.lcleptem egy énekszámom el- 
lupgzasa titan a pódiumról és a kafiéhal! 
tulajdonosa féirehfvott és a hallgatóság
igv'Csz-ínkmlCl4VS kÍ"é,Zésíi tagjaira mutatva 
P nstf‘V ' ,tz "tt Anglia, ez Olaszország 
es ott. Közvetlenül a tükörablak mellett 
B it-Honduras. - S a következő számnál 
nagyon boldogan zsebeltem be az angliai
Fona a"ZíelkiOi rÍíll0ndUraSÍ delegátus „brávó 
ronaj íelkiaitasat es tapsviharát.

~ Milyenek külföldön a kafféballok?
■ bzuloszamokiiái nincs kiszolgálás min­

den villanyt eloltanak és csak egy reílek- 
* ,\M -ltja meg a szereplőt. Az ilyen vá-
k vOrWh nCm, azírt mcimek az, emberek a
Ä& JjSJSg«»-»»- ■—»

Külföldön is képezte magát?

U 1 vonatkozásban fel is léptetett. And-
m
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Szemkápráztató színeivel, mennyei arany- 
iirdőjével, hársfaillatával és nyaralási izgal­

maival úgy tört ránk ez a tékozló nyár az 
idén, mint valami nagy, boldog forradalom, 
igen, a napimádók forradalma ez, a kávészin- 
bőríi sanscpulotte-oké, akik télen a kávéhazak 
és vendégzsúfoló szalonok meghitt odúiban ta­
nyáznak, sápadtan a bridge-veszekedéstol, 
de a nyár első jelére shakespearei tündér­
ként megrázzák magukat s _ egy csapásra 
bronzdaliákká és amazonokká változnak ... 
A nyaralási láz, ez az enyhe lefolyású, de 
meglehetősen költséges tömegkor az idén 
egészen rendkívüli méreteket öltött; a üa- 
iaton mentért hetek óta csak protekcióval 
lehet szobát kapni s a Dunán, fel egészen 
Zebegényig ezer meg ezer weckendkulonft- 
inény és csónakos nomád ünnepli a nyári 
zendülés diadalát. Itt a városban is csupa 
mozgolódás minden: a hölgyek kttartoan 
nyúzzák szabónöiket az új imprimékért és 
strandtoalettekért, a bőröndösök es sport- 
üzletek rohamosan gazdagodnak, a szalma­
özvegyek pedig már előre dörzsölik kezüket 
a diszkrét budai kiruccanásokra Kondoiva. 
Szóval, hogy a költő szavait idézzük: „a 
a bál, a nyári bál.. .“

Itt az ideje hát, hogy egy kis nyári név- 
sorolvasást tartsunk: ki hova utazott, kt 
tölti a nyarat? Meglepő sokan «S^ramak 
Pesten az idén. A legrégibb és legkedélyc- 
sebb pesti nyaraló kétségkívül Szirm i 
bátyánk, az örökifjú bonvivan, aki délelőt­
tönként talpig fehérben, ruganyos léptekkel

siet végig a korzón. Gyalog sétál át az egyik 
budai fürdőbe, ahol állandó törzsvendégként 
tisztelik, akár télen a József körúti kávéim­
ban Gyakori partnere a fürdőzésben farkas 
Imre is, bár ő inkább a margitszigeti stran­
don látható sűrűn — mindig a legcsmosabb 
hölgyek társaságában... A szigeti strand 
graciőz hölgykoszorújában majdnem minden 
nap feltűnik a mustárszíntrikos Eszterhazy 
Ilona, barátnője, a szép miss Bravta tarsa- 
ságában, aki egyenesen Kanadából jött hoz­
zánk egy kis jóízű pesti üdülésre. Itt sütteti 
magát az izzósugarú nappal Somogyi Nusi, 
Fejes Teri és az Operaház új csillaga: Gyur- 
kovics Mária is. A legelegánsabb nők sorában, 
meg kell még említenünk Lenketfy Icát, aki 
elég gyakran itt látható.

Rákoshegyen is jártunk a napokban, -Erdős 
Rcnée villájában, ahol az őspark harago 
zöld lombsátora alatt a kgtisztahb d u é 
harmónia lakozik. Úgy éldegél az Erdds-csa 
Iád ebben a miniatűr paradicsomban, ak. 
valami boldog óceáni szigeten ahol a ter­
mészet ünnepélyes csendjét csak néha-né a 
zavarja meg az odatévedt postahajó. Erdős 
Renée ilyenkor nyáron elsősorban gazda é. 
csak másodsorban író.

íróink általában kerülik a zajos fürdő- es 
nyaralóhelyeket. Szívesebben vonulnak■ V1M* 
sza egy villakertbe vagy eldugottabb Mucs 
kába, ahol semmiféle társadalmi kötelezett 
ség nem háborítja kényelmüket, nerczeg 
Ferenc például badacsonyi szőlőjében tölti 
nyanri, távol a világ zajától, Zilahy Lajos
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Makay llar0lt, Major Gizi, Molnár Ferenc
(Seidner, Schüffer, Wellesz felvételek)

pedig egy kis istenhátamögötti faluba utazik 
családjával. Móricz Zsigmond alföldi falucs­
kukban nyaral, mfg Babits Mihály az idén is 
Esztergomban telepedett meg, ahol az utóbbi 

J“11™ termésének legszebb darabjait 
irta. ricltai Jenő még nem utazott el, de ő 
is valami csendes ausztriai faluba készül, 
ahol vste kilenckor akarva, nem akarva 
kénytelen lefeküdni az ember.

A íürdőszezón szinte már teljes képében 
kibontakozott a Balatonon, ahol látogatott- 
s-igban, szórakozási lehetőségekben és fény­
űzésben ezúttal is Siófok vezet. A siófoki 
nyaralók közül kapásból jegyezzünk fel
Bordvy R,nnVetí Ágai lrén' Pólya Tibor, 
ISordy Bella és egy sereg barátnője töl-
. “1. "yan szabadságukat. Balatonbog-

laron Ráday Imre és Erdélyi Mici a sztárok
cs i réteTen3“ mégh a Tihanytól messze 
ton T'm.ii VjLS-'h,ang0S az egész Bálá­
vá ó tekintettél Példaui ~ a nagy hőségre 
vacsoráz 1 3 ln,lagy?r te»Ker vizébenvacsoraztak . . . Asztalt állították a vízbe
kc!üUOtv=i0Thtattak’ hamarosa» cigány is elő- 
kcrint valahonnan s nemsokára az egész

oglari közönség a vízben mulatott emelke­
dett hangulatban, a késő éjszakai órákig . 

*SoKan utaztak külföldre is a művészvilág-

Bí-níL'B k,‘; Ära
Cattiniböl küldöu’^képeskíelezSpot. Hajós

Mici, a híres amerikai magyar primadonna 
Palm Beach-ből küldte üdvözletét pesti roko­
nainak. Lehetséges, hogy őszre eljön hoz­
zánk, közel tízesztendei távoliét után. Mol­
nár Ferenc, szokásához híven, ezúttal is 
Karlsbadban nyaral népes pesti társaságban, 
míg Bajor Gizi néhánynapos abbáziai tartóz­
kodás után hosszabb autótúrára indul. Ér­
dekes és romantikus útra készül Bartók 
Béla. Törökországba utazik, még hozzá a 
legismeretlenebb vidékekre, ahol arab és 
török zenei motívumokat fog tanulmányozni.

No de ne feledkezzünk meg az itthonmara­
dott Dunaimádókról sem, akik minden uta­
zásnál többre becsülik a vadevezést. Egy­
mást érik a csónakok a selyemfényű vízen, 
szól a gramofon, kattognak a fényképező­
gépek. A Római part ezidei szenzációja a 
mű vész-e vezősnyolcas megalakulása, amely 
reggelenként szorgalmas tréninget tart a 
Dunán. A nyolcas kormányosa Török Rezső, 
evezősei: Baróthy József, Nagy György, 
Sugár Lajos és néhány kevésbé ismert, fiatal 
színész. A parton zeng az élet. Estefelé 
megkezdik a dalos-táncos virágzásukat a 
lampiónos dunai vendéglők; színes pizsamák, 
shortok és temiisznadrágok örvénylőnek a 
parketten és a málnaszörpön pohár mellett 
izmos lányok és fiúk dúdolják a „házi­
slágert“:

Kiskacsa fürdik a rómaiparti strandon ...

Szulay Karola, Hartók Méla, Páger Antal
(\ "jda M. Pál, Schäf/er és Wellesz /elv.)
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HUMOR ÍRÁSBAN ÉS RAJZBAN
ÉDES ROKON
irta: STELLA ADORJÁN

(Az első jelenet a falusi rokonok­
nál, a második a pestieknél, a har­
madik szintén a fővárosban.)

Rokon úr: Írtál mar Laciéknakt 
Rokonné: Még nem. Azt akarod, hogy me­

gint hozzájuk szálljunk?
Rokon: Természetesen. Nem szabad őket 

megsérteni. Amíg Karolina néni él, nem 
mehetünk fogadóba Pesten!

Rokonné: El van rontva az egész pesti tar­
tózkodásom. Amennyit spórolunk a szál-

Meie« nap, hűvös álom (fieri rajtul

tan az egész pesti famíliát, úgysem jön­
nek!

II. Jelenet
(A pesti házaspár és Karolina néni.) 

Feleség (Karolina nénihez): Na. mama, :
jövő héten jönnek ismét Kálmánék! 

Karolina: A csudábaI Minek?
Feleség: Vásár van, olcsóbb a vasút!

veszem meg a vidéki aianackot. uvaiy 
is a vásárcsarnokban rendeltem a hazai 
sonkát I Még az hiányzik, hogy Pestre 
cipeljünk mindenfélét, amikor magunk is 
a fővárosból hozatjuk a legtöbb élelmi­
szert.

Rokonné: Aztán ne felejtsd el őket meghívni 
hozzánk, falura is legalább két hétre!

tokon: Ne félj semmit! Hívhatom nyugod-

Véfl* a azalmaiizvegyséflnek. Érkezik a asszony

(Gerö rajza)



Hova szervíroznak ? öntse mingyirt 
'■> vízbe, akkor megtakarítja a munkát

! Gerő rajza)

Karolina: Még az is huncut volt. aki a sok 
isárt kitalálta. Régebben is volt nálunk 

minden kedden hetivásár, de senkinek 
em jutott eszébe Pestre menni vásárolni, 

l-'éri (felnéz az újságjából): Itt fognak lakni? 
Karolina: Hát hol lakjanak? 
férj: A mama miatt jönnek ide.
Karolina: Miattam? Inkább megadom nekik 

a hotel árát. csak menjenek. Lármás nép­
ség.

feleség: Legalább almával ellátnak bennün­
ket!

Karolina: Na iszen, tavaly is olyat küldtek, 
hogy nem lehetett jobb vendég elé rakni, 

feleség: Az semmi! De majd meg fognak 
hívni hozzájuk! 

férj: Nem fogunk menni.
Karolina: Megsértődnek! Muszáj az idén 

emenni legalább két hétre. Mégsem te­
hetem szegény boldogult Vilma gyerme­
kével, hogy évekig elkerüljem a portáját, 
.emegyünk pár hétre, hadd legyen nekik 

iS , ió kedvük- faluhelyen úgyis kevés 
öröme van az embernek.

111. jelenet
(Pesten van már az egész família)

Kokon la nagy üdvözlés után): De azt meg­
mondom, csak akkor maradunk iit uála- 
iok, ha visszaadjátok a vizitet és lég­
ibb egy hónapra Iciüsztök' hozzánk.

Rokonáé: Két hónapra!
Karolina: Nagyon szívesen. Augusztusra ne 

is hívjatok más vendéget, mert leme­
gyünk az egész pereputtyái.

Rokon (lesújtva): I.,. gén ...
Feleség (odasúgja Karolinának) Mama ké­

rem, ha ilyen hosszú időre lemegyünk 
unatkozni, mégis csak keli ajándékokat 
vinni a gyerekeknek.

Karolina (súgva) Majd viszünk szövetet az 
egész családnak.

Feleség (súgva): Cipelni annyi holmit?
Karolina (súgva): Ott van a falu mellett a 

textilgyár, ott olcsóbban megkapjuk.
Rokon: Hát ha megengeditek, most mi me­

gyünk a vásárcsarnokba. Izé... egy ba-1 
rátunk szekerén hoztunk nektek egy kis* * 
apróságot...

Feleség: Nagyon kedvesek vagytok... (Ro­
konok el.)

Fér): Milyen szép volna, ha ezek az édes 
rokonok felköltöznének Pestre!

Feleség (ijedten): Miért?
fér) (sóhajt): Mert a pesti rokonokat az
ember sokkal ritkábban látja, mint a vidé­

kieket.

Mtifoglehellet. Akiknek mű foguk, azaz mű- 
szajpadlásuk van (Prothcsis), nem is tudják, 
vugy nem akarják tudni, hogy mily undo­
rító barnás lerakódások, fogkő, sárgás, bar- 
P??.’. ícketés Piszoktömegek foglalnak helyet 
különösen a műfogak hátsó hézagaiban. Ez a 
erakódás a száj melegétől állandóan erjed 
és egy kellemetlen szagot áraszt a szájpad- 
as hordozójánál és megérzi, ezt a kellemet­

len múfoglebelletet mindenki a müszájpadlás 
viselőjénél.
• ,, a mntoglehcllet egy kellemetlen üzleti 
es társadalmi hátrány, nem is beszélve arról, 
ha netalántán csókolöznék az illető.

Ennek az ellenszerét megtalálták. Egy 
olyan anyagra jöttek reá, melynek vizes ol­
datába belemártva a szájpadlást, 20 percen 
belül szemünk dőtt ezt a szörnyen undorító 
képződményt leoldja és olyan lesz a száj­
padlás, mintha a fogorvos vagy fogtech­
nikus frissen, minden lerakódástól mentesen 
rakta volna be szájunkba.

x1 ké,miai anyae neve PROTHESIN. 
Véleményünk szerint minden szaküzletben 
kapható és nem hisszük, hogy lenne valaki,
ikt ai izf vríte meg néhány fülért, hogy sa­
lat életét kellemessé tegye és mások életét 
ne rontsa.

f, h áiIOKI,rvos es fogtechnikus csodálat- csikbn«r Uf Zfclfedezésröl, mert eddig 
«tani P" lrJ)7:ass?1„ és véséssel lehetett eltávo- 

I 1 kc a buzös lerakódásokat, de akkor 
sem teljesen maradék nélkül.



Dr HEKS IMRE
or rasLoimrilkai

A strandolás kozmetikája

Itt a kánikula! A tűző nap bőségesen 
ontja „testet-lelket“ hevítő sugarait, min­
denki a strandra, árnyékba, nyaralókba me­
nekül, hogy lehűtse felhcvült testét. Sokan 
azt gondolják, hogy ebben a bomlasztó me­
legben nincs is szükség semmiféle kozmeti­
kára. Ez bizony nagy tévedés! Minden év­
szaknak megvan a maga speciális hatása a 
bőrre és aki helyesen értelmezi bőrének és 
testének ápolását, nem hagyja figyelmen ki­
vi azokat a rendszabályokat, melyek arra 
s'■..igáinak, hogy arcbőrének szépségét és 
testének rugálmasságát a késő öreg korig meg­
őrizze.

Köztudomású, hogy a levegő, víz és nap­
iéul a legjobb kozmetikumok, melyek heiye- 

alkalmazva, nagyon alkalmasak a testi 
és szépség fejlesztésére, 
fürdés és úszás edző és frissítő hatása 

ismert és nem véletlen az sem, hogy 
á óink, férfiak és nők egyaránt, mind fej- 

fizikumú, ruganyos testű emberpéldá-

napnak a bőrre gyakorolt szembetűnő 
■ sa elsősorban abban nyilvánul meg, 

azon, enyhe lob után, megfelelő lebar- 
ist (pigmentációt) okoz. A lebarnulás 
teke a bőr kvalitásától és a napozás idő- 

lámától függ. Világos börűeken (szőkék 
vörösek) hamarabb „fog“ a nap, ntíg a 
thajú, rezisztensebb bőrű egyének las- 

s óban és kisebb fokú bőrgyulladás lezaj­
lása mellett hamuinak le. Az érzékenyebb 
bőrűek fokozatosan naponta 15—20 perccel 
"obbet napozzanak, hogy a gyulladással járó 
kellemetlenségeket elkerüljék. Napozás előtt
estünket olajjal kell bedörzsölni.

íélibAb

A mértéktelenül űzött napozásnak úgy bel­
sőleg, mint külsőleg kellemetlen és vesze­
delmes mellékhatásai lehetnek. Eltekintve a 
napszúrás életveszélyes következményeitől, 
a bőrben is olyan szembetűnő elváltozások 
léphetnek fel, melyek csak hosszas és fárad 
ságos orvoskozmetikai kezeléssel tüntet­
hetők el.

A szeplőképződésre hajlamosak a strando­
láshoz megfelelő fényvédő anyagokat (ke­
nőcs és púder) használjanak.

A napfény igen jól befolyásolja a pattaná­
sos bőrt is azáltal, hogy ultraviolett sugara: 
a genykeltő bacillusokat elpusztítják és a 
bőr lehámlasztásával friss bőrfelületct te­
remtenek, mely szárazabb az előbbinél és 
kevésbé hajlamos bőrtisztátlanságok képző­
désére. Ezért is tapasztalják a pattanásos 
és zsirosbőrűek, hogy arcbőrük állapota nyá­
ron mindig javulást mutat.

A szárazbörüeknek ellensúlyozniuk kel! a 
víz és nap erősen szárító hatását. Akik rend 
szeresen strandolnak és napoznak, sohasem 
felejtsék el éjjelre túlzslrozott kenőccsel be­
kenni bőrüket, napozás előtt és után pedig 
erős zsírtartalmú kenőcsöket, vagy vegy­
tiszta, finom olajat használjanak.

Strandolás után a szárazbőrűek 1—2 
óráig ne púderozzák arcukat.

Helyes beosztással, higiénikus életmóddá! 
és megfelelő szakértelemmel végzett bőrápo­
lással kivehetjük részünket a nyár és nyara­
lás örömeiből, anélkül, hogy egészségünk és 
arcbőrünk maradandó kárt szenvedne.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzá!ordulák- 
nak levélben válaszol, l evelek elmére a szerkeszté­
ségbe küldendők.
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Egy vasárnapi újságból .

Hangjáték. Irta : LÁSZLÓ MIKLÓS
SZEMÉLYEK: Fazekas. Zrínyi. Bilek, 1. és 2. pincér

<onieransz (a szerző): Hölgyeim és Uraim! 
Kis hangjátékot írtam — szeretném né­
hány szóval bevezetni. Egy régi vasárnapi 
újságban olvastam, a napihirek alján, nyá­
ron, még júniusban, néhány szerény, csön­
des, diszkrét sort, csak ennyit: „Akik a 
Könyves Kálmán gimnázium nyolcadik B. 
osztályát 1883 júniusában elvégezték, ké­
retnek Fazekas Gézánál, Teréz körút 38. 
első emelet 12. alatt jelentkezni, vagy cí­
müket vele tudatni, az ötvenéves érettségi 
találkozó megtartása végett“, ötven esz­
tendő! Mennyi emlék! Mennyi meleg derű 
mennyi líra néhány nyomtatott sorban és 
bevallom őszintén. Hölgyeim és Uraim, el­
fogult lettem, meghatott ez az apró ujság- 
hir. Láttam magam előtt fehérhajú hetven- 
esztendős, csöndes, lehalkult öregurakat, 
sokat, egy hosszú bankettasztal körül, 
amint ünnepelik elmúlt életüket. Meleg 
szeretettel, fekete ruhában, van közöttük 
szegény, van közöttük gazdag, akinek si­
került, fehérhajú. kopasz, kövér és kis 
vézna motyogó emberke. A legfiatalabb 
most 68 éves, az első eminens, aki nem 
smételt, időre maturált, egyetemet vég­

zett, Sub auspiciis Regis! ... A legidő­
sebb pedig — legalább 76! Aki minden 
osztályt kétszer is elvégzett. De egy 
tárgyból mindig ö volt a legelső: torná­
ból! Egészséges, kemény, nagy darab vén­
diák — vidékről jött Pestre. Az első emi­
nens a legjobb barátja. Minden idők ősi, 
örök szövetsége: a legerősebb, aki az iz­
maival védi, mások ellen óvja a leggyön­
gébb fiút, a legjobb tanulót, akitől cse­
rébe segítő tudást kap. Egymást védik 
ketten: az egyik tenyérrel — a másik 
eszével! Negyvennyolc diákot láttam ma­
gain előtt. ott. az újság alján, néhány 
csöndes sorban.

Osztálylármát, erős, egészséges zsivajt, 
ahogy lassan halkult, csöndesedéit fáradt 

3,1 esztendőnek messzi távlatából, mint 
I naplemente, a tüzes aranyból sápadt 
nyarestévé .., aztán szürke, hűvös, fa- 
.evcles ősszé... Es utána jártam, meg­
tudtam, hogy mikor és hol lesz. a ban-

Kilestem csöndesen az öreg diákok ünnep- 
esuét Megpróbálom most itt a mikro- 
lon elolt néhány barátommal együtt el­
mondani ...

Június. Nyár. Este. Ezerkilcncszázhar- 
mincharom. Egy fővárosi étterem különszo-

74

bájában, hosszú, fehér, virágos asztal, negy­
vennyolc szék. sorjában egymás mellett, 
egymással szemben, várja a diákokat. Kö­
zépen díszes karosszék. koszorúzva, virág- 
betűkből kirakva: „Isten éltesse az osz­
tályfőnök urat!“... Az étteremből be­
hallatszik a muzsika . ..

(Halkan felhangzik a zene, jazz gramofón- 
lemez.)

Két pincér az asztalnál... most végeztek 
a terítéssel... beszélgetnek .,.

(Halkan a zene... Minden zenei aláfes­
tés: gramofónlemez. Most jazzt játszik... 
nagyon csöndesen .,.)

Föúr: Rendben van minden, Jani?
Pincér: Rendben, Gyula úr!..,
Föúr: A pezsgők?
Pincér: A jégen vannak. Behozzam?
Föúr: Igen, fiam. Ide a sarokba a hűtőket...
Pincér: Kik banketteznek ma. Gyula úr?
Föúr: A Könyves Kálmán gimnázium növen­

dékei tartják az érettségi találkozójukat... 
Na, menjen Jani és hozza a pezsgőket!...

Pincér: Igenis. Gyula úr!... (Elmegy.) 
(Halkan szól a zene, hallani, ahogy a főúr 
a terítékeket rendezgeti, ahogy koccan­
nak egymáshoz a poharak ...)

Fazekas: Jó napot kívánok.
Föúr: Alázatos szolgája.
Fazekas: itt van kérem a Könyves Kálmán 

gimnázium érettségi találkozója?
Föúr: Igenis, itt van, méltóztassék paran­

csolni .,.
Fazekas: Köszönöm szépen. Vegye el, fiam. 

a felöltőmet..,
Föúr: Igenis, kérem...
Fazekas: Még nincs itt senki?
Föúr: Még senki. A tanár úr az első.
Fazekas: lanár? Honnan gondolja, fiam. hogy 

én tanár vagyok?
Föúr: Nem? Talán szülőnek méltóztatik 

lenni?
Fazekas; Szülő az vagyok, fiam, sőt nagy­

szülő is... de ide a találkozóra csak mint 
növendék jöttem . ..

Föúr (csodálkozva): Növendéknek méltózta­
tik lenni?

Fazekas (derűsen): Bizony növendéknek, 
édes fiam ,.. kicsit idős növendéknek, de 
ma este ... mégegyszer .,. egy kicsit 
növendéknek .., Igen .,. Ma van éppen 
ölvén esztendeje, hogy maturáltam, 
hajjaj... Kerek... egész ötven eszteit- 
deje. ... Mondd fiam, van nektek gyógy­
vizetek?



Föilr: Hogyne volna, nagyságos uránt...
Fazekas: Akkor hozzál nekem egy üveggel, 

meg egy kis szódabikarbónát is, mert 
ezek nélkül én már nem tudok banket- 
tezni... Annyira növendék már nem va­
gyok ..

Főár: Azonnal hozom, nagyságos uram... 
(Kimegy. Hallani a lépéseit. A zene erősö­
dik.)

Pincér: Főúr kérem...
Főiír: Mit akar?
Pincér: Itt van egy úr. A bankettre érkezeit.
Zrínyi: Jó napot.
Föúr: Alázatos szolgája. Erre méltóztássék... 

a folyosó végén... ott szemben az a nagy 
fehér ajtó ...

Zrínyi: Vannak már itt, kérem?
Föúr: Igenis. Most érkezett egy úr...
Zrínyi: Köszönöm... (A zene megint iclial- 

knl. Aztán kopognak az ajtón.)
Fazekas: Szabad! (Ajtócsukás.)
Zrínyi: Jó estét kívánok!.,.
Fazekas: Alászolgája.
Zrínyi: Itt találkozik kérem a Könyves Kál­

mán nyolcadik bé?
Fazekas: Itt kérem. Kit tetszik keresni?
Zrínyi: A találkozást. (Halkan szól a zene.)
Fazekas (csöndesen, meghatottan): A Zrí­

nyi! ...
Zrínyi (ugyanúgy): A Fazekas...
Fazekas: A Zrínyi! .. . (Majdnem elsírja 

magát.) A Zrínyi... Tibiké!... Gyere 
ide Tibiké!...

Zrínyi: Géza! .,. Gézuska! ... Szervusz!... 
Az isten áldjon meg!...

Fazekas: Drága öregem!... Ezer éve nem 
láttalak! ...

Zrínyi; Na annyi még nincsen, de ötven már 
van, hogy utoljára találkoztunk!...

Fazekas: Hát te is itt vagy! (Nem kérdezi.)
Zrínyi: En is itt vagyok! De milyen jói né­

zel ki!... Alig változtál valamit!...
Fazekas: Édes öregem, hát mesélj, mi van 

veled?
Zrinyl: Hát csak élek, öregem,, csak élek... 

és te? Megnősültél? 
ekas: Hát bizony... megnősültem! 
iyi: Jól?
kas: Hát bizony, elég jól. 
yl: Gyerek?
'kas: Hát bizony... kilenc gyerek... 

i: És megelégedett vagy? 
kas: Megelégedett! Ott van az a jó 
szony és van egy házam, amin van 
•rom emelet. Lassanként építtettem... 

Esztendőről esztendőre!... Hála a jó 
Istennek, boldog és megelégedett va­
gyok! ... Hát te? Zrinyikéni! Te hogy 
vagy?...

Irinyi: Hát én is csak éldegélek... 
azekas: Remekül. Mi!? Remekül, mi?! 
rinyi: Hát Istenem... ahogy vesszük... 
azekas: Én mindig mondtam, hogy te kar­

riert fogsz csinálni!... 
rinyi: Te mindig mondtad... 
azekas: Csináltál? 
rinyi: Nem csináltam, 
azekas: Igazán nem csináltál?

$>£cmAB

Zrínyi: Igazán nem csináltam. Pedig úgy 
szerettem volna.

Fazekas: De házad csak van?
Zrinyl: Még házam sincsen.
Fazekas (ámulva): Ne beszélj... Egy házad 

sincsen? Hogy lehet az?
Zrínyi: Nem tudom, fin akárhogy szeretném, 

nincsen.
Fazekas: Nahát!... Pedig te voltál a leg­

jobb tanuló az osztályban... és most 
mit csinálsz?

Zrinyl: Várok.
Fazekas: Mire?
Zrínyi: Hogy változzanak a viszonyok. Ak­

kor majd kezdek valamihez. Addig úgy 
sem érdemes. Addig várok. Nekem van 
időm. Ha ötven évig vártam, várhatok 
még egy kicsit. Elvégre még csak hat­
vannyolc éves vagyok . ..

Fazekas: És miből élsz?
Zrínyi: Istenem. (Kis szünet.) A menhelyen.
Fazekas: Zrínyi! Te a menhelyre kerültél?! 

Te?! Akiről a Bilek tanár úr mindig azt 
mondta, iiogy nagy ember leszel?!

Zrinyl: Mit csináljak? Én nem tehetek róla. 
fin szívesen lettem volna. Dehát nem 
sikerült. Ügylátszik a Bilek tanár úr té­
vedett ... Van az úgy, hogy az ember 
néha téved ... (Halkan játszik a zene.)

Fazekas: Hajjaj!... Hogy elmúlt ez az öt­
ven esztendői...

Zrínyi: Bizony el!... pedig mintha csak 
tegnap lett volna ...

Fazekas: Emlékszel? Az első emeleten volt 
az osztályunk, ott mingyárt a tanári 
szoba mellett balra ...

Zrínyi (csöndesen): Nyolcadik bé...
Fazekas: Vájjon mi van a többiekkel? ...
Zrinyl (mélyről): Hát Istenem... elmúlt az 

idő ... elmúltak ők is ...
Fazekas (halkan): A Szűcs... a Német... 

a Vidor ... a Kovács ... a Steiner ... 
a Szemző... a Magyari... a Mcbet- 
neki... Mi lehet a Mehetnekivel?

Zrínyi: A Mehetnek!! Vele találkoztam tizen­
négyben! .. . Bevonult! ... Láttam az 
Andrássy úton masírozni... Mesélte, 
hogy önként jelentkezett... Az egész 
században ő volt az egyetlen evikkeres 
katona... Aztán olvastam, hogy meghalt...

Fazekas: Negyvenhétén voltunk ...
Zrínyi: Harmineketten mentünk matúrára...
Fazekas: Abból átment huszonhárom...
Zrinyl És maradt belőlünk kettő... (Halkan 

játszik a zene.)
Fazekas: Én elbuktam. Latinból.
Zrínyi. Emlékszem. Pedig úgy súgtam ne­

ked ... A Bilek tanár úr a • fejemhez 
akarta vágni a tintatartót... .

Fazekas (szégyenkezve): De a poton is el­
buktam. .... , AVZrinyl: A póton is? Ezt nem is tudtam! Ak­
kor te most nem is vagy maturusz?

Fazekas (szégyenkezve): De igen. Az ötödik 
pótvizsgán letettem. . ,

Zrlnvl- Te! Fazekas! Most, hogy az iskolá­
ról " meg a Bilekről beszélgetünk ... ne­
kem eszembe jut valami.. .

Fazekas: Micsoda?
»
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Különleges rcceteritö. 
Érdekesen Unt a rece- 
ulapba szőtt, modern 
minta. A terítő szélét 
keskeny, cslpkeszerű 
burkolás keretezi. A 
terítő közepét kis ko­
szorú diszitL Ez a 
terítő recehorgolással 
is elkészíthető. 115X 
115 szemből áll. Ha az 
alapot 7 mm-es lyu­
kakkal rezézzük, akkor 
80 x 80 cm. Leszámol­
ható öltésminta ren- 
delöszáma 6-12, ára 

bérmentve 68 fillér.
tUeatL7^Z^oliu^EZM^^°!Í^ÍTné$éheZ MEZ-gyönyfon,lat használunk, 

térítőt horgoljuk . MEZ-LIANA 10. vagy 15. számú fonalat vesszük
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Zrínyi: Mikor egyszer intőt kaptál...
Fazekas: Egyszer? Folyton kaptam!
Zrínyi: De akkor csak nyolc tantárgyból 

kaptál intőt... és a Bilek tanár úr be­
hívatta az iskolába a papádat...

Fazekas: Igen! ... kezdek emlékezni! ...
Zrínyi Az első emeleten ... ott a nagy osz­

lop mögött álltunk ketten... és én ví­
gasztaluk ... mert te öngyilkos akartál 
ienni. . . mondtad, hogy már vettél ma­
gadnak három doboz gyufát, két aszpi­
rint és négy nadrággombot és hogy azt 
most összekevered és le fogod nyelni. .. 
és én még azt mondtam neked, hogy 
ilyen butaságot ne csinálj, mert ha te azt 
lenyeled, kapsz két olyan poofnt a papád­
ból, hogy még süket is teszel... Igaz?...

Fazekas (halkan, elmélázva): Igaz... Nem 
is nyeltem le... de azért a két pofont 
aznap este mégis megkaptam az én 
drága jó édesapámtól.. .

Zrínyi: Azt nem is mondtad nekem...
Fazekas: Biztos elfelejtettem... Mindegy.... 

iái megmondom most...
Zrínyi: Aznap délelőtt milyen zri volt az 

iskolában ... emlékszel? Víz percben. A

latin és a történelem-óra között... Mind 
a ketten ott álltunk a tanári szoba ajtaja 
előtt... amikor a Bilek tanár úr behívott 
téged ... (Lehalkul a zene ... és átolvad 
az iskola tíz perc szünetet jelző csönge­
tésébe. Halkan szól a csengetyű .. . régi 
meleghangú harang... Visszaszáll az 
idő...)

Bilek: Fazekas Géza!
Fazekas: Tessék parancsolni, tanár úr ké- 

rém? ...
Bilek: No jöjjön csak be, édes fiam, ide, a 

tanári szobába!... Beszélni akarok ma­
gával! ...

Fazekas: 1... i... igenis, tanár úr ké­
rem! Tessék parancsolni?

Bilek: Hát mondja, édes fiam, mért nem 
akar tanulni?... Ez így nem megy to­
vább! Ha nem akar tanulni, megírom az 
édesapjának, hogy vegye ki magát az 
iskolából! .. .

Fazekas: Kérem szépen, tanár úr... én úgy 
tanulok ... én folyton tanulok ...

Bilek: Maga tanul?! Akkor mért nem tud 
soha egy rendes feleletet adni?

Fazekas: Mert mindig meg vagyok ijedve...

Mutatvány a PÁRISI DIVAT kézimunkarajzaiból
Az itt bemutatott 
kézimunka rajzát a 
PÁB1SI DIVAT ki­
adóhivatala szállítja. 
A PÁRISI DIVAT 
előfizetési ára ne­
gyedévre 1 pengő 80 
fillér. Példányonként 
minden újságárusnál 
megvehető 60 fil­
lérért. Mutatvány­
számot 20 fillér be­
küldése ellenében 
küld a kiadóhivatal 
Budapest, VII, Do­
hány ueea 12. Kér­
jük, rendelésnél ok­
vetlen hivatkozzék 
erre a hirdetésre 1
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ßiiek: Megijedve?! Mitől?! Ugyan mitől 
van maga megijedve?!

fazekas (kétségbeesve): Én azt nem tudom, 
tanár úr kérem, de mikor ki tetszik 
hívni... én úgy, de úgy meg vagyok 
ijedve ...

Bilek: Hát én megmondom magának, hogy 
mitől van megijedve! Attól, hogy nem 
tanul és soha nem tud semmit!... így 
pedig nem fogja vinni semmire!... (Me­
legen.) Nézze, édes fiam... maga na­
gyon éleseszü gyerek... de nem akar 
tanulni és hanyag! így nem lehet az élet­
ben boldogulni...

fazekas: Kérem szépen, tanár úr... tessék 
elhinni. .. hogy ezentúl én folyton-foly- 
ton csak tanulni fogok ...

■lek: Készült történelemből? 
zekas (ijedten): I... i... igenis... ké­
szültem... Jaj!... Készültem... Jaj!... 
Készültem ..,
ek: Na majd mingyárt meglátjuk!... Mi 
volt a lecke mára?

i/.ekas: Izé... tudom, kérem... bocsána­
tot kérek, tanár úr... csak olyan zavar­
ban vagyok . . .

Bilek: Most meg zavarban van!! Hol fél — 
hol zavarban van, de soha nem tud ren­
desen felelni! A hannibáli háborúkat ad­
tam fel a múlt órán ...

Fazekas: Igenis! Tudtam, tanár úr kérem... 
a hannibáli háborúkat! ...

Bllek: Akkor mért nem mondta?!
Fazekas: Most akartam mondani, de a tanár 

úr megelőzött. ..
Bilek: Ki volt Hannibál?

BÉCtBAB

Fazekas: Egy katona.
Bllek: Mi az kérem, hogy egy katona?! 

Hannibál magának csak egy katona volt?! 
Semmi más?! Beszéljen róla, kérem...

Fazekas: 1... Igenis, tanár úr kérem...
Bllek: Hol született Hannibál?
Fazekas (kétségbeesve): Hannibál szüle­

tett ... körülbelül...
Bilek: Mi az?! Körülbelül?!
Fazekas: Izé... kérem szépen, tanár úr ké­

rem, tudom, csak most nem jut eszem­
be...

Bllek: Hannibal Karthágóban született.
Fazekas: Ott! Ott! Igen! Nekem is most ju­

tott eszembe ...
Bllek: És mikor született Hannibál?! Na?! 

Mikor?! Ez sem jut eszébe?! Ez sem?!
Fazekas: De igen, tanár úr kérem... rög­

tön... csak kiszámítom . ..
Bilek: Krisztus előtt kétszáz ...
Fazekas: Kétszáz...
Bllek: Negyven...
Fazekas: Negyenvegybenü
Bilek: Micsoda?!
Fazekas: Negyvenkettői
Bilek: Hogy?!
Fazekas: Negyvenhárom... jaj... negyven­

négy . ..
Bllek: Ötös!!
Fazekas: Igen! Negyvenötben!
Bllek: Nem!... Az ötöst magi kapja' Han­

nibál 247-bcn született! És 26 éves volt, 
amikor a kúnok fegyveres erejének élére 
került! Ki volt Hannibál atyja?

Fazekas (kétségbeesve): Az öreg Hanni­
bál...
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Bitek: Miket beszél itt össze-vissza?! Han- 
bál atyja Hamilcar vált!

Fazekas: Akit Hamilcamak hívtak .. . Most 
akartam mondani, tanár úr kérem .. .

Bilek: Hannibál egyike vo't a legnagyobb 
hadvezéreknek és ötöle származik a hí­
res mondás, hogy ...

Fazekas (kétségbeesve): Igenis ... hogy ,..
Bilek: Hogy?!... Na?!... Hogy?!...
Fazekas: Igen... hogy...
Bilek: ..Hannibál a kapuink eiőtt!“
Fazekas: Igenis. Hannibál a kapuink előtt!
Bilek: A közelgő veszedelemnek mindmáig 

ez maradt a legjellemzőbb felkiáltása! 
Elmehet! ... Holnap reggelre kéretem az 
édesapját, megértette?!

Fazekas: I... igenis... tanár úr kérem... 
alázatos szolgája!... (Megint felhangzik 
az iskola csengetyűje: a tíz percnek 
vége. Aztán átolvad a csengetés a 
dzseszbe ... halkan szól a zene ... Kis 
szünet... megint ma!... és Zrínyi 
szólal csöndesen.)

Zrínyi: Bizony. Fazekas... elmúlt felettünk 
az idő... Iskola... érettségi... és az­
óta nem találkoztunk!... Én ösztöndíjat 
nyertem... Kimentem Bécsbc ... és te?

Fazekas: Én három évig inas voltam... 
Aztán felszabadultam... Te!... Akkor 
mentem életemben először orfeumba ... 
Emlékszem, szombat este volt, aznap ké­
szült el az első új ruhám, amit rámszab­
tak, amit nekem csinált a szabó . ..

Minden
pénzt
megér,

mégis csak 6 fillér
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Zrínyi: Addig persze mindig a bátyád ruháit 
hordtad, úgy-e?

Fazekas: Igen. Először a papa után a leg­
idősebb fivérem kapta a ruhákat, aztán 
a következő, aztán megint a következő, 
aztán még három fivérem és utoljára én! 
Mert én voltam a legfiatalabb ... De ak­
kor új ruhát kaptam. Segéd lettem. Ok­
leveles, felszabadult segéd úr. Az első 
havi fizetésem előre kiadta a papa. És 
elmentünk az orfeumba... Te!... nem 
fogom elfelejteni soha az életemben! 
Milyen szép volt!... Ragyogott az ucca, 
a kapu előtt ... úgy ragyogtuk a gáz­
lámpák. hogy káprázott az ember 
szeme ... és ott álltak az orfeum előtt a 
konflisok ... meg a iiákerek ... és egy 
autó. Villanyautó. Az. első autó Pesten... 
Hogy néztük!... Aztán megváltottuk a 
jegyet!... a Szemző, a Magyar! és én... 
hárman voltunk. Három koronába került 
a három jegy. Nagy, feketearcú, szere- 
rccscn portás állt a kapu előtt. Hosszú 
kék kabátban, aranyzsinórosan. Úgy nézett 
ki, mint egy szerecsen király. Bemen­
tünk. Szivaroztunk. Asztalnál. .. Sör... 
Nagy krigli sör... és óriás sóskifli... 
és a színpadon . . . németül énekeltek . .. 
(Atolvad a dzscsz egy nagyon régi vai- 
cybe, halkan, aztán felhangzik a tingli- 
tangli muzsikája... Lehalkul... és 
megint a d/.sesz... Az ajtón kopogtat­
nak.)

Zrínyi: Szabad!
Pincér: Bocsánat, nagyságos uraim, tálal­

hatunk?
fazekas: Ja persze! . . . Elbeszélgettük az 

időt. .. Hát mit csináljunk, Zrínyi? ...
Zrínyi: Várjunk még. Hátha jönnek többen...
Fazekas: Akkor még egy kicsit várunk... 

majd csengetünk .,.
Pincér: Igenis, kérem. És ezeket a levele­

ket hozták Fazekas Géza úr címére ..,
Fazekas: Nekem? Adja csak ide, fiam... 

Köszönöm. Elmehet.
Pincér: Igenis... (Elmegy.)
Fazekas: Hadd nézzem csak ezeket a leve­

leket ... a feladó Szűcs... itt meg Ma­
jor... itt meg Németh... la perszel 
Én hirdettem az újságban, meg küldtem 
is leveleket... Mért írnak ezek? Mért 
nem jönnek?... (Hallatszik, ahogy fel­
tép egy levelet.) Mingyárt elolvasom... 
„Igen tisztelt Fazekas Úr! Kedves so­
raira, amellyel boldogult jó nagyapámat 
hívni tetszett..." Boldogult jó nagyapá­
mat... Boldogult... jó... Te! Zrínyii

Zrínyi: Tessék?
Fazekas (halkan, meghatottan): A Szűcs 

meghalt...
Zrínyi: Meghalt...
Fazekas: A vörös Szűcs, akit egyszer meg­

vertünk, mert beárulta, hogy mi kentük 
,l,e a kilincset szilvalekvárral...

Zrínyi (könnyesen): És meghalt... sze­
gény... kedves Szűcs...

Fazekas: Az unokája írja, hogy meghalt... 
meghalt... Megnézek egy másik levelet
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is... (Megint hallani, hogy (elbont egy 
levelet.) Te! ... Zrínyi...

Zrínyi: Tessék?
Fazekas: A... Németh is meghalt... itt áll 

a levélben... a fia Írja... hogy még 
1922-ben meghalt...

Zrínyi (halkan): Ne olvasd tovább a levele­
ket, Fazekas! Add ide nekem a leveleket, 
Fazekas... majd én kiosztom és szépen 
ide teszem mindenkinek a helyére... 
így .. . szépen sorjában az asztalra, a 
tányérok mellé!... Itt ül a Szűcs... itt 
ül a Németh... itt a Magyari... itt 
ül a Rózsa ... itt ülök én ... itt mellet­
tem te ... úgy, mint az iskolában ... 
Látod, Fazekas, így mindnyájan össze­
gyűlünk ... és ... együtt vagyunk... 
(Halkan a zene.)

Fazekas: Akkor én most csöngetek, hogy 
lehet tálalni... (Csönget.)

Pincér: Méltóztatik?
Fazekas: Most már lehet, fiam, tálalni...
Pincér: Igenis, nagyságos uram! Bocsánatot 

kérek, éppen jelenteni akartam, hogy 
most érkezett egy úr az érettségi talál­
kozóra.

Zrínyi (boldogan): Tessék csak gyorsan be­
engedni! ...

Fazekas: Igen!.., Igen!... Csak tessék!...
Pincér: Igenis! Méltóztassék belépni, nagy­

ságos uram!...
Bllek: Bocsánatot kérek, uraim... jó estét 

kívánok! ...
Zrínyi; .ló estét kívánok!
Fazekas: Alázatos szolgája!
Bilek: Dr Bilek Sándor vagyok, a Könyves 

Kálmán gimnázium tanára. Az iskola en­
gem küldött ki, hogy képviseljem az 
érettségi találkozón a tanári testületet. 
Azért engem, mert az uraknak az osz­
tályfőnöke boldogult nagyapám, dr Bilek 
Ferenc volt.

Fazekas: Jaj!... Zrínyi! ... A Bilek tanár 
úr! ...

Zrínyi (boldogan): Istenem!... A Bilek ta­
nár úr unokája!... Tessék parancsolni, 
drága jó tanár úr!...

iíiek: Köszönöm szépen ...
• iiyl; Az én nevem Zrínyi Tibor László!

Nagyon örvendek!
“kas: Én Fazekas Géza vagyok, kérem 
zépen ...

: Nagyon-nagyón örülök!...
Zrínyi: Ide tessék ülni. tanár úr kérem, a 

Bilek tanár úr virágos helyére!...
Bilik: Köszönöm, uraim... méltóztassanak 

lyet foglalni...
Zrínyi; Hát a Könyves Kálmán gimnázium­

ban tetszik tanítani?
Bllek: Igen! Latin- és történelemszakos va­

gyok!
’rinyl (boldogan): Akár a nagyapa! Akár a 

nagyapa!
azekas (boldogan): Az én latin tudomá­

nyommal volt a kedves nagypapának a 
legtöbb baja! ...

Bek (derűsen): Azt én tüdőm, kérem!...
azekas: Honnan tetszik tudni, drága tanár 
úr?...

zÉimAn
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Bllek; Az én drága nagyapám kis osztályozó- 
noteszából!...

Fazekas: Igazán?! Még megvan a nagy­
papa kis zöldfedelű notesza?

Bllek: Megvan, uraim... tessék... itt 
van ... elhoztam magammal...

Fazekas: Jaj! (Boldogan.) Zrínyi! Ide nézz! 
Itt van <1 Bilek tanár úr notesza! Itt van 
a Bilek tanár úr notesza!.. .Drága ta­
nár úr, tessék megengedni, hogy mi is 
belenézzünk az osztályfőnök úr note­
szába ...

Bilek: Parancsoljanak! ... Nagyon szíve­
sen!... Tessék...

Fazekas (Hallani, ahogy lapoz a noteszben. 
Boldogan):): Istenem, Uram!... Hála ne­
ked ... megadtad nekem azt a nagy- 
nagy boldogságot... hogy végre meg­
nézhetem magam az osztályfőnök úr zöld- 
fedeles, szigorú noteszában... Itt va­
gyok!... Itt a nevem.... Fazekas Géza... 
Latin: négyes... négyes... négy... 
négy ... öt... öt... öt... öt.., 
öt... négy ... jaj... az utolsó megint 
egy négyes... Nem buktam el! Átmen­
tem! Itt van a történelem is ... öt... 
öt... öt... öt... aláhúzott öt... be­
kerített öt... De ebből elbuktam! . . . 
Most mehetek pótvizsgára!...

Bilek: Javítsam ki jelesre?
Fazekas (derűsen): Köszönöm szépen... ne 

tessék... biztosan igaza olt a drága osz­
tályfőnök úrnak, hogy clbuktatott ... 
Nagyon rossz gyerek voltam . .. Tessék 
megnézni, hogy a magaviselet rovatba 
mik vannak beírva: „Soha nem készült". 
„Magyarázat alatt virslit evett..." Jaj 
de komisz kölyök voltam!...

Zrínyi: Mutasd nekem is ezt a noteszt! Én 
hol vagyok?! (Lapoz.) Itt vagyok... 
Zrínyi Tibor László ... Latin: egyes ... 
egyes... egy ... egy ... egy ... 
egy... Jajj, mennyi gyönyörű egyes!... 
És történelemből is egy ... egy ... 
megint egy ... most kettő ... most há­
rom ... most négy... Jajj!... Nem... 
megint .háromkettő... (Boldogan.) És 
újra egy gyönyörű szép nagy egyes! Az 
Isten áldja meg a drága osztályfőnök úr 
kezeit!... (Halkan szól a zene...)

Bllek: Igen tisztelt Uraim!...
Fazekas: Halljuk!... Halljuk!...
Zrínyi: Mintha csak a kedves nagypapát hal­

lanám beszélni... még a hangja is ... 
mintha az övé volna ...

Bllek: Engedjék meg, hogy boldogult nagy­
apám, dr Bilek Ferenc osztályfőnök úr és 
a Könyves Kálmán gimnázium igazgató­
sága és az egész tanári testületé nevében 
köszöntsem önöket! Boldog vagyok, hogy 
iskolánk olyan kiváló és igaz polgárokat 
nevelt, mint önök uraim, akiknek egész­
ségére ürítem poharam!...

Fazekas: Éljen! Éljen!...
Zrínyi: Kedves... drága tanár úr!... Az 

egész osztály nevében ... azok nevében 
is. akik már nem tudtak mama eljönni... 
Köszönöm önnek, nagyon köszönöm ezt a 
gyönyörű szép mai napot...

(Vége.)
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, lia a levélíró egy 
megcímzett és telbilycgzell válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének. Dudapest, Dohány 

ucca lt. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem tirzünk meg és semmi
körülmények között sem küldünk vissza

Heti előfizető, Pomáz. (159.) Azt kérdezi,
hogy a lemondott előfizetését — miután to­
vábbra is előfizető akar maradni, — folytat­
hatja-e, úgyhogy a régi biztosítása továbbra 
is érvényben maradjon. Lehet — ha lemon­
dása két hétnél nem régebben történt és át­
veszi az elmaradt lapukat. Ez esetben feltét­
lenül értesítsen bennünket, s lapot csak akkor 
vehet át kézbesítőnktől, ha a kézbesítő tőlünk 
írásban utasítást kap erre. Ha két hétnél ré­
gebben mondta le a lapot, akkor csak mint 
új előfizetőt vehetnénk figyelembe, ha új ren­
delőlapot küld be.

Üdvözlöm. (310.) Nem közölt sem címet, 
sem jeligét, kedves asszonyom. így levelé­
nek utolsó szavát választottuk jeligéül, re­
méljük, bizonyára tudni fogja, hogy az üze­
net Önnek szól.. Szomorú, tragikus történe­
tet közöl velünk. Tizenkét esztendő fojto­
gató némasága után, a lefékezett indulatok 
most kitörtek leikéből. Fiatal lány volt, 
szinte még gyermek, amikor szerelmes lett 
abba a fiatalemberbe, s ez a szerelem azóta 
csak növekedett, elmélyült. De úgy hozták 
a körülmények, hogy ön más ember felesége 
lett s az a fiatalember más asszony ura. De 
még ma is szeretik egymást, talán melegeb­
ben, tálán forróbban, mint valaha. A Végzet 
akarta, hogy ne legyenek egymáséi... és 
On most fel akar lázadni a Végzet ellen! 
Mar nem bírja tovább; sóvárgása, vágyó­
dása a boldogság után oly erős. oly liatal- 
mas, hogy többé már nem tud uralkodni ma­
gún. Csillapodjon szenvedő, megkínzott, ked­
ves fiatal asszonyka. A vihar tombol, de a 
tombold vihar el fog csendesedni. Ne száll­
jon szembe a Végzettel, az ember apró kis 
féreg a Végzettel szemben. Hányja be a sze­
mét, kezet szorítsa a szivére és fohászkod­
jék, hogy múljék cl önből az indulatok, a
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fájdalmak, a kínok szörnyű vihara. S köz­
ben gondoljon rá, jusson eszébe, hogy amit 
az emberek nem tudnak megoldani, azt meg­
oldja a Sors.

A. A. O. (250.) A kért elm: Pocantis Hills 
at Tarrytown. U. S. A.

O. P., mérnök. (252.) A beküldött levelet a 
kért címre továbbítjuk, ha bélyeget is beküld.

191. Tanácstalan. (312.) Amiről Öti panasz­
kodik, azzal bátran büszkélkedhetne. Fiatal­
ember, 19 éves, komoly, szolid és igény­
telen. Csupán szellemi és lelki vonatkozás­
ban támaszt igényeket. Azt mondja, hogy a 
lányoknál nincsenek sikerei és ezt halk, le­
tompított, szertelenségektől irtózó lényének 
tulajdonítja. Meg aztán: nem tud táncolni, 
nem mulatozik; vágya az, hogy akadjon egy 
lány, akivel csöndes, meghitt perceket tölt­
hetne együtt. De nem akadt még olyan 
lányra, aki ezzel megelégedett volna. Mit 
válaszoljunk, hogyan értessük meg magun­
kat? Porszem töméntelen sok van, a kincs 
azonban ritka! Aki majd az Ön nemes, érté­
kes egyéniségét méltányolni tudja, az maga 
sem lehet közönséges, értéktelen. Keressen, 
kutasson tehát egy ilyen Magához illő lány 
után ...

Cs.-y Zoltán, Bp. (246.) Szíves felvilágítá­
sát köszönjük. Alkalomadtán természetesen 
felhasználjuk. Reméljük azonban, hogy minél 
kevesebbszer lesz szükség rá.

Fülek. (248.) A kérdéses hibán legjobban 
operatív úton lehet segíteni. Az operáció fáj­
dalmatlan. Küldjön be felbélyegzett válasz- 
borítékot és bővebb felvilágosítást kaphat.

D. P. Cs. (314.) Különösen, tragikusan 
hangzik: három évtizeden át felhőtlen volt 
házasságuk égboltja és most tombol az égi- 
háború! Férje megismerkedett azzal a lány­
nyal és saját bevallása szerint, valami le­
küzdhetetlen szenvedély sodorja az illető nő 
közelébe. Arra hivatkozik, hogy ez a szen­
vedély erősebb az akaratánál, úgy elhatal­
masodott rajta, hogy nem bír küzdeni el 
lene. Ezzel szemben ön csak egyre hivat 
kozhat, arra, hogy szenvedélyesen ragasz­
kodik a házastársi hűséghez, hogy Önben 
meg ez a szenvedély leküzdhetetlen! Ne tár­
gyaljon vele az ügyről, ne hallgassa meg 
terje magyarázatait, hanem mindkettőjük 
boldogsága érdekében ne riadjon vissza a 
küzdelmektől, a harcoktól. Vállalja a kínos 
pillanatokat, __ vállalja a családi jelenetek 
minden keserűségét. Csak egyet ne tegyen: 
ue nyugodjon abba bele, hogy 31 esztendős 
■— mindeddig valóban ideális házasságuk — 
most, a 32-ik évben hajótörést szenvedjen!

Platinaszőke hölgy (233). Hisszük, hogy az 
összezördülés udvarlója és ön között, mulé- 
kony természetű és nem vezet végleges sza­
kításra. Arra azonban mindenesetre nagyon 
.. j \as’ hogy egy gyakorlati bölcseséggel 

ajándékozza meg önt; még a legjetentékte- 
lenebb ügyekben se vezessük félre egymást. 
Mert ugyebár manapság nincs jelentősége an- 
nak, ha egy ifjú hölgy platinaszőkére festi a 
najat. De igenis, az már neheztelésre ad okot, 
ha félrevezeti a legilletékesebbet, a komoly



udvarié* és azt állítja, hogy ez a szőke haj a 
természetes hajszíne. Végre is udvarlója, 
mint írja, vörösre lakkozott körmei ellen nem 
emelt kifogást. Nyilvánvaló hát, hogy szem­
rehányásai nem annak szóltak, hogy ön be­
festette a haját, hanem annak, hogy füllen­
tett neki. Higyje el, senkinek sem kellemes 
;t becsapott ember komikus szerepébe kerülni.

Kellemetlen. A panaszolt elváltozást koz­
metikus orvosnak és belgyógyásznak kell 
megvizsgálni, hogy ezen vizsgálatok alapján 

előidéző okot megállapíthassák. Termé­
szetesen csak a vizsgálatok megejtése után 

, lehet a megfelelő gyógymódot előírni.
Kislány, B-y Rózslka. (316.) A fiatalember 

óvakodik, hogy a közös jövőjükre vonat­
kozólag akár egy megjegyzést is tegyen. A 
szerelem, kislány, kétszemélyes társasjáték, 
esetről esetre egyéni és sajátos játékszabá­
lyokkal. Úgylátszfk, hogy az Önök eseté­
ben a szabályokat mindeddig a fiatalember 
diktálta. Nos, ezután szabja meg őket ön! 
S az Ön játékszabályainak egyike szóljon 
ágy, hogy egy esztendei heves udvarlás után 
már célzásokat illik tenni a jövőre. De ezt 
ne nyíltan mondja meg neki, hanem célzások 
alakjában. Addig azonban, amíg ez le nem 
bonyolódik Önök között, nem tanácsoljuk, 
hogy megszakítsa vele az érintkezést. A fiú 
szüleihez pedig maradjon változatlanul ked- 
velőzékeny, azt hisszük, egy tizenhat 
éves lánykának ez amúgy sem esik nehe­
zére.

Kételkedő udvarló (235). Űj kolléganő lé­
pett be az irodába, ahol Ön dolgozik, önnek 
megtetszett a csinos, élénk lány, s már a 
második napon azt ajánlotta, hogy este va- 
csor.izzanak együtt egy budai kiskocsmában. 
A lány beleegyezett, s nem bánta, hogy éj­
iéiig ott üldögéltek a kerthelységben. Más- 

p. vasárnap pedig, kettesben egész napos 
,'imktúrára mentek, önnek az nem tetszik. 

, hogy egy fiatal lány, egy-két hívó szó 
u.Vn máris este kimaradjon, vagy naphosszat 

ed ül legyen egy fiatalemberrel, akit alig 
er. Érdcmes-c komolyan foglalkozni az 

én lánnyal, kérdezi tőlünk. — Kolléganője, 
al, hogy Önnel tartott, semmiféle etika- 
aes viselkedésre nem ragadtatta magát, 

liebb az illemszabályokat sértette meg. 
még ez sem mond semmit. Mert vannak 
ok, akiket hetekig, hónapokig kérlelni 

amig beleegyeznek egy közös 
• s rumba, kirándulásba, de akkor aztán 

ismernek gátat és féket. Kolléganője ta­
ut vette számításba, hogy Önök együtt 
ak az irodában, s a közös munka hama- 

o közelebb hozza egymáshoz az embere­
kéi. sokkal hamarább, mint a jómért és sab- 
iónos társadalmi érintkezés.

á, B. H. (318.) Levelében nem jelöli meg, 
ogy a szeretett lány édesapja miért ellenzi 
íy hevesen házasságukat? De úgy latjuk, 
ogy súlyos és alapvető kifogás nem menü­
ét fel ön ellen. Hiszen ahhoz kétség sem 
r, hogy tisztán és mélyen szereti meny- 
■szonyát. Állása pedig biztos, nyugdíjas a -

lás, amelyből tisztességesen el tudná tar­
tani a feleségét. Sorai elejétől végig arról 
panaszkodnak, hogy az idős úr mi minden­
nel fenyegeti Önöket arra az esetre, ha aka­
rata ellenére megesküsznek. Erre hivatkozva 
azt mondanánk, hogy egyelőre helyezkedje­
nek a várakozás nyugalmas álláspontjára; 
mert hiszen, mint írja, ellenkezéssel csak 
még fokozottabb ellenkezésre találnak meny­
asszonya édesapjánál. Nincs kizárva, ha 
látni fogja, hogy Önök meghajolnak a tekin­
télye előtt, akkor egyszeriben más szemmel 
fogja elbírálni ügyüket. Ezt a feltevésünket 
az is alátámasztja, hogy jövendőbeli apósa 
az eljegyzésüket nem akarta meggátolni. 
Nos, várják meg tehát, amíg az esküvőjük 
elé sem gördít akadályt. Önök mind a ket­
ten még olyan fiatalok, hogy’ a házassággal 
nyugodtan várhatnak. Az Önök bensőséges 
szeretete, egymásban való mélységes hite és 
szerelme olyan ritka és kivételesen szép 
ajándéka a sorsnak, amely minden áldozatot 
megérdemel. Kis türelmi áldozatról van szó 
csupán, meg arról, hogy eltalálják a meg­
felelő viselkedést a bizonyára csak szeszé­
lyes idős úrral szemben, aki, mint apa, fel­
tétlenül a lánya boldogságát tartja szem 
előtt.

Annika. A felesleges szőrszálakat diatber- 
miás úton lehet véglegesen eltávolítani. 
Semmiféle hegesedést nem okoz. Ez az 
egyetlen biztos és eredményes gyógymód.

Tanácstalan elvált térj (239). Arra kér ben­
nünket, hogy ne ítéljük el levelének különös 
tartalma miatt, mert reménytelen, kétségbe­
esett helyzete készteti arra a lépésre, ame­
lyet tenni készül. Nyugdíjas állást töltött be, 
amikor megnősült. Feleségének meg nagy-

A múltheti számban megjelent keresztrejt­
vény meglejtése. Vízszintes; 1. Színpadi 
súgó. 12. Téli eleség. 13. Lp. 15. Arles. 16. 
Nota. 17. Lo. 18. Fuoco. 19. Arról. 21. Es. -2. 
író. 24. lza. 26. Adonis. 29. Áll. 30. Amalgam. 
33. Rozsé. 34. Eúra. 35. Herat. 37. Um. 38. 
Photo. 40. Air. 42. Tokió. 44. Eirakm. 47. 
Óraszerkezet.

Függőleges; 1. Stafétafutó. 2. Zérus. 3. Illő. 
4. Niece. 5. Peso. 6. Al. 7. Dendrométer. 8. 
Iso. 9. Séta. 10. Ugar. 11. Ollózás. 14. Pola 
Negri. 20. Ri. 22. Idaho. 23. Ön. -^ Kai- 26. 
As. 27. Ira. 28. Sőt. 31. Mumor. 32. Lapis. 
36. Volk (klór). 39. Hoz. 40. Ake. 4L int. 43. 
Ka. 45. Re. 46. Az.

Jutalmazott megfejtők
A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 

Dános László, V. nyakláncot, Verő Irma, Bp. 
púderkompaktot, Lengyel Alajosné, Bp. sza 
vétatartót Nemeslaki Paula, Sz. levelezolap- 
albumot kapott, az alábbiak Pedig konyvju-

Bp Vágó Dalma, Cs. Hofmann István. Bp. 
r.yw lila. P. Csillag Elh, Bp.
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forgalmú iparvállalata volt, s azt kívánta, 
hogy Ön lépjen ki a bankból, s inkább az ö 
üzletében együtt dolgozzanak. Házasságuk 
azonban nem sikerült, öt év múlva elváltak, 
s ön kilépett felesége üzletéből. Ennek két 
esztendeje, s azóta minden próbálkozása, 
hogy új elhelyezkedéshez jusson, kudarcba 
fulladt. S most arra gondol, hogy a feleségét 
valami csekély tartásdíjért perelni fogja. 
Mert csak felesége ismételt unszolására adta 
fel állását, majd az ő vállalatánál öt évig ke­
ményen dolgozott, de amikor elváltak, irodai! 
fizetésén kívül semmiféle végkielégítést nem 
kapott. — Az ön tragikus esetének két ol­
dala van: egy erkölcsi és egy jogi. Hogy az 
elvált férjet megilleti-e végkielégítés, mert 
felesége vállalatánál dolgozott, erre vonat­
kozólag kérdezzen meg ügyvédet. Továbbá, 
nem mondjuk, a joggyakorlatban már előfor­
dult, hogy a feleséget tartásdíj fizetésére kö­
telezték az elvált férjjel szemben; mi azon­
ban eltanácsoljuk önt ettől a lépéstől. Meg­
bánná. Most csak a reménytelenség, a kilá- 
tástalanság késztetné erre az eljárásra, de 
tegyük fel, ha tényleg kapna pénzt volt'fele­
ségétől, az önérzete, a férfiúi büszkesége til­
takozna, akárcsak egy fillér elfogadása ellen 
is. Bizakodva, reménykedve induljon neki az 
álláskeresésnek. Ami ma nem sikerül, az hol­
nap, vagy holnapután annál jobban sikerül­
het!

Vidéki asszony. (26.) Ügy orrplasztikai alak­
javító, mint ráncfeivarrási kozmetikai mű­
tétek tökéletes siker mellett végezhetők. 
Teljesen fájdalmatlan és eredménye fel­
tűnően szép.

Mérnök özvegye (241). Szomorúan tapasz­
talja, hogy tizenöt esztendős fia titokban ci­
garettázik.^ Attól fél, hogy az ön szavának 
nincs kellő tekintélye, s azt kérdezi tőlünk, 
ne hívja-e segítségül egyik férfirokonukat, aki 
kellő szigorra! tudna fellépni a fiúcskával 
szemben. — Ne essen Asszonyom abba a 
gyakori nevelési tévedésbe, hogy minden a 
tekintélyen és a szigorúságon múlik. A gyer- 
meklélek kutatói újból és újból rámutatnak, 
hogy az intelligens, jóérzésű gyermek száz­
szor inkább hajlik a gyöngéd, barátságos 
szóra, mint a túlszigorúra, feddőre. Beszél­
jen hat un a fiával, nyugodtan, szívhezszó- 
Ion, négyszemközt. Mondja meg neki, hogy 
esztétikailag milyen csúnya látvány egy ti­
zenötéves gyerek pöfékelése, s hogy milyen 
károsán hat a gyenge, serdülő szervezetre, 
ígérje meg neki, hogy három év múlva, ha 
leérettségizett, már kevésbé fog beleszólni a 
személyes kedvteléseibe. Reméljük, hogy eré- 
lyes rokoni beavatkozásra nem lesz szükség.

Rákospalota. Cs. Z. (2.) Örülünk, hogy 
olyan figyelemmel és szeretettefi olvassa a 
szerkesztői üzeneteket, de legnagyobb sajná­
latunkra nem tudjuk teljesíteni kérését, mert
közíünkCmmi é C Címet CbbCn 3 rovathal1 nem

Szomorú az élett (243.) Kár volt ilyen vi­
gasztalanul hangzó jeligét választani. Hiszen 
menyasszonya nem hagyta önt cserben, ha- 
" ® 1rövidesen egybekehtek, s felesége édes­
anyja akkor már nem szólhat bele, legalábbis
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sorsdöntőén, az életükbe. Talán nem is az 
Ön személye iránti ellenszenv késztette jö­
vendőbeli anyósát arra, hogy rábírja lányát, 
hogy Önök bontsák fel az eljegyzést, s a 
fiatal lány menjen feleségül altihoz a férfihoz, 
akivel ott a nyaralóban ismerkedett meg, s 
aki két héten belül megkérte a kezét. Annak 
a fiatalembernek százhúsz pengővel több a 
havi jövedelme, mint az öné, s azonkívül 
nyugdíjas állást tölt be; nos, ez mindenesetre 
.mentőkörülmény az anya számára, aki sze­
retné lánya jövőjét minél biztosabbnak látni. 
.Érdekes, hogy önnek ebben az ügyben alig 
jutott szerep. Mert nem fontos, hogy izzó 
szóesatákat vívjon az anyósával. Hiszen a 
tulajdonképpeni és egyetlen illetékes; a fiatal 
hölgy, máris döntött: hű marad ahhoz, akinek 
szavát adta, hű marad Önhöz. Egyetlen ki­
jelentés, egyetlen mondat csupán az, amit 
feltétlenül közöljön az anyósával: hogy az 
olyan fiatalember erkölcsileg alig-alig garan­
cia, aki menyasszonyának udvarol, aki meny­
asszony kér feleségül..,

Terézia (272). Ügyes versek, de sajnos nem 
közölhetjük, mert kéziratokkal hosszú időre 
el vagyunk látva.

Biztos sikerülni fog (274). A kért címekkel 
sajnos nem szolgálhatunk.

Furcsa eseti (245.) Valóban az. Csak mi 
másképpen ítéljük meg, mint ön. Asszonyom 
bosszankodott, felháborodott. Mi viszont azt 
tanácsoljuk, hogy szívből nevessen rajta. 
Uzsonnára voltak hivatalosak férje kollégájá­
hoz, aki nemrég nősült. A menyecske asztal­
bontás után magragadta az ezüst cukortartót, 
s a vendégek szemeláttára sietve bezárta a 
vitrinbe. Asszony! naivitás! Mert egyéb nem 
sugalhatta ezt az ötletet a túlbuzgó asszony­
kának. Nem is feltételezhető, hogy az ezüst 
tárgyat féltette volna a vendégektől. Inkább 
az lehet a különös cselekedet oka, hogy a 
gondos háziasszony erényeiben akart tündö­
kölni Önök előtt, vagy pedig így akarta rá­
terelni a figyelmet a birtokában levő érték­
tárgyakra.

Előfizetési árak;
Tt évre 2 pengő 50 fillér, % évre 5 pengd
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KERESZTREJTVENY
\ megfejtük közüli minden héten nyakkendőket, púderkompaktokat, bakelit szulvétnlartökat, leve- 

lezőluptilbumokat és értékes könyvjutalmakat osztunk ki.
Megfejté»! batáridő augusztus 5, Minden borítékra ráírandó: Rejtvényinegfojtél

Iteküldeudő $ vízszintes 1, 4«, függőleges 11, Ml

Vízszintes sorok: I. Magyar uperaénekes- 
II'. II. Pénzügy miniszter volt. 12. A kiii- 
.ofiiás teszi síP1 áüájavai. 14. A munkás kéz. 
III. A földei túratja. 17. ... mars! IS. Mu- 
; a tószó. 19 Latrok mássalhangzói. 2u. Erő- 
ól ö szó. 21. Férfinév. 2.3. Uyörmegyei kis- 
"zség. 25. Az egyik elektród. 2h. Klimatikus 

gyógyhely a svájci Oranbündenben. 27. 
Francia nevelő. 28. Vissza: svájci folyó. 30. 
Merész Károly névbetűi. 31. Trópusi kúszó­
növény. 33. Kis fiidöliely Abbázia közelében. 
15. Kiváló német sprinter volt, ma atlétikai 
vezető. 37. Az. olaszok híres vívóbajnoka. 38. 
I’iltószó. 39. Vézna, fejletlen. 41. A vonat 
útja. 42. Pusztító szélvihar. 44. Kicsinyítő 
képző. 45. Leánynév. 46. Nyári szünet.

Függőleges sorok: 1. Volt közös pénzügy- 
ninis'.ter és később közös külügyminiszter.

Fgy nemes s/árnvalású költemény német

neve. 3. Dátumrag. 4. A szájban képződd 
váladék. 5. Művészi alkotás. 6. A mindenbe 
kapaszkodó, tolakodó ember régies elneve­
zése. 7. A piszoktól elfeketedett kéz jelzője. 
■S. Főúri rang rövidítése. 9. Barom húzza. 
10.......... van, nem fér bele több. II. (iigli ke­
resztneve. 13. Világhírű olasz karmester. 15. 
Szik víz. 22. tbsen-dráma. 24. Bpesti komikus. 
27. Hajtogatja embertársait. 29. Klasszikus 
magyar költő. 31. Bpesti egyetemi tanár, bel­
gyógyász és gégespecialista volt. 34. Ki­
váló zeneszerző, az Operaház igazgatója volt. 
36. Idegen ellentétes kötőszó. 37. Folyo na­
pon. 39. Képző. 40. Tibeti szarvasmarha. 43, 
Kicsinyítő képző, 45. Lakcím közepe.

Paypcr

\ Jutalmazott megfejtők névsorát 
a ni. oldalon közöljük.

Tolnai Nyomdai uamtőzvt ŐS Kiadóvállalat IK-T, nyomása, üutfujicsl
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